@ED SAFETY SHOES - USER

YetoitumeocTTa cpelly npoboxaaHe Ha Teau oysky e ycTaHoseHa B nabopatopus ¢ nomoLTa Ha
rBO37e C AMaMeTbp 4,5 MM CbC CPs3aH BPbX C ManonasaHe Ha cuna 1100 N. Mo-ronsima cuna unu

intervalech. Jestlize je obuv tfidy | noSena delsi dobu, muze absorbovat vihkost a ve vihkém a
mokrém prostfedi se mize stat vodivou. Jestlize je obuv noSena v podminkach, kdy dochazi ke

Fodtgjet lever op til samtlige grundleeggende sikkerhedskrav og har felgende
egenskaber.

jalatsite Jalatsite soltub ka kulumise kiirusest vastavates
tingimustes. Tootja ei vastuta kahjude eest, mille on pdhjustanud toote ebadige kasutamine.
ANTISTAATILISED JALATSID. Antistaatilisi jalatseid tuleb kanda seal, kus tuleb staatilise elektri
tekkimist minimeerida elektrilaengu &rajuhtimisega, et valtida sademete pGhjustatud siittimisohtu,
naiteks tuleohtlike ainete ja aurude puhul, samuti siis, kui ei ole taielikult vélistatud elektriseadme voi
pinge all oleva detaili pohjustatud elektriloogi oht. Tuleb mérkida, et antistaatilised jalatsid ei saa
pakkuda piisavat kaitset elektrildogi eest, kuna need loovad ainult takistuse maa ja jalatalla vahel. Kui
elektrilddgi ohtu ei saa téielikult valtida, tuleb rakendada teisi meetmeid selle ohu valtimiseks. Need
meetmed ja allpool kirjeldatud katsed peavad olema tavapérane osa tooonnetuste ennetamise kavast.
Katsed on néidanud, et antistaatiliste omaduste tagamiseks peab toote elekiritakistus olema kogu
tohusa kasutusaja jooksul alla 1000 MQ. Véartus 100 kQ on uue toote elektritakistuse alampiir, mis
tagab piiratud kaitse elektrilodgi voi tulekahju tekkimise eest 250 V pinge all oleva elektriseadme rikke
korral. Kasutajad peavad endale aga teadvustama, et teatud tingimustes ei saa jalatsid pakkuda
piisavat kaitset ning seetottu tuleb kasutaja kaitseks pidevalt rakendada taiendavaid ohutusmeetmeid.
Seda tiliipi jalatsite elektritakistus vdib oluliselt muutuda paindumise, saastumise v niiskuse mojul.
Niiskes keskkonnas ei taida jalatsid noutud funktsiooni. Seetdttu tuleb tagada, et toode taidaks noutud

INSTRUCTION F;\d . kg FFLCJ . l_‘ TBO3EH C N0-MANbK AMAMETB YBENMYABAT ONACHOCTTa OT NPoGOKAaHe Ha obyBKaTa. B Tean cnyvau  kontaminaci materialu podesve, méli by uzivatelé kontrolovat elektrické viastnosti obuvi vzdy pred EN1SO 20345
Safety shoes for professional use complies the standard EN ISO nc nc creasa Aa ce mepki. Mo 3a 3awuthute  vstupem do nebezpecéného prostoru. Tam, kde se pouZivé antistatickd obuv, mél by byt odpor ST 32 33
20345:2011. This footwear is in conformity with Directive 89/686/EEC and (EU) 2016/425. paBoThy 06yBKv Ca MOCTLMHY 1Ba BIA BNOXKM YCTOM|MBY CpeLLy npoBoxaane, a KoHkpeTHo Bnoxku  podiahy takovy, aby se nezrusila ochranna funkce obuvi. Pfi pouzivani by se nemély mezi napinaci Basiskrav, takappe op tl 200 J ¥ s s
Recommended use: common industrial environment, building industry, agriculture, warehouses. The ~ OT MeTan U BROXKY OT HEMETanHy MaTepuany. [18aTa 81 OTrOBAPAT Ha MUHUMANHWTE UauckBaHMs  nebo nasivaci stélkou obuvi a chodidlem uZivatele vyskytovat kromé béznych puncochovych vjrobki “Aniistatiske egenskaber + r r
employer or user is responsible for conformity of used personal protective equipment with the type ~ 3a BrioxkuTe cpely npoboxaare no cTapaapt o6osHadeH Ha obyBKkata, HO BCeKM BWA Cu Mma cBoM  zadné izoladni soucasti. V pfipadé Ze se mezi stélku a chodidlo uzivatele umisti jakékoliv viozka, mély —Q_Lukket hel " T T
and the level of risk on a workplace and with surrounding conditions. WNM HeloCTaTBUY, cnennute: MetanHaTa Bnoxka: no- by se prezkouset elekirické vlastnosti kombinace obuv - viozka. Stodabsorolion halomradet T < <
Labeling: On each footwear is placed following information: article code, identification of Manko ce Bnuse oT dopmaTa Ha OCTpUA NpeaMer (T.e. AUaMeTpa, reomeTpuaTa, ocTpotara), Ho  Vkladaci stélky. Pokud je obuv dodéna s vkladaci stélkou pak byla také s viozenou stélkou zkousena | Stodabsorption | heglomradet
manufacturer, CE conformity mark, standard number and year of issue ENISO 20345:2011, rnopagu AuMATH Ha Wa 0ByBKaTa ChlaTa He NoOKpHBa Lsnata a proto musi byt pouzivéna vyhradné s viozenou vkladaci stélkou! Jenom tak obuv poskytuje | vendafvisende egenskaber - t ]t
protection level (for example S1 SRA), production date (month/year) and size. [onHa nnouj Ha obyskata. Hemetanwa Bnoxka: Moxe fa Gbae no-neka, no-tnekcubunwa U deklarovanou ochranu a komfort. Vkladaci stélka muze byt nahrazena pouze srovnatelnou stélkou Semveern b b hd
The footwear comply all basic requirements (SB) and some additional requirements according charts:  nokpusa no-ronsma nAloLy OTKOAKOTO METaNHaTa BNOXKa, HO YCTo/uMBOCTTa cpelly npoGoxaae e doddvanou vyrobcem této obuvi. V pfipadé, Ze je obuv dodana bez vkladaci stélky, byla zkousena Olieresistent ydersal + + +
EN ISO 20345 MO-NPOMEHNMBA B 3aBUCUMOCT OT hopMaTa Ha OCTPUA MpeaMeT (T.e. AuameTspa, reomeTpuaTa, bez viozené stélky. Pripadné pouZiti vkladaci stélky miZe nepfiznivé ovlivnit ochranné viastnosti ~ Fodtajet lever op til supplerende krav i henhold til EN ISO 20345
St [ S2 | s3 ocTporara). obuvi. Mzerkning: P Semvaern
Basic requirements, protective toecap atleast 2000 n ¥ n 3a Apyra UHOPMAUWA OTHOCHO BUAA Ha BAIOXKATa YCTOA|UBA Cpewy Mpoboxaare, wanon3sana npu  Certifikat typu byl vydan Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business park, Mzerkning:HRO Varmebestandig ydersal
‘Antistatic T T T Balwara obyska MOnsi 4a KOHTaKTyBaTe [ M0COYeH B ynbTeane. MospeneHa Liecester LE19 1WD, UK; CTCV, Parc Scientifique Tony Garnier »_A rue Herman Frenkel - 69367 Meerkning:WR Vandafvisende egenskaber
Fully enclosed heel n n n obysKka He MOXe f1a Ce N0n3sa U cnefjsa aa ce NOAMEHM C Hosa. LYON CEDEX 07, France. Prohlaeni o shodé je po 21.4.2019 uvefejnéné na www.cerva.com. Meerkning: FO ydersal kun
Toit KaTo BCMuKM MaTepuany ca MOANOKEHU Ha BMUSHUMETO Ha Bpemero, He ce  Vyrobce: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jenet
Energy absorption capacity in the heel area + + + Meerkning: M mellemfodsbeskyttelse /kun sikkerhedsfodtaj/
T e a— ] s s cocomar st o o G 410 e e T T —
Penetration resistant sole - - hi BT Ha oByBKara, VanonasaeMocTTa Ha. o6yBiuTe no- Ha!a!b‘{( 3BUCH OT CTNEHTa Ha U3HOCBaHE SICHERHEITSSCHUHE-BENUTZERANLEITUNG Meerkning: CI varmeisoleret sal mod kulde
Oil resistant sole + + + npn yonosus. T He Hocn P 3a Bpenw, npuunvenn or  Dieses Paar Schuhe entspricht der Norm EN ISO 20345:2011. Die CE-Kennzeichnung bedeutet, dass ~ Fodtajet lever op til krav vedr. skridsikkerhed i henhold til EN ISO 20345, tifajelse A1
Footwear meets additional requirements EN SO 20345 ynotpe6a. die Schuhe von einer kompetenten Person getestet und zertifiziert wurden, die ein Zertifikat vom Typ markning skridsikkerhed pa
[ Symbol P | Penetration resistant sole AHTUCTATAYHM OBYBKM: AHTVCTATWdHUTE OByBkA TpAGBa fa ce u3nonsar Tam, kvgero e  ausgestellthat. Diese Schuhe entsprechen der Verordnung 89/686/EEC und (EU) 2016/425 SRA keramiske guivfliser med SLS
S mbol: HRO Heat resistant sole HeOBXOAMMO 13 C& CBEE 10 MAHUMYM Ha CTaTuiHo pe3 m SRB stalgulv med glycerin
_Sm Water Resistant Ha ENEKTPOCTATHHIA 32D, 52 1 Ce HIBETHE ONCHOGTTa OT UCKDOBO Sanansae, HEHDV\MED Ha P L e \ré iy Der Benutzer oder Arbeitgeber muss den Schuh-Typ  [sRC keramiske gulviiser med SLS og stalgulv med glycerin
3ananumi BeLecTsa 1 Napi U aKo He e HambfHO eNMMUHKUPaHa OnacHoCcTTa OT TOKOB yaap oT gemal dem Risiko am Arbeitspl a‘ auswg len. ’ . Brugsanvisning: Fodtojet indeholder stive dele, og derfor er det nodvendigt at male og prave skoene
Symbo I_ :,10 3!‘::5;:;‘ L foo“:cm" enexTpi-eck [ noa Tpabea aa ce 0GbpHe BHAMAKIE Ha Kennzeichnung der Schuhe: Die wichligsten ‘f“d erganzenden Angaben zu den Schuhen sind der omh!;gge\igl furgﬂ ﬂndejden rigtige storrelse. Skoegns lukkemekanismer skgl anvendesg Sﬂer formalet,
o aaiea preeton T08a, Ye 0GyBKW He MOTaT 72 OCHIYPAT AOCTATBAHA 3alLUTa CpeLy ToKkos yaap, Tvii ~Kennzeichnung auf jedem Paar zu entnehmen: Schuh-Kode, Kennzeichnung des Herstellers, CE- g snorepandene snores grundigt. Fodtajet rengores med dertl beregnede skoplejeprodukter.

Bottom complex insulation against heat
Cold resistant

Footwear has antislip properties according EN ISO 20345

KaTo Cb3aBaT CaMo MOBMUIEHA PE3UCTEHTHOCT MEXy JEMSTa i CTBNANoTo. AKO ONaCHOCTTa OT
€NeKTPUECKY YAap He MOXe M3UANO Aa Ce M3KNIowW, 3a Aa ce u3berHe Toan puck ca Heobxomumu
Mepkit. Tean Mepki, KakTo W ApyrvTe no-fony uaBpoeHy ManuTaHus Tpacea Aa ca

Kennzeichnung, Norm EN 1SO 20345:2011 und Sicherheitsklassen (z. B.: S1 SRA), Monat/Jahr der
Herstellung und GroRe.
Die Schuhe erfiillen alle

(SB) und haben folgende

Symbol slip resistance HOpMaIHa 4acT OT NpoOrpamara 3a NpeaoTBPATABAHE Ha TPYAOBH 3nononykw. ONUTLT nokadsa, ye 3a  Zusatzeigenschatten

SRA ceramic floor with detergent uenu e NpOAYyKTBLT Npe3 Lienus CBOI e(eKTUBEH NEPUOA Ha KVBOT Aa EN ISO 20345

SRB steel floor with glycerin YIMa neKTPU4ECKOTO CPOTUBAEHHE No-Manko ot 1000 MQ. CroitHoctTa 100 KQ ce onpeens kato S1 S2 S3

SRC ceramic floor with detergent and steel floor with glycerin rpaiuua Ha 4 Ha HOB MPOAYKT, KOTO oCHTypsiBa Grundanforderungen, Belastbarkeit von 200 J + + +
Use and maintenance: This footwear contains rigid parts. It is important to select the size correctly, ~OTPaH/4€Ha 3aWuTa Cpeuly onackocTra OT noxap WnM TOKoB yAap OT B8 T + + +
preferably with a put-on practical test. The shoes should be worn with properly fastened laces. Clean  e7IEKTPH4ecKoTO 0Gopyasare, koeTo e MoA Hanpexenwe Ao 250 V. Burpeiu Tosa, Geschlossener Fersenbereich + + +
footwear regularly by adequate agents. Dry the footwear at the room temperature on well ventilated ;2“5"; Al ;35"3;022 :e "g"‘ :”CP:F':’;EW‘D Y:";B”‘; °6Y5K"e'e He :g’a'agaogc”rgp“; ‘;“g'::‘;“: Energieaufnahme im Fersenbereich ¥ ¥ ¥
place. Check a footwear condition every time before use (function of laces, ragged seams, umTa U TpA0BA NOCTORHHO A NPEAnpHemaT AoNBAHUTENHN MEpKM UrypsBaHe oxpaar: A N T T
excessively worn out sole, cuts or pol\utmnrf Do not use damagex(i shoes, they have to bggrep\aced by *Ha noTpe6uTens. Enextpuyeckoto cbnpoTuBNeHme Ha Toa Tun o6yBKH MOKE 3HAUMTENHO fa Ce Qﬁq—g—gﬁwﬁ;‘éiﬁ:(;:ﬁ;cﬁ:\s:h; n Wasserdurohiit und Wesseraufnzhme - - "
new. Choose correct model of footwear according the risks on the workplace. The footwear should be ~ NPOMEHSi BCEACTBMe Ha OrbBaWe, 3ambpcssade . Bnara. Tean o6yskn He ocarypssar —

HeoBxoauMara (yHKuust BbB BnakHa cpepa. I'Iapauvl ToBa & HeoBXoaMMO Aa ce ocurypu npogykTer L Olresistente Sohle hd hd hd

stored in original package in dry, not too warm place.

Warning: This footwear is not designed for protection against chemicals. The outsole is resistant to
diluted mineral acids and oils but it is not designed to protect foot to these chemicals. The solvents,
aggressive chemicals and concentrated acids damage the footwear. Do not expose the footwear to
chemicals.

The penetration resistance of this footwear has been measured in the laboratory using a truncated
nail of diameter 4,5 mm and a force of 1100 N. Higher forces or nails of smaller diameter will increase
the risk of penetration occurring. In such circumstances alternative preventative measures should be
considered.

Two generic types of penetration resistant insert are currently available in PPE footwear. These are
metal types and those from non-metal materials. Both types meet the minimum requirements for
penetration resistance of the standard marked on this footwear but each has different additional
advantages or disadvantages including the following:

Metal: Is less affected by the shape of the sharp object / hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness)
but due to shoemaking limitations does not cover the entire lower area of the shoe,

Non-metal - May be lighter, more flexible and provide greater coverage area when compared with
metal but the penetration resistance may vary more depending on the shape of the sharp object /
hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness).

For more information about the type of penetration resistant insert provided in your footwear please
contact the manufacturer or supplier detailed on these instructions.

Do not use damaged shoes, they have to be replaced by new

Notices: The storage longer than 5 years is not recommended. Store in original package, in dry place
away from heat sources. Improper storage shortens the lifetime of footwear. Total service time
depends on conditions of use. The producer is not liable for any damage caused by improper use of
the product.

[a M3NBNHABA HCKaHaTa (yHKUMA 38 3apan W pa
JawuTa  Mpes Uenus CBOV NMEpUOA Ha XMBOT. Ha notpeGutens ce npenopvusa Aa  BbBeAe
TecTBaHe Ha P 117083 /13 BBPUM HECTO U B PenoBHM
uHTEpBanK oT Bpeme. AKo 0ByBKWTE OT Knac | Ce HOCAT AbIro, Moxe Aa abcopbupar snara i Bb8
BNaXHa WM Mokpa Cpena MoXe Aa CTaHaT NPOBOAUMU. AKO 0GYBKMTE Ce HOCST B YCTIOBHS, KbAETO
Ce 3aMbpcABa MaTepuana Ha XoaunoTo, nopebuTenue Tpsoea Aa NpOBEPSBAT ENEKTPUYECKHTE
CBOViCTBA Ha OBYBKMTE BUHarW, MpefM Ma BNM3aT B ONAcHa 30HA. TaM KbAeTo Ce Manonasat
aHTYCTATW4HY 06YBKU, CBNPOTUBNEHNETO Ha Noaa Tpsbea Aa Gbae Takosa, e Aa He Hapywasa
3awwTHaTa dyHKuMs Ha oByskuTe. Mpu HoceHe He TpsGBa Mexgy onbsaTenHara WM mpuwuTa

Die Schuhe erfillen zusétzliche Anforderungen der Norm EN 1SO 20345
Kennzeichnung:P Durchtrittsichere Sohle

Kennzeichnung:HRO Bestandige Sohle gegen Kontaktwarme

Fodtejet torres ved stuetemperatur i rum med god ventilation. Kontroller, at fodtojet er intakt, for det
tages i brug. Tjek blandt andet lukkemekanismernes funktion, ydersalens profil og eventuelle skader.
Identificer potentielle risici for at veelge det rigtige fodtaj. Fodtejet opbevares i original emballage.
0BS! Fodtajet beskytter ikke mod kemiske stoffer. Ydersalen kan modst4 fortyndede anorganiske
syrer og mineralolie, men er ikke beregnet til at beskytte fadder mod disse stoffer. Oplosningsmidier,
aggressive kemikalier og koncentrerede syrer @tser ydersalen. Derfor ma fodtgjet ikke udszttes for
kontakt med kemikalier!
Somvarm af denne fodtej er fastsat i laboratorium vha. en sem med diameter pa 4,5 mm med
afskéret spids ved styrke 1100 N. Hajere styrke eller som med mindre diameter kan age risiko for
perforering af fodtej. | disse tilfzelde skal der modtages alternative forebyggende foranstaltninger.
I nutiden kan der fas to typer somvaernsindersal for sikkerhedssko, med eller uden metal. Begge typer
opfylder minimale krav pa semvaernsindersél i henhold til standard maerket pa fodtej, men hver type
har sine fordele og ulemper inklusiv flgende:
Indersal med metal: er mindre pavirket af form af den skarpe genstand (dvs. gennemsnit, geometri,
skarphed), men pga. af deekker salen ikke hele skoens
nedre ﬂade Indersal uden metal: kan vaere lettere, mere fleksibel og daekker sterre flade end
men mod perforering er meget afvigende af form af den skarpe

crenka Ha oByBKUTe W CTLNANOTO Ha YoBeKa [a Ce HAaMUpaT Kakeuto W fa ca

MaTepuani 0CBEH KOHBEHLMOHAMHM TPMKOTaXHN Hopamu. AKO Mexay CTenkaTa W CTBNanoto Ha
yoBeKka Ce MOCTaBM KaksaTo U [a € BbTPelHa NOABWKHA CTenka, TpAGBa fa ce M3MepsT
€NeKTPUYECKTE XapaKTEPUCTHKY Ha KoMGUHaLUATa 0ByBKM — BBTPElHa NOABYIKHA CTeNKa.

MoABMKHM BBTPEwWHH CTeNKM. AKo 0ByBKMTE Ca J0CTABAHN C BBTPELLHa NOBMKHA CTeNKa, Torasa
€ TecTBana C Taa CTenka M TpAGBa Aa Ce M3NON3Ba MIKIOYATENHO C Tadu BLTPEIHa NORBIKHA
crenkal Camo Torasa 0ByBkuTe OCMTypsBaT feknapupaHata 3aluuTa U komcopt. BbTpewHata
NIOKBINKHa CTeNka MOXE Aa Ce 3aMeHH Camo ChC CpaBHVMa CTenka, AOCTaBAHa OT

laengu & funktsiooni ja pakuks kaitset kogu kasutusaja jooksul. Kasutajal
on soovitatav sageli, kontrollida Kui | Klassi jalatseid

Kengat téyttévat kaikki perusvaatimukset (SB) ja niillé on liséksi seuraavat ominaisuudet:
ENISO 20345
St S2 S3

Perusvaatimukset, varvassuojan iskunkestévyys 200 J

Antistaattiset ominaisuudet

de la chaussure. Semelle non-métallique : elle peut étre plus Iégére, plus flexible et couvre une
surface plus importante de la chaussure que la semelle métallique, mais sa résistance a la perforation
est variable et dépend de la forme de l'objet coupant (comme par ex. le diamétre, la géométrie, le
tranchant). Veuillez contacter le fabricant ou le fournisseur mentionné dans cette notice d'utilisation
pour obtenir plus d'informations sur le type de semelles anti-perforation utilisées dans vos

Suljettu kantapaén alue

Des ch: une fois ne doivent plus étre portées et devront étre

Energian absorptiokyky kantapéén alueella

+ ]+ ]+ |+

Vedenpitavyys, veden lapéisyn/imeytymisen vastustuskyky -

Pohjassa naulaanastumissuoja -

]+ |+

Olya kestévé ulkopohja +

par de nouvelles.

Notez: Stockage pour plus de 5 ans n'est pas recommandée. Stocker dans le récipient d'origine dans
un endroit sec a l'abri des sources de chaleur. Un entreposage inadéquat raccourcit la durée de vie
de la chaussure. Le total du service dépend des conditions dutilisation. Le fabricant n'est pas
des dommages causés par une mauvalse utilisation du produit.

Kengat taynavat standardin EN ISO 20345 mukaiset lisavaatimukset
Merkinta Pohjassa naulaanastumissuoja

Merki HRO Kosketuskuumuutta kestava ulkopohja
Merkinta: WR Vedenpitavyys

Merkint

Qliya kestava ulkopohja

Merkint

M Jalkapdydan suoja /vain turvakengissa/

kantakse pikemat aega, voivad need niiskust imada ning muutuda niiskes ja mérjas
juhtivaks. Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus valistalla materjal saastub, peab kasutaja kontrollima
jalatsite elektrilisi omadusi iga kord enne ohtlikule alale minemist. Seal, kus kantakse antistaatilisi
jalatseid, peab péranda takistus olema selline, et see ei rikuks &ra jalatsite kallsefunk\s\oom
Kandmisel ei tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja talla vahel olla mingeid muid eale

Merkinta: HI Pohjan [ampberistys
Merkinta: CI Suojaus kylmalta

Kengat téyttévat standardin EN 1SO 20345 mukaiset liukastumisen estoa koskevat vaatimukset

tavaliste sokkide. Kui sisetalla ja kasutaja talla vahele pannakse mis tahes detail, siis tuleb jalatsite
elektrilised omadused (le konlrol\lda koos sellega.

Eemaldatavad sisetallad. Kui jalatsid tarnitakse koos eemaldatavate sisetaldadega, siis on jalatseid
ka katsetatud koos nendega ning seetdttu tuleb neid jalatseid kanda ainult koos sisetaldadega! Ainult
siis pakuvad jalatsid deklareeritud kaitset ja mugavustunnet. Sisetalla véib asendada ainult teise
vorreldava sisetallaga, mille on tarninud nende jalatsite tootja. Kui jalatsid on tarnitud ilma
eemaldatava sisetallata, siis on neid ka katsetatud iima selleta. Sisetaldade kasutamine voib jalatsi
kaitseomadusi ebasoodsalt méjutada.

Tibitunnistuse on vélja andnud Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian
Business park, Liecester LE19 1WD, Suurbritannia; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue
Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07, France. Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav
www.cerva.com alates 21.4.2019

Tootja: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, TSehhi Vabariik

ES) CALZADO DE SEGURIDAD - INSTRUCCIONES DE USO
El calzado de seguridad para uso profesional cumple con el estandar EN ISO 20345:2011. Este
calzado es conforme a la directiva 89/686/EEC.
Uso recomendado: entorno industrial comun, industria de la construccion, agricultura, almacenes. El
empleador o usuario se hace responsable de la conformidad del equipo de proteccion usado con el
tipo y el nivel de riesgo en el lugar de trabajo y las condiciones del entorno inmediato.
Etiquetado: cada pieza de calzado contiene la informacion siguiente: codigo del articulo, identificacion
del fabricante, marca de conformidad CE, nimero estandar y afio de emision EN ISO 20345:2011,
nivel de proteccion (por ejemplo S1SRA), fecha de produccion (mes/afio) y talla.

tti-statique: Chaussures sont portés quand il ya une nécessité de
réduire les rejets de charge électrique afin d'éviter le risque d'incendie quand & une étincelle entre en
contact avec des liquides ou vapeurs inflammables charges électrostatiques. lis doivent également
&tre portés quand il ya un risque de choc électrique pour obtenir des appareils électriques ou des
piéces sous tension. Il convient de noter, toutefois, que les chaussures antistatiques ne garantissent
pas une protection compléte contre les chocs électriques. S'il est mposswb\e d'éviter tout risque de
décharge électrique e des mesures pré doivent étre prises.
Ces mesures et les tests décrits ci-dessous doivent étre effectuées. Dans le cadre de vos routines de
prévention des accidents normaux L'expérience montre que pour des fins antistatiques, la route jeter
un produit a une résistance électrique inférieure a 1000 méga ohms tout au long de la vie du produit.
Nouveaux produits ont une résistance minimale de 100 kilo-ohms pour fournir une protection limitée &
250 V protection contre dangereux. Pour cette raison, l'utilisateur doit toujours veiller a ce que des
mesures de sécurité supplémentaires sont prises. La résistance électrique offerte par ce type de

merkinta liukastumisen esto

SRA keraamlsma laatoilla, joilla on natriumlauryylisulfaattiliuosta

SRB jolla on glyserolia

SRC laatoilla, joilla on yy ttiliuosta ja
jolla on glyserolia

Kayttoohje: Koska kengissa on jéykkia osia, on niiden sopiva koko valittava huolellisen kokeilun ja
mittauksen avulla. Kengat on suljettava asianmukaisesti ja nauhat on kiristettava kunnolla. Puhdista
kengat siihen tarkoitetuilla valineilld. Anna kenkien kuivua huoneenlampdtilassa hyvin tuuletetussa
tilassa. Tarkasta kenkien kunto ennen niiden kayttod, esim.: sulkimien toiminta, ulkopohjan profi,
mahdolliset vauriot jne. Vahingoittuneita kenkid ei saa kayttaa ja ne on vaihdettava uusiin. Kenkien
sopivan tyypin valintaa varten on méaritettava mahdolliset vaarat. Varastoi kengat alkuperéisessa
pakkauksessa.
Huomautuksia: Kenkia ei ole tarkoitettu aineilta. Lai

peut étre affectée si les chaussures sont sales ou soumis a des liquides ou d'humidité
négative. Ces chaussures ne sera pas efficace pour le but pour lequel elle est destinée portés dans
des conditions humides de I'étre. Cette schoeilsel ne sera pas efficace pour le but pour lequel il sert
quand il est porté dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le
produit est capable de conduire des charges électriques & une distance de, et qu'elle ne peut fournir
une protection sur toute la durée de vie. Il est recommandé de vérifier la résistance électrique d'un
lieu et de le faire réguliérement et souvent. Chaussures de classe | peut absorber sur une longue
période d'utilisation, 'humidité, et peut commencer a effectuer dans des conditions humides ou
mouillées électricité. Lors de l'utilisation du matériau de la semelle devient contaming, I'utilisateur doit
vérifier. Propriétés conductrices de chaussures & chaque fois avant d'entrer dans une zone

Kaytt:
epaorgaanisia happoja ja mineraalidljyja kestéva ulkopohja ei ole tarkoitettu suojaamaan jalkaa nailta
aineilta. Liuottimet, aggressiviset kemikaalit ja vékevat hapot vahingoittavat kenkid. Alé aseta kenkia
alttiiksi kemikaalien vaikutukselle!
Téamén jalkineen pistonkestavyys on maaritelty laboratoriossa kéynéen 1100 N voimalla
halkaisijaltaan 4,5 mm naulaa, jonka karki on katkaistu. Suuremp\ voima tai plenemman ha\ka\s\]an
naula lis&a pi Tallaisissa issa on kaytettdva
Suojajalkineissa kaytetaan nykyisin kahden eri tyypin pistonkestavia pohjallisia, metallisia ja ei-
metallisista materiaaleista valmistettuja pohjallisia. Molemmat tyypit tayttévat jalkineisiin merkityn
standardin mukaiset pohjallisten pistonkeston vahimmaisvaatimukset, mutta molemmilla tyypeilla on
omat etunsa ja haittansa mukaan luettuna seuraavat: Metallinen pohjallinen: teravan esineen muoto
(so. halkaisija, geometria, teravyys) vaikuttaa siihen vahemman, mutta kenkien valmistusteknologian
rajoitusten vuoksi se ei peitd kengan koko pohjaa. Ei-metallinen pohjallinen: Se voi olla kevyempi ja
joustavampi kuin metallinen pohjallinen ja se peittdd suuremman alueen, mutta pistonkestévyys
riippuu enemman terévan esineen muodosta (so. halkaisijasta, geometriasta, teravyydesta).
Halutessasi lisatietoja jalkineissasi kéytettdvén pistonkestavan pohjallisen tyypista ole hyva ja ota
yhteytta néissd ohjeissa esitettyyn valmistajaan tai toimittajaan.
Vahingoittuneita kenkia ei saa kayttaa, vaan ne on vaihdettava uusiin.
Ohjeita: Koska kaikki materiaalit vanhenevat, ei ole suositeltavaa varastoida kenkid kauemmin kuin

5vualla Varastol kengat kuivassa tuuletetussa tilassa etadlld lampolahteista. Sopimattomat

Iyhentévat kenkien kayttoikaa. Kenkien kéytettdvyysaika riippuu myds

Le sol et la semelle ne doivent pas faire I'effet protecteur de la défaite de
la chaussure. En dehovs de chaussettes normales - Lorsque la chaussure antistatique utilisé sans
isolation peut étre porté entre la semelle de la chaussure et le pied de lutilisateur. Si la semelle
intérieure supplémentaire est utilisé, il est nécessaire de vérifier les propriétés anti-statiques avec une
nouvelle semelle intérieure.

Semelle intérieure amovible: Si les chaussures anti-statiques ont une semelle, signifie que tous les
dispositifs de sécurité et d'ergonomie sont les chaussures a semelles. Il est nécessaire aux
chaussures utiliser seulement! Avec semelles Les besoins de la semelle intérieure ne peuvent étre
remplacés par un fourni par le fabricant de la semelle intérieure des chaussures semblables. Si les
chaussures ne sont pas venus avec une semelle intérieure amovible ils doivent étre utilisés. Sans une
semelle L'utilisation d'une semelle intérieure amovible peut affecter le niveau de protection.

Certificat délivré par I'organisme agréé de: No. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre
court, Meridian Business park, Liecester LE19 1WD United Kingdom; No. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07, France. La déclaration
de conformité est disponible sur le site www.cerva.com & partir du 21.4.2019.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, République tchéque

i javaslat: a dltaldnos a gépipar, raktarozés,
mezdgazdasag stb. terilletén javasoljuk. A veédocipd kivalasztasa, a szikséges tulajdonsagok
meghatéarozasa a munkaltato feleldssége.

Cipok jelzései: a cipoke dsszetartozd paronként azonos jelzéssel rendelkeznek. Cipd tipusszéama,
gyarto, CE jel, EN ISO 20345:2011 szabvanynak megfeleld védelmi kategoria jelzése (pl. S1 SRA),
hénap/év (gyartas ideje) méret.

A labbelik megfelelnek az alapvetd biztonsagi kovetelményeknek (SB) és a kovetkezd egyedi

tulajdonsagoknak:

puo essere pill leggera, maggiormente flessibile e offre un'area di copertura pili ampia se paragonata
alla lamina metallica, ma ha una resistenza alla perforazione pit variabile a seconda della forma
dell'oggetto perforante (ad es. diametro, geometria, forma acuminata). Per maggiori informazioni,
circa la lamina antiperforazione inserita nella vs. calzatura, rivolgersi al produttore o al fornitore
indicato nella presente nota informativa.Non indossare la calzatura danneggiata. Sostituira con
nuova

Raccomandazioni: Poiché tutti i materiali subiscono col tempo un inevitabile deterioramento, il tempo
di i non dovrebbe superare 5 anni. Conservare in luogo asciutto e ventilato,

EN SO 20345

St S2 S3
+

Orrmerevitd, amely ellendll 200 J terhelésnek

Saroknal zdrt felsérész

v
Antisztatikus talp +
y

Energiaelnyeld sarok +

|+ ]+]+]+

Nedvességnek ellendlld felsérész -

Atsziras ellen védo talplemez -

|| ]+]+]+

Olajallé talp +

liegészitd kovetelmények EN ISO 20345

Jelolés: P Atsz(ras ellen véds talplemez

Jelplés:HRO ontakthével szembeni ellendllds

Jelolés:WR ledvességnek ellendllo felsérész

Jelolés: FO Uzemanyagnak ellenalld talp/ csak munkalabbelik/
Jelolés:M Labkozép védelem /csak biztonsagi labbelik/
Jelolés:HI Szigetelés meleg ellen

Jelolés: CI Szigetelés hideg ellen

Elcsiszas elleni védelem EN 1SO 20345:

elolés vizsgalat korolmenyei

lontano dalle fonti di calore. La conservazione inadeguata riduce la durata delle scarpe. La durata
complessiva delle scarpe dipende inolire dalla velocita di usura nelle specifiche condizioni. Il
produttore declina la responsabilita per danni causati da un uso non conforme.

SCARPE ANTISTATICHE: Le scarpe antistatiche dovrebbero essere utilizzate negli ambienti, in cui &
necessario ridurre al minimo I'accumulo dell'energia statica dissipando le cariche elettrostatiche, in
modo da eliminare il rischio di scintille e incendi per esempio di sostanze e vapori infiammabili. Cio nei
casi in cui il rischio di scosse elettriche provenienti da un apparecchio elettrico o da altri elementi sotto
tensione non possa essere completamente eliminato. Occorre notare tuttavia che le scarpe
antistatiche non sono in grado di garantire una protezione adeguata contro le scosse elettriche,
poiché inducono unicamente una resistenza tra il suolo e la pianta del piede. Nel caso in cui il rischio
di scosse elettriche non sia stato completamente eliminato, & essenziale ricorrere a misure aggiuntive
per evitare questo tipo di pericolo. Tali misure, nonché le prove supplementari qui di seguito elencate,
dovrebbero far sempre parte del programma di prevenzione degli infortuni sul luogo di lavoro.
L'esperienza ha dimostrato che ai fini antistatici il percorso di scarica attraverso un prodotto deve
avere, in condizioni normali, una resistenza elettrica minore di 1000 MQ in qualsiasi momento della
vita del prodotto. E' definito un valore di 100 kQ come limite inferiore della resistenza elettrica del
prodotto nuovo, al fine di assicurare una protezione limitata contro scosse elettriche pericolose o
contro gli incendi, nel caso in cui un apparecchio elettrico presenti difetti quando funziona con tensioni
fino a 250 V. Tuttavia, in certe condizioni, gli ufilizzatori dovrebbero essere informati che la protezione
fornita dalle calzature potrebbe essere inefficace e che devono essere utilizzati altri metodi per
proteggere il portatore in qualsiasi momento. La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe puod
essere modificata in misura rilevante dalla flessione, dalla contaminazione o dallumidita. Queste
la loro funzione prevista se sono utilizzate in ambienti umidi

SRA keramia padion szappanos viz
SRB fémpadlon asvanyi olaj scarpe non
SRC mindkeét el6z6 eset C

Hasznélati utasitas: a cipd merev alkatrészeket is tartaimaz, ezért fontos a megfelelé méret

meghatérozasa. A labbeliket bekdtve vagy bacsatolva kell viselni. Cipdtisztitashoz haszndlja az arra

megfelelG készitményeket. Hasznalat utan szaritsa ki a labbeliket jol szellozG térben. Hasznalat eldtt

ellendrizze a cip6 épségét. Ha sériilést, hibat, elhasznalodas nyomall \éla csereue \e a cwpélet' Ne

hasznaljon sériilt cipét, akkor ki kell cserélni az Uj. Az

pl. akopott talp elcsuszast okozhat. Térolja eredeti csomagolésasban.

Figyelmeztetés: A labbeliket nem vegyi anyagok elleni védelemre tervezték. Ovja a felsérészt
, dsvanyi olajok és szé itél. Oldészer, sav, 10g kérositja a felsérészt és a talpat!

Tisztitashoz se hasznélja ezeket az anyagokat!

Az dtszuras elleni védelmet ennél a cipnél egy tompa, 4.5 mm atmérdjii szoggel 1100 N erdvel

tesztelik. Nagyobb erhatds, vagy kisebb atméré esetén nagyobb az atszirédas esélye. llyen

korllmények kozt meg kell vizsgaini az alternativ lehetoségeket a balesetek megelozésére.

Két fajta atszlras elleni védelmet nyuijto talp létezik a PPE Iabbeliken, a fémbdl készilltek, illetve a

fémmentesek. Mindkét tipus teljesiti a minimalis kovetelményeit az atszuras elleni védelemrél szolo

szabvanynak, de ezen felill mindkét tipusnak més eldnyei és hatranyai vannak.

Fém: Kevésbé sérilékeny élesebb targyakkal szemben (atmérd, geometria, élesség), de a

cip lyartas korlatozasai miatt nem terjed ki a talp teljes feliletére.

@ RADNA OBUCA - UPUTE ZA KORISNIKE
Zastitne cipele za profesionalnu uporabu udovoljavaju normi EN ISO 20345:2011. Ova je obuca u
skladu s Direktivom 89/686/EEZ i (EU) 2016/425.

[ namjena: uobicajena industrijska okolina, gradevinska industrija, poljoprivreda,

Valmistaja ei vastaa tuotteen kaytosta

ME R Besténdigkeit gegen Wasserdurchri genstand (dvs it, geometr, skarphed). El calzado cumple con los reglamentos basicos (SB) y algunos requisitos adicionales de acuerdo con
Kennzeichnung:FO Brenndlresistente Sohle For yderligere oplysninger om semvaernsindersal-type anvendt i dit fodtoj kontakt venligst s tablas:
Kennzeichnung MittelfuBschutz /nur bei Sicherheitsschuhen/ eller anvisti denne vejledning. - EN SO 20345
Kennzeichnung:HI Bestandigkeit der Schuhunterseite gegen Warmeeinwirkung ieslfad\.gel fodx?"‘l ma ikke ‘E"Vengss ZQ bor Z’S’gﬂes af Zﬂrf anades od ST 52 | 3
Kennzeichnung:Cl Kalteisolierun \nvisninger: Alle materialer nedbrydes med tiden, og derfor frarades det at fodtajet i -
Die Schuhe erﬁjl\egn de an g TaUlEN 150 20345 mere end 5 ar. Fodtajet opbevares i tarre rum med god ventiation og i god afstand fra varmekilder, | Requisitos bisicos, ‘?Edo del pie resistente a 200 ki hd ki
Ved forkert opbevaring forkortes fodtajets levetid. Skoens levetid atheenger desuden af Propiedades antiestaticas + + +
Kennzeichnung Rutschhemmung auf -
SRA Ke Kl itSLS under de givne forhold. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der | Zona del talon cerrada + + +
eramitiese mi skyldes uegnet brug af fodtjet. Absorcién de energia en la zona del talén + + +
SRB Stahiboden mit Glycerin ANTISTATISK FODT@J: Antistatisk fodtoj ber anvendes i situationer, hvor det er nodvendigt at [ Impermeabilidad, resistencia a la penetracion y absorcion de agua - + + vahingoista,
SRC _ Keramikfliese mit SLS und Stahlboden mit Glycerin _ reducere stafisk elekiricitet ved at aflede den for at forebygge brandare, f.eks. ved antendelse af [ “Plantila resistente a la penetracion » . + 9
Bedienungsanleitung: Da die Schuhe steife Teile enthalten, wird deren passende GroRe durch  brandfarlige stoffer og dampe fra gnister, og hvis det ikke er muligt helt at udelukke risikoen for  ["Suela resistente al aceite + + +

sorgfamges Anprobieren und Messen festgelegt. Die Verschlussstellen miissen korrekt genutzt und
ordentlich werden. Die Schuhe diirfen nur mit dafiir bestimmten Mitteln

Ha 06yskwTe. Ako 0ByBKUTe Ce AOCTaBAT Ge3 NOABMKHM BLTPELHY CTENkW, Torasa Te ca TecTBaH
63 BLTPELIHU MOJBINKHM CTENKU. BOSIKO MINON3BaHE HA CTENKH MOXe f1a NoBNUsE

gereinigt werden. Das Trocknen muss bei Zimmertemperatur in einem gut geliifteten Raum erfolgen.

Ha 3alUNTHUTE CBOICTBA Ha 0BYBKUTE.
TunouaT cepTuchukar e u3nageH o Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre Court, Meridian
Business Park, Liecester WD LE19, UK; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman
Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. [leknapauusita 3a CbOTBETCTBUE MOXE Ja HaMepuTe Ha
www.cerva.com ot 21.4.2019.

CERVA GROUP ass., Prumyslova 483, 252 61 Jenec, Yexvus

Vor der g muss deren | kontrolliert werden, z. B.: Funktionsfahigkeit der
Verschliisse, das Profil der Sohle, mégliche Beschadigungen usw. Beschadigte Schuhe diirfen nicht
verwendet und durch neue ersetzt werden. Bei der Wahl des passenden Schuhtyps ist die Festlegung
der mdglichen Risiken ausschlaggebend. Die Schuhe sollte in der Originalverpackung gelagert
werden.

Warnhinweis: Die Schuhe sind nicht zum Schutz gegen Chemikalien geeignet. Die Sohle ist gegen

Anti-static footwear. Antistatic footwear should be worn when there is a need to reduce
charges by conducting away the electrical charge so as to counter the danger of fires that might be
caused if a spark comes into contact with flammable substances or vapours. They should also be
worn when there is a potential danger of electric shock from an electrical device or from live parts. It
should be noted, however, that antistatic footwear do not guarantee complete protection against
electrical shock. If it is impossible to avoid potential danger of electric shock completely, then
supplementary preventative measures should be taken. Such measures and the tests described
below should be carried out as a part of your regular accident prevention routines. Experience has
shown that for antistatic purposes, the route throw a product should have an electrical resistance level
of less than 1000 mega ohm during the entire lifetime of the product. New products are required to
have a minimum resistance level of 100 kilo ohm in order to provide limited protection up to 250 V/
against dangerous protection. For this reason the user should always ensure that additional safety
measures are adopted. The electrical resistance provided by this type of footwear can be negatively
affected if the shoes become dirty or are a subject of humidity or moisture. This footwear will become
ineffective for the purpose for which it is intended if worn in wet conditions. Therefore it is necessary to
ensure that the product is able to conduct away electrical charges and that it can provide protection
throughout its lifetime. It is recommended to check up electrical resistance on a place and to do it
regularly and often. Footwear of class | can, over a long period of use, absorbs moisture and may
start to conduct electricity in moist or wet conditions. If at use the sole material becomes
contaminated, the user should check the conductive qualities of footwear on every occasion prior to
entering a potentially dangerous zone. The floor and sole resistance should not cancel out the
protection provided by the footwear. When the antistatic footwear is used, no insulating materials —
aside from normal socks - should be worn between the sole of the footwear and the user's foot. If the
additional insole is used, it is necessary to check up antistatic properties of footwear with a new
insole.

Removable insole: If footwear is supplied with a removable insole, then all appropriate tests on the
footwear with its insole in place will already have been carried out. This means that the footwear
should be used only when the insole is left in. Similarly, the insole should only be replaced by a similar
insole supplied by the original manufacturer of the footwear. If the footwear is not delivered with a
removable insole, then all appropriate tests on the shoe will have been carried out without an insole.
As aresult, the use of a removable insole may impair the level of protection provided by the footwear.
Type certificate has been issued by a notified body No. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd,
Centre court, Meridian Business park, Liecester LE19 1WD United Kingdom; No. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. The
declaration of conformity is available on the www.cerva.com from 21.4.2019.

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Czech Republic

@ PABOTHU 3ALLUTHU OBYBKU-PBKOBOACTBO 3A YNOTPEBA
Toau wdt 0Bysku oTroBaps Ha craugapt EN ISO 20345:2011. Mapkuposkata CE o3Havasa, ue
ofyBKuTE Ca TecTBaH U CPTMCHMUMPAHW OT HOTUGMUMPAH OPraK, Waman cepTudukara 3a
opo6penue Ha Tvna 89/686/EEC  (EU) 2016/425.

Mpenopuyntenta ynotpe6a: Hopmanka
cencko cknagose. wnn

0ByBKUTE NIOAXOSHLYM 3 HATMYHITE PUCKOBE Ha PABOTHOTO MACTO.
Mapkupae Ha oByeku: Bceku uudr obysku e 0B03HaueH c ocm)ana W ONBAHUTENHA

cpena,

Tpsibsa aa u3bepart Buga Ha

<Q_Z> BEZPECNOSTNI OBUV INSTRUKCE PRO UZIVATELE
Tento par obuvi odpovida EN ISO 20345:2011. Oznaceni CE znamena, Zze boty byly zkouseny a
certifikovany notifikovanou osobou, ktera vydala certifikat typu. Tato obuv je v souladu s nafizenim
89/6861t EEC a (EU) 2016/425.
bézné pi

rostie i, sklady.

pouzit
UZivatel nebo zamestnavatel mu5| vybrat vybranyp obuw odpowdaﬂc\ rizikiim na pracovisti
Znaceni obuvi: Zakladni a dopliiujici idaje o botach jsou patrné z oznaceni na kazdém paru: Kod
obuvi, Oznaceni vyrobce, Znacka shody CE, Norma EN ISO 20345:2011 a stuperi ochrany (napf. S1
SRA), Mésic/rok vyroby a velikost
Obuv splfiuje vSechny zékladni bezpegnostni pozadavky (SB) a mé nasledujici doplfiujici viastnosti:

verdiinnte Sauren und Mineraldle bestandig, ist jedoch nicht zum Schutz gegen diese
Stoffe bestimmt. Losungsmittel, aggressive Chemikalien und konzentrierte Sauren beschadigen die
Schuhe. Stellen Sie die Schuhe nicht der Wirkung von Chemikalien aus!

Die Durchtrittssicherheit dieser Schuhe wurde im Labor mithilfe eines Nagels mit Durchmesser 4,5
mm ohne Spitze und einer Kraft von 1100 N bestimmt. Hohere Kraft oder ein Nagel geringeren
Di erhohen das D des Schuhs. In diesen Féllen missen a\lernatwe
préventive MaBnahmen ergriffen werden.

elektrisk stod fra et elektrisk apparat eller stromforende dele. Bemaerk, at antistatisk fodtoj ikke
beskytter tilstraekkeligt mod elektrisk sted, fordi det kun skaber modstand mellem jorden og fodsalen.
Safremt risikoen for elektrisk stad ikke kan udelukkes helt, er det nedvendigt at traeffe andre
preeventive foranstaltninger for at minimere den. Bade sadanne foranstaltninger og flere test (se
nedenfor) ber indga i et skadeforebyggende program. Erfaringer har vist, at fodtajets elektriske
modstand skal ligge under 1.000 MQ i hele dets levetid for at bevare de antistatiske egenskaber. Den
elektriske modstand for et nyt par sko skal veere pa min. 100 kQ. Denne modstand yder en begraenset
beskyttelse mod elektrisk stad eller mod brandfare ved fejl pa elektriske apparater, der bruger max.
250 V. Det er dog nedvendigt at huske, at fodtejet under visse betingelser ikke beskytter 100 %, og
derfor skal brugeren altid traeffe yderligere foranstaltninger. Den elektriske modstand kan @ndre sig
meget ved denne type fodtej som falge af knaek, forurening og fugt. | vade eller fugtige omgivelser
sattes de antistatiske egenskaber ud af kraft. Derfor skal brugeren vaere med til at sikre, at fodtojet
bevarer sin funktion, dvs. afledning af statisk elektricitet, og at det yder en god beskyttelse i hele
levetiden. Det anbefales, at brugeren indforer egne metoder il at tiekke den elektriske modstand og
kontrollerer igt. Fodtoj som klasse | kan absorbere fugt og blive

n fiir
und zwar Soh\en aus Metall und Sohlen aus
Nichtmetallmaterialien. Beide Typen erfilllen die an Sohlen

hvis det benyttes i vade eller fugtige omgivelser i lang tid. Hvis fodtojet bruges i
omrader, hvor der er risiko for, at ydersalen bliver kontamineret, ber man kontrollere de antistatiske

nach auf den Schuhen gekennzeichnetem Standard, aber jeder Typ hat zusétzlich Vor- und
Nachteile: Metallsohle: sie wird weniger durch die Form des scharfen Gegenstands (d.h.
Durchmesser, Geometrie, Schérfe) beeinflusst aber wegen der technologischen Grenzen der
Schuhproduktion, wird nicht die gesamte FuBsohle abgedeckt. Nichtmetalleinlage: Sie kann leichter,

Sohlentyp in Ihren Schuhen

der Schuhe. Die Gesamtlange der

ENIS0 20345 ﬂexlb\er sein und bedeckt eine groRere Flache als die Metallsohle, aber ihre Durchtrittssicherheit ist in

— — — — St S2 S3 von der Form des. schar!en Gegenstands (d.h. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) mehr
Z&Kladni poZadavky, tuZinka odolna do 200 J + + + Fiir weitere iiber den
Antistatické vlastnosti h h + Sie bitte den in dieser Anweisung aufgefihrten Hersteller oder Lieferanten. Beschédigtes
Uzavfend oblast paty + + + Schuhwerk darf nicht mehr getragen und muss durch neues ersetzt werden.
Absorbce energie v oblasti paty + + + Da alle Materialien dem Zahn der Zeit unterliegen, wird eine Lagerdauer von
Vodotésnost, odolnost proti piniku a absorpci vod; - + + héchstens 5 Jahre empfohlen In trockenen, gut geliifteten Rdumen weit abseits von Warmequellen
Stélka odolna proti propichu - - + lagern. Schlechte L verkiirzen die L
PodeSev odolna profi olejum ¥ ¥ n Anwendbarkeit der Schuhe hangt weiter von der Geschwindigkeit der Abnutzung in den gegebenen

Obuv splfiuje dodatecne pozadavky EN ISO 20345
Stélka odolné proti propichu

ab. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméale Anwendung des
Produktes entstehen.

Podesev odolnd kontaktnimu teplu
Qdolnost proti puniku vod,
Podesev odolna proti palivovym olejim

Da alle Materialien dem Zahn der Zeit unterliegen, wird eine Lagerdauer von
héchstens 5 Jahren empfohlen In trockenen, gut gelifteten Raumen weit abseits von Warmequellen
lagem. Schlechle L verkiirzen die L der Schuhe. Die Gesamtlange der
it der Schuhe hangt weiter von der Geschwindigkeit der Abnutzung in den gegebenen

Qchrana nartu /jen pro bezpecnostni obuv/

ab. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemalie Anwendung des

Odolnost spodku obuvi proti teplu
Qchrana proti chladu

Obuv splfiuje Eozadavky na protiskluznost podie EN 1SO 20345

Produktes entstehen.

ANTISTATISCHE  SCHUHE: Antistatische Schuhe sollte dort verwendet werden, wo die

hver eneste gang, fer det farlige omrade betreedes. Pa arbejdspladser, hvor det er
a\mmdehgt at bruge antistatisk fodtej, skal gulvets elektriske modstand reguleres for at undga, at
fodtejets antistatiske egenskaber ophaves. Det er forbudt at bruge isolerende indlzeg mellem
bindsélen og fodsalen ud over almindelige stramper. | modsat fald testes de antistatiske egenskaber
for kombinationen fodtgj - indleeg.

Udtagelige indleg. Hvis fodtejet er forsynet med udtagelige indleeg, er det ogsa blevet testet med
disse, og derfor skal indizeggene altid benyttes! Kun sadan kan skoen yde den deklarerede
beskyttelse og komfort. Indlegget ma kun erstattes med samme type indizeg fra fodtjets producent.
Fodtgj, der ikke indeholder udtagelige indiaeg, er blevet testet uden disse. Eventuel anvendelse af
indlaeg kan séledes pavirke skoens beskyttende egenskaber negativt.

Typecertifikatet udstedt af: Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business
park, Liecester LE19 WD, UK; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel —
69367 LYON CEDEX 07, France. Overensstemmelseserkleeringen findes pa www.cerva.com fra
21.4.2019.

Producent: CERVA GROUP as., Primyslové 483, 252 61 Jene, Tjekkiet

@TURVAJALATSITE KASUTUSJUHEND

See jalatsipaar vastab standardile EN ISO 20345:2011. CE-mérgis néitab, et jalatsid on Katsetatud ja
sertifitseeritud teavitatud asutuse poolt, mis andis vélja tiiiibitunnistuse. Need jalatsid on kooskdlas
madrusega 89/686/EEC ja (EU) 2016/425.

Soovitatav kasutus: tavaparane too: ehitus, laod.

El ca\zadu cumgle con los requisitos adicionales de EN ISO 20345

Plantilla resistente a la penetracion

Swmbu\o RO Suelaresistente al calor
Simbolo:WR Resistencia al agua
0 Suela resistente al aceite

Proteccion del empeine / solo zapatos de seguridad /

Resistencia al calor de la parte inferior del calzado
Resistencia al frio

S
Simbolo:Cl

ANTISTAATTISET KENGAT: Antistaattisia kenk\a pitdisi kayttad silloin, kun on minimoitava
staattisen sahkon kertyminen poistamalla varaus kipinan palavien
aineiden tai hdyryjen syttymisen vélttamiseksi. Naité kenkia pitaisi kayttaa myds silloin, kun ei voida
taysin sulkea pois sahkdlaitteiden tai jannitteen alaisten osien aiheuttaman sahkaiskun vaaraa. On
otettava huomioon, etté antistaattiset kengat eivat anna taydellista suojaa sahkdiskulta, silla ne luovat
vain vasluksen maan ja jalan vélille. Ellei sahkclskun vaaraa voida sulkea taysin pois, on suoritettava
myds muita taman vaaran Naiden ja muiden alempana
esitettyjen testien pitdisi olla osa ty6tapaturmien vélttmisen yleistd kaytantoa. Kokemukset ovat
osoittaneet, ettd antistaattisia tarkoituksia varten on tuotteen sahkdisen vastuksen oltava koko
kéyttdian ajan alle 1000 MQ. Arvo 100 kQ on maaritetty uuden tuotteen sahkdisen vastuksen
alimmaksi rajaksi, joka antaa rajoitetun suojan sal tai palon 250 V
Janmletta kaynavan sahkolaitteen vikatapauksessa. Kayttéjan on kuitenkin otettava huomioon, ettd

eivat kengat valttdmatta anna riittivad suojaa, jonka vuoksi on kayttajan

El calzado tiene propiedades antideslizantes de acuerdo con EN SO 20345
simbolo resistencia al deslizamiento en
SRA suelo ceramico con deler‘geme turvallisuus
SRB suelo de acero con glicerina
SRC suelo ceramico con detergente y suelo de acero con glicerina kosteuden

jatkuvasti myds muiden turvatoimenpiteiden avulla. Taman tyyppisten
kenkien sahkdinen vastus voi muuttua huomaﬂavasu kengén taipumisen, kontaminoitumisen tai
iden Kosteassa a eivat kengat tayta kayttotarkoituksen asettamia

Uso y mantenimiento: Este calzado contiene partes rigidas. Es importante seleccionar el tamafio
correctamente, preferiblemente calzandolo en una prueba préctica. Los zapatos se deben usar con
cordones correctamente abrochados. Limpie el calzado regularmente con agentes adecuados. Seque
el calzado a la temperatura ambiente en lugar bien ventilado. Compruebe el estado del calzado cada
vez antes de su uso (funcionamiento de los cordones, costuras irregulares, suela excesivamente
gastada, cortes o la contaminacion). No use zapatos dafiados, tienen que ser reemplazado por
nuevos. Elija el modelo correcto de calzado segun los riesgos en el lugar de trabajo. El calzado se
debe almacenar en el envase original en un lugar seco, no demasiado caliente.

Advertencia: Este calzado no esta disefiado para la proteccion contra sustancias quimicas. La suela
es resistente a los acidos y aceites minerales diluidos, pero no esté disefiado para proteger el pie a
estos productos quimicos. Los disolventes, productos quimicos agresivos y &cidos

vaatimuksia. Siksi on tarpeen varmistaa, etté tuote kykenee poistamaan sahkdstaattisen varauksen
vaatimusten mukaisesti ja suojaamaan kayttajaa koko kayttdikansa a|an On suositeltavaa, etta
kéyttéja suorittaa itse sahkdisen vastuksen testauksen usein ja saa valiajoin. Kaytetta

sk\adlsla Poslodavac ili korisnik odgovoran je za uskladenost osobne zastitne opreme s tipom i za
razinu rizika na radnome mjestu uz okolne uvjete.
Oznake: Na svakoj obuci nalaze se sljedece informacije: oznaka artikla, oznaka p ta, oznaka

Fémmente Gnnyebb, és nagyobb teriileten fedi a talpat, ha dsszehasonlitjuk a fém
valtozattal, de sériilékenyebb az élesebb targyakkal szemben (atmeérd, geometria, élesség).
Amennyiben tobbet szeretne tudni a labbelik atszuras elleni védelmérdl, kérjik Iépjen kapcsolatba a
gyartocéggel, vagy a nagykereskeddjével

Ne hasznaljon sérilt labbelit, azokat le kell cserélnie Gjral

Hasznalat, tarolas: a természetes dregedés miatt a javasolt felhasznalasi ido a gyartastol szamitott
5 év. Tarolja széraz, jol szell6zo helyen! A helytelen kezelés és térolas leroviditi a cip élettartamat!
Erds igénybevétel csokkenti az élettartamot.

sukladnosti EZ, broj norme i godina izdavanja EN ISO 20345:2011, razina zastite (npr. S1 SRA),
datum proizvodnje (mjesec/godina) i velicina.

Qva obuca udovoljava svim temeljnim zahtjevima (SB) i nekim dodatnim zahtjevima:

cipok: labbelit akkor ajanlatos hasznaini, ha elektrosztatikus toltések
elvezetésére van sziikség, igy keriilve el gydlékony anyagok és gézok esetleges elektromos szikra
okozta gyulladését, illetve amikor az elektromos berendezések vagy feszilltség alatt Iévé részek
jelentette aramiités veszélye nincs teljesen kikiiszobolve. Meg kell jegyezniink azonban, hogy az
Iabbeli nem nyuit kelld védelmet aramiités ellen, mivel csak a lab és a padlo kdzott

biztosit ellendllast. Ha az aramiités veszélye nincs teljesen kizarva, a kockazat elkerilése vegett
szilkséges mas Iépéseket is Iennunk Ezeka \epesek valamint a lentebb emlitett tovabbi vizsgalatok,
a baleset-meg: bevett részét kell, hogy képezzék. A tapasztalat azt
mutatja, hogy antisztatikus ce\okra egy termék kisiitési Utjdnak elektromos ellendllasa rendesen
k\sebh ke\l hogy legyen, mint 1000 MQ, hasznos élettartamanak teljes ideje alatt. Az Uj termék

also hatarat 100 kQ-ban hataroztak meg, hogy még biztositson némi korlatozott
vedelmet veszélyes dramitések vagy szikra okozta gyulladas ellen, egy legfeliebb 250 V-os

EN SO 20345

St S2 S3
Temeljni zahtjevi + + +
Antistaticka + + +
Potpuno zatvorena peta + + +
Sposobnost apsorpeije energije u podruéju pete + + +
Vodootporni gornji dio - + +
Potplat otporan na probijanje - - +

Ova obuca udovoljava dodatnim zahtjevima EN ISO 20345

iizemel6 elektromos berendezés meghibasodasa esetén. Az ilyen tipust labbeli
elektromos ellenallasa jelentdsen megvaltozhat hajtogatés, szennyez6dés vagy nedvesség hatasara.

Nedves kozott hordva a labbeli nem tudja ellatni tervezett funkcidjat. Ezért szikséges

Simbol P Potplat cipele otporan na probijanje
Simbol: HRO Vanjski dona otporan na toplinu toltések

rola, hogy a termek alkalmas-e tervezett funkcidjanak teljesitésére, azaz az
valamint bizonyos fokl védelem biztositaséra, teljes

Vodootporna cipela

luokan | kenkid pitemmén ajan ne voivat absorboida kosteutta ja kosteassa tai mardssa ympéristossa
ne voivat tulla sahkoa johtaviksi. Kaytettdessa kenkia olosuhteissa, joissa ulkopohjan materiaali
kontaminoituu, pitdisi kenkien sahkda johtavat ominaisuudet tarkastaa aina ennen vaaralliseen tilaan
menoa. Tiloissa, missa kaytetaan anhstaamsna kenkia, pitaisi lattian sahko\sen vasiuksen olla
sellainen, ettei se kumoa kenkien kenkid ei kengdn
kiintean pohjallisen ja kayttajén jalan vélissé pitéisi olla tavallisia sukkia lukuun ottamatta mitdén

Potplat otporan na ulja i ugljovodike
Zadita grane stopala

Toplinska izolacija donova

|_Simbol:CI | lIzolacija donova od hladnoce

élettartama alatt. A hasznalonak ajanlott egy hazon belili elektromos ellendllas vizsgalatot
elvégeznie, ezt rendszeres és gyakori idokozonként megismételnie. I. besorolasi labbelik hosszabb
hordas alatt vagy pérds, nedves kornyezetben vizet vehetnek fel, és elektromosan vezettveé
valhatnak. Ha a labbelit olyan koriilmények kdzott viselik, ahol a talp anyaga szennyezddik, a viseld
mindig ellendrizze Iabbe\uenek elektromos tulajdonsagait, miel6tt veszélyes teriletre lép. Ahol az

Ova obuca posjedue posjeduje svojstva protiv Erokl\zavan ja prema EN 1SO 20345

labbeli van, a padiézat ellendllasanak olyannak kell lennie, hogy ne

eristeita. Kaytenaessa kengan pohjan ja kayttajan |a\an valissa millaista tahansa
1 tarkastaa.

dafian el calzado. No exponga el calzado a los productos quimicos.

La resistencia a la penetracion del calzado fue medida en laboratorio empleando un clavo truncado
de 4,5 mm de didmetro y una fuerza de 1100 N. Fuerzas mayores o clavos de menor diametro
aumentan el riesgo de penetracion. En tales circunstancias, se deberan considerar medidas
preventivas alternativas.

En la actualidad, se encuentran disponibles dos tipos genéricos de plantillas antiperforantes para
calzados PPE: metalicasy no metalicas. Ambos cumplen con los requisitos minimos de resistencia a
perforaciones de la norma marcada en el calzado, pero cada uno tiene sus propias ventajas y
desventajas adicionales, incluyendo lo siguiente:

Metalica: Es menos afectada por la forma del objetolriesgo (el didmetro, la geometria, el filo), pero no
cubre completamente la parte inferior del calzado debido a las limitaciones tecnolégicas de la
produccion.

N

Kasutaja vdi todandja peab valima sellist tiiiipi jalatsid, mis vastavad tookohal esinevatele ohtudele.
Jalatsite mal - igale paarile on kantud jargmised pohilised ja lisaandmed: jalatsite kood, tootja

von statischer Elektrizitdt durch Ableitung Ladungen

oznadeni odolnost proti uklouznuti na
keramické podlahové dlaZdici s SLS

werden muss, um die Gefahr der Brandentstehung durch Funkenschlag, z. B.: brennbare Stoffe oder
Dampfe, auf ein Minimum zu senken, oder falls sich das Risiko eines Unfalls durch Stromschlag aus

ocelové podlaze s glicerinem

i
stanovit jejich vhodnou velikost. Uzévéry bot musi byt spravné vyuzivany a tkaniky fadné pfitazeny.
Cisténi bot provadéjte k tomu uréenymi prostfedky. Suseni ma probihat pfi pokojové teploté v dobfe
vétrané mistnosti. Pfed pouzitim ma byt kontrolovana jejich neporusenost, napr.: funkénost zavéra,
profil podesve, mozna poskozeni atd. PoSkozena obuv nesmi byt pouzivana a musi byt nahrazena
novou. K volbé vhodného typu obuvi je nutné uréeni moznych nebezpeti. Obuv ma byt skladovana v
plvodnim baleni.

Upozornéni: Obuv neni uréena k ochrané pred chemickymi latkami. Podedev odolava zfedénym
anorganickym kyselinam a mineralnim olej, ovsem neni uréena k ochrané nohou pfed témito latkami
Stédla, agresivni chemikélie a koncentrované kyseliny ji porusuji. Nevystavujte obuv pisobeni

Koa Ha obyskue, Mj CraHpapta
EN ISO 20345: 2011 u cTenenTa Ha 3awuTa (Hanpumep S1SRA), Meceulmnwna Ha NpOM3BOAICTEO 1
paamepa (Homepa Ha 0byBkuTe).
ObyskuTe OTTOBApAT Ha BCUYKW OCHOBHM WMaucKBakWs 3a GesonackocT (SB) u umat cneshute
[IOMbAHATENHM XaDAKTEPHCTAK:

chemikalii!

QOdolnost proti propichnuti této obuvi byla stanovena v laboratori pomoci hiebiku s primérem 4,5 mm
s odfiznutou $pickou pi pouziti sily 1100 N. Vy$3i sila nebo hebik s mendim primérem zvysi riziko
prop\chnuh obuvi. V téchto pripadech musi byt pfijaty alternativni preventivni opatfeni.

ENISO 20345

S1 S2 S3

OcHoBHM uavckBaHys, neTuTe-ycToiuey Ha 200 J (axayna;

AHTUCTATVYHM CBO/ICTBA

3atBopeHa neta

& i jsou pro ochrannou pracovni obuv dostupné dva typy vloZek odolnych proti propichnuti
a Io vlozky z kovu a vlozky z nekovovych materiald. Oba typy spliiuji minimélni pozadavky na viozky
proti propichnuti podle standardu vyznaGeného na této obuvi, ale kazdy typ mé své dodatecné vyhody
nebo nevjhody véetné nasledujicich:
KOVOVA VLOZKA: je méné ovlivnéna tvarem ostrého predmétu (t. pramér, geometrie, ostrost) ale
kvli limitd vyroby obuvi nepokryva celou spodni plochu boty. NEKOVOVA VLOZKA:

+ ]|+ |+
+ ]|+ |+

Enepryiiva abcopbuvs B obnacTra Ha nerara

) i Ha [ Ha -

il
Boda

Crenka ycroitusa Ha nepdopauns - -

X0BUNOTO YCTOHYMBO Ha Macna + +

OByBKuTe 0TrOBAST Ha AOMLAHUTENHUTE M3UCKBaHMS Ha EN 1SO 20345

(0603HaveHme:P Crenara ycToiuusa Ha nepcopauns

Muze byt lehc, flexibilngjsi a pokryva vétsi plochu nez kovova viozka ale odolnost proti propichnuti je
vice proménliva v zavislosti na tvaru ostrého predmétu (tj. pramér, geometrie, ostrost).

Pro dalsi informace o typu viozky odolné proti propichnuti pouzité ve vasi obuvi prosim kontaktujte
vyrobce nebo dodavatele uvedeného v tomto névodu

Poskozena obuv nesmi byt pouzivana a musi byt nahrazena novou.

Pokyny: ProtoZe v3echny materiély podiéhaji viivu ¢asu, nedoporucuje se skladovaci doba del3i 5 let,
Skladu]le vsuchych, vétranych prostorech daleko od zdroju tepla. Nevhodnymi skladovacimi

(0603HaveHne:HRO TonnosawwTHo xoauno

OBostavetmne:WR YCTORYMBOCT Ha NPOHUKBAHE Ha BOda

0603HayeHne:FO XOAMNOTO YCTORYMBO Ha rOPUBHU Macna

(0603HayeHue: 3aluuTa Ha ropHaTa YacT Ha npefiHuuaTa /camo 3a 6esonackm obysku/
OBoatavetme:HI Vsonauws Ha nogmeTkara o1 TonnuHa

se Zivotnost bot zkracuje. Délka celkové pouZitelnosti bot zvisi dale na rychlosti
opotfebeni v danych podminkach. Vyrobce neodpovida za Skody zpiisobené nespréavnym pouzivanim
vyrobku.

Pokyny: ProtoZe v3echny materidly podléhaji viivu ¢asu, nedoporucuje se skladovacn doba deli 5 Iel
Skladu]le vsuchych, vétranych prostorech daleko od zdroju tepla.

einer Vorrichtung und deren unter Spannung stehenden Teilen nicht ausschlieRen lasst.
Man muss darauf hinweisen, dass antistatische Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor Unféllen
durch Stromschlag bieten konnen, da sie nur einen Durchgangswiderstand zwischen dem Boden und
dem Fuf schaffen. Falls sich das Risiko von Unféllen durch Stromschlag nicht ganz ausschliefen
lasst, missen weitere MaBnahmen getroffen werden, um dieses Risiko zu senken. Diese
MaBnahmen und weitere nachstehend angefiihrte Priifungen sollten standardméRiger Bestandteil des
Programms zur Pravention von Arbeitsunfallen sein. Erfahrungen haben gezeigt, dass fiir

tahis, CE-margis, standard EN 1SO 20345:2011 ja kaitseaste (naiteks S1 SRA), tootmise kuu ja aasta
ning suurus.

Jalatsid vastavad kdigile pdhilistele ohutusnduetele (SB) ja neil on jargmised lisaomadused:

1S0 20345

St S2 S3

m

+

Péhinduded, tugevdatud ninaosa (kuni 200 J)

télica: Es mas ligera y flexible y cubre un érea mayor en comparacion con la plantilla metalica,
pero la resistencia a la penetracion puede variar segun de la forma del objeto/riesgo (el diametro, la
geometria, el filo).
Para mayor informacion sobre el tipo de plantilla antiperforante en su calzado, contacte al fabricante o
proveedor indicado en el presente documento.
El calzado dafiado no debe ser utilizado, debe ser cambiado por nuevo.
Avisos: No se recomienda un almacenamiento de més de 5 afios. Aimacenar en el envase original,
en lugar seco, lejos de fuentes de calor. El almacenamiento inadecuado acorta la vida il del
calzado. EI tiempo de servicio total depende de las condiciones de uso. EI productor no se hace

Antistaatilised

Kinnine kannaosa

de los daios causados por el uso indebido del producto.
Calzado antiestatico. El calzado antiestatico se debe usar cuando se necesite reducir la

+f+]+]+

antistatische Zwecke dieses Produkt wahrend seiner gesamten L einen

Durchgangswiderstand von weniger als 1000 MQ haben sollte. Der Wert von 100 kQ ist als der
niedrigste Grenzwert fiir elektrischen Widerstand bei einem neuen Produkt festgelegt, der beschrankt
Schutz gegen das Risiko eines Unfalls durch Stromschlag oder gegen Brandentstehung im Falle
eines Mangels an einer elekirischen Vorrichtung, die unter Spannung bis 250 V steht, bietet. Die
Benutzer sollten sich jedoch der Tatsache bewusst sein, dass unter bestimmten Bedingungen die
Schuhe keinen ausreichenden Schutz bieten konnen und daher sollten immer zusétzliche
Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Benutzers getroffen werden. Der Stromwiderstand dieses
Schuhtyps kann sich durch Einwirkung von Biegung, Kontaminierung oder Feuchtigkeit deutlich
andern. Diese Schuhe erfilllen in feuchter Umgebung nicht die geforderte Funktion. Daher muss
sichergestellt werden, dass das Produkt die gewiinschte Funktion des Ableitens elektrostatischer
Ladungen und die Schutzfunktion wahrend der gesamten Lebensdauer erfilllt. Dem Benutzer wird

]+ |+

Veekindlad, ei lase vett abi ega ima seda

Torkekindel tald

I ) )

Olile vastupidav vélistald +

Ja\atsld vastavad standardi EN ISO 20345 lisanduetele
d Torkekindel tald

Kuuma pinnaga kokkupuutele vastupidav vélistald
Veekindlad

Kiittedlile vastupidav valistald

Péia kaitse (ainult turvajalatsitel
Soojust taluv tald

de electricidad estatica desviando la carga electrostatica, para descartar el peligro de
incendio por contacto de una chispa que con sustancias o vapores inflamables. También se debe
usar cuando hay peligro potencial de descarga eléctrica producida por un dispositivo eléctrico o
partes activas. Con todo, el calzado antiestatico no garantiza proteccion completa contra descargas
eléctricas, ya que solo crea una resistencia entre el pie y el suelo Si no se puede evitar del todo el
peligro de descarga eléctrica, se deben tomar medidas preventivas complementarias. Estas y las
pruebas descritas a continuacion deben \Ievarse a cabo como parte de las rutinas regulares de
prevencion de accidentes. La que, a efectos antiesta el producto
debe tener durante toda su vida Uil una resns«encna de menos de 1.000 MQ. Los 100 kQ son el el
limite inferior de resistencia eléctrica del producto nuevo, el cual garantiza una proteccion limitada
contra el peligro de lesion por corriente eléctrica o incendio en caso de fallo en un dispositivo eléctrico
con tension de hasta 250 V. Sin embargo el usuario debe ser consciente que bajo determinadas

Kaitse kiilma eest

el calzado puede no preslar proteccion suficiente y deberian tomarse de forma

empfohlen, ein elgenes des und es in

Intervallen Falls Schuhe der Si |Iéngere Zeit getragen werden, konnen
sie Feuchtigkeit absorbieren und in feuchter und nasser Umgebung stromleitend werden. Falls die
Schuhe in Bedingungen getragen werden, in denen es zur Kontaminierung des Materials an der
Sohle kommt, sollten Benutzer die e\ekmschen Elgenschaﬂen der Schuhe jedes Mal vor dem
Betreten eines. i Bereichs . Dort, wo Schuhe getragen werden,
sollte der Widerstand des Bodens so beschaffen sein, damit die Schutzfunktion der Schuhe nicht

Jalatsid on libisemiskindlad vastavalt standardile EN SO 20345

medidas de proteccion del usuario. La resistencia eléctrica
por este tipo de calzado puede cambiar de forma importante si los zapatos se

Tahis Libisemiskindlus

SRA libestatud 0

SRB glitseriiniga libestatud terasgorand

SRC libestatud 0! idel ja libestatud
teraspdrandal

Kuna jalatsitel on jéiku osi, tuleb sobiv suurus maarata kindlaks hoolsa proovimise ja

negativ beeintrachtigt wird. Beim Gebrauch sollten zwischen der ei oder
Zwischensohle und dem Ful des Benutzers dirfen keine isoli il

auBer der gangigen Strumpfware. Im Falle, dass zwischen die Zwischensohle und den Full des
Benutzers jedwede Einlegesohle gelegt wird, sollten die elekirischen Eigenschaften der Kombination
Schuhe - Einlegesohle tiberprilft werden.

Einlegesohlen: Falls die Schuhe mit Einlegesohlen geliefert werden, dann so\llen sie auch mit den

Jalatsite kinniseid tuleb kasutada Gigesti ja paelad korralikult kinni slduda Puhastage
jalatseid selleks mdeldud Kuivatage neid hea ruumis.
Enne kasutamist tuleb kontrollida nende korrasolekut, naiteks kinniste toimimist, valistalla profiil
kahjustuste puudumist jne. Kahjustunud jalatseid ei tohi kanda ja need tuleb uute vastu vélja
vahetada. Sobivat tiiiipi jalatsite valimiseks tuleb teha kindlaks véimalikud ohud. Jalatseid tuleb
sdilitada ori

eingelegten Einlegesohlen gepriift werden und sollte daher auch nur
Em\egesoh\en benutzt werden! Nur so blelen die Schuh den deklarierten Schutz und Komlort Die

se Zivotnost bot zkracuje. Délka celkové pouZitelnosti bot zévisi déle na y¢

0603HayeHve:Cl W3onauus ot ey

OByBKM 0TTOBAPA HA WIUCKBAHWATA 3a YCTOMYMBOCT Ha XTbarane B choTeetcTaue ¢ EN ISO 20345

opotrebeni v danych podminkach. Vyrobce neodpovida za $kody zpisobené nespravnym pouzi
vyrobku.
ANTISTATICKA OBUV: Antistaticka obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné

kénnen nur durch ersefzt werden, die vom Hersteller
dieser Schuhe geliefert werden. Im Falle, dass die Schuhe ohne Einlegesohlen geliefert werden,
wurden sie auch ohne Einlegesohlen getestet. Die eventuelle Benutzung von Einlegesohlen kann die
Schutzeigenschaften der Schuhe negativ beeintrachtigen.

akumulaci statické elektfiny odvadénim elektrostatickeho naboje, aby se vyloucilo nebezpe¢i zapaleni
|skrou napr horlavych Iatek a par a jestlize neni Upné vylougené riziko Urazu eleklnckym proudem

obosnavenue YCTOR4MBOCT Ha XTb3raHe BbpXY

SRA KepamuyHy Nnouyky cbe SLS

SRB CTOMaHEH N7 C MMULEPHH

SRC KepamydHy NNodkn Cbe SLS v cTOMareH Noa ¢ FuuepH

WHeTpykuuu 3a ynotpe6a: Tovil kato obyBKUTE CbAbpKAaT TBLPAW €neMeHTH Heobxomumo e
CTapaTenHo # MpewusHo Aa ce uINPoGBaT U NPeMepsT 3a HaMMpaHe Ha NMOXOJAWMA pasmep.
3ateapsHeTo Ha 0byBKTe TpsGEa A2 Gbe NPABUTIHO MSMON3BAHO U BPLIKATE Aa Ce CTerHaT AoGpe.
Ha oﬁysxme c 3a ToBa cpesicTsa. CyleHeTo fa ce
W3BbPLLIBA NPU CTalHa paTypa B uoﬁpe Mpeau ynotpeba Aa ce
KOHTPONIMPa 12 HAMAT NOBPEAH, HaNpUMep: Kak Ce 3aTBapAT, NPOdMNa Ha NOAMETKAT, EBEHTYAIHH
nedexT v ap. MNospenexnTe obysky He TpsbBa fa ce M3NON3BaT M & HeoBXOAUMO Aa Ce NOAMEHAT,
3a na ce wabepe nomxonsus Wy obyBkM e HeOBXOZUMO 4 Ce ONpenensT noTeHUMANHATE
puckose. OByskuTe TpsibBa 42 Ce CLXPaHSBAT B OPUTMHANHa OnaKoBKa.
Brumanme: OBysKuTe He Ca NpeHagHaYeH!t 3a 3aLIUTA CPELLY XAMUKanu. XOBUnoTo e YCTOA|MBO
Ha Pa3perIeHy HEOPTaHYHN KMCENMHM W MAHEPanHU Macna, Ho oBaue He e NpedHasHayexo 3a
3aluuTa Ha KpaKa OT Tl BelwecTsa. Pa3TBODUTENM, arPeCHBHU XUMMKANM U

zafizeni nebo soucasti pod napétim. Je teba upozornit na to, Ze antistaticka obuv
nemuze poskytovat dostaéujici ochranu proti Grazu elektrickym proudem, nebot vytvafi pouze odpor
mezi zemi a chodidlem. Jesll\ie se riziko Urazu elektrickym proudem neda Gplné vyloucit, jsou
nezbytna dalsi opatfeni k odvraceni tohoto rizika. Tato opatfeni a dal3i zkousky uvedené nize by mély
byt béZnou soucasti programu prevence pracovnich Urazil. ZkuSenosti ukazaly, Ze pro antistatické
(cely ma mit vyrobek po celou dobu efektivni Zivotnosti prichozi elektricky odpor mensi nez 1000
MQ. Hodnota 100 kQ je stanovena jako nejnizsi mez elektrického odporu nového vyrobku, kterd
zajistuje omezenou ochranu proti nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo proti vzniku pozaru
v pfipadé zavady na elektrickém zafizeni, které je pod napétim do 250 V. UZivatelé by si v3ak méli byt
védomi toho, Ze za urcitych podminek obuv nemusi poskytovat dostatecnou ochranu a méla by se
neustale provadét dodatecna bezpeénostni opatfeni na ochranu uZivatele. Elektricky odpor tohoto
typu obuvi se mize znacné zménit viivem ohybani, kontaminace nebo vihkosti. Tato obuv neplni
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SIKKERHEDSFODT@J - BRUGERVEJLEDNING

Dette fodtej opfylder kravene i EN ISO 20345:2011. CE-mzerket pa produktet betyder, at fodtojet er
blevet testet og certificeret af et notificeret organ, der har udstedt et typecertifikat. Dette fodtej er i
overensstemmelse med forordning 89/686/EEC og (EU) 2016/425

Anbefalet almindeligt landbrug,
lagerarbejde. Brugeren eller medarbejderen skal vzelge fodtoj, der kan yde passende beskyttelse mod
specifikke risici pa hans eller hendes arbejdsplads

Markning pa fodtgjet: Hvert par sko er forsynet med et skit, der indeholder bade

v mokrém prostfedi pczadovanou funkci. Proto je nutné zajistit, aby vyrobek plnil poZ funkei

KMCENWHM ro Hapywasar. He uanaraiite oByBkuTe Ha Bb3aeHCTBUETO Ha XMMuKank!
181011 FRIDRICH §1-S3 P CI SRA-SRC Ul v11 Ax double

odvadéni naboje a aby poskytoval ochranu po celou dobu Zivotnosti. UzZivateli se
doporucuje zavést vlastni zkouSeni elektrického odporu a provadét je Casto v pravidelnych

oplysninger om fodtgjet: Fodtajets kode, Producent, CE-
meerke, oplysninger om standarden EN ISO 20345:2011 samt beskyttelsesgrad (f.eks. $1 SRC),
Produktionsméned/-r og starrelse

Téhelepanu! Jalatsid ei ole mdeldud kaitsmiseks keemiliste ainete eest. Valistald talub lahjendatud
anorgaanilisi happeid la mineraaldlisid, kuid see ei ole mdeldud jalgade Kaitsmiseks nende ainete
eest. Lahustid, kemikaalid ja happed rikuvad seda. Arge laske
kemikaalidel jalatsitele mojudal

Nende jalatsite perforatsioonikindluse mééramiseks on laboris kasutatud 4,5 mm I&bimddduga naela,
mille teravik on ara Ioigatud, rakendades 1100 N suurust joudu. Suurem joud voi vaiksema
labimdGduga nael vdib jalatsite labitorkamise ohtu suurendada. Sellisel juhul tuleb rakendada
teistsuguseid ennetavaid meetmeid.

Praegu on tootamisel kasutatavate kaitsejalatsite jaoks saadaval kahte tiidipi

deforman, ensucian o humedecen. Este calzado no cumple su funcién en un medio mojado. Por lo
tanto, es necesario asegurar que durante toda su vida Util el producto desvie la carga electrostatica y
preste proteccion. Se recomienda al usuario comprobar la resistencia eléctrica en un lugar y hacerlo
con regularidad y frecuencia. Si el calzado de clase | se lleva durante un periodo prolongado, puede
absorber la humedad y en un medio himedo y mojado puede empezar a ser conductor. Si el calzado
se lleva en condiciones en que el material de la suela se contamina, el usuario debe comprobar las
propiedades eléctricas del calzado siempre antes de entrar en un espacio peligroso. Alli donde se
utilice calzado antiesttico la resistencia del suelo no debe anular la proteccion proporcionada por el
calzado. Durante el uso, entre la plantilla interpuesta o cosida y el pie del usuario no deberia haber
mas aislantes que el calcetin comun. S\ se ut\hza un p\anmla adicional, es necesario comprobar las
eléctricas de la pl
Plantilla extraible: Si el calzado se suministra con planmla extraible debe probarse con ella jy usarse
exclusivamente con esa plantilla puesta! Solo asw pres‘ara el confort y proteccion declarados. La
plantilla extraible solo puede ser por el fabricante del
calzado. Cuando el calzado se suministre sin planll\la exlralb\e significa que se probo sin esta. El uso
de plantilla extraible puede perjudicar el nivel de proteccion que ofrece el calzado.
El certificado de tipo fue emitido por Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre court, Meridian
Business park, Liecester LE19 1WD, UK; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman
Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07, France. Declaracion de conformidad esta disponible en el
www.cerva.com del 04/21/2019.
Fabricante: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jene, Repliblica Checa.

kengan j séhkdiset

Irtopohjalliset. Jos kenka toimitetaan irtopohjallisella varustettuna, on se myds testattu irtopohjallisen
kanssa ja siksi sitd on myds kéytettava vain tdmén irtopohjallisen kanssa! Vain siten kengén antama
suoja ja mukavuus on ilmoitetulla tasolla. Itopohjallinen voidaan korvata vain néiden kenkien
valmistajan toimittamalla vastaavalla pohjallisella. Jos kenka toimitetaan ilman irtopohjallista, on se
myos testattu ilman irtopohjallista. Itopohjallisen kéayttd téllaisessa kengéssa voi vaikuttaa haitallisesti
kengan suojaominaisuuksiin.
Tyyppitodistuksen antoi Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business park,
Liecester LE19 1WD, UK; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel — 69367
LYON CEDEX 07, France. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla www.cerva.com alkaen
21.4.2019.
Valmistaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Tsekin tasavalta,

sisedetaile — metallist ja mittemetallist. Molemat tiiiipi sisedetailid vastavad perforatsioonikindluse
miinimumnduetele kooskdlas jalatsitele margitud standardiga, aga mdlemal tiiiibil on oma eelised ja
puudused, sealhulgas jargmised

Metallist sisedetail: terava eseme kujul (st labimoodul, geomeetrial, teravusel) on sellele vaiksem
mdju, kuid jalatsite tootmise tehnoloogiliste piirangute téttu ei kata see jalatsi kogu alumist pinda.
Mittemetallist sisedetail: voib olla vorreldes metallist sisedetailiga kergem, painduvam ja katta
suurema pinna, kuid terava eseme kujul (st 1&bimdodul, geomeetrial, teravusel) on sellele suurem

5ju.

méju.
Teie jalatsites kasutatud perforatsioonivastase sisedetaili tiiiibi kohta tdpsema teabe saamiseks votke
tihendust kaesolevas kasutusjuhendis nimetatud tootja v6i tarnijaga.

Kahjustunud jalatseid ei tohi kanda ja need tuleb uute vastu vélja vahetada.

Markused. Kuna kdik materjalid vananevad, ei ole soovitatav samcada jalatseid dle 5 aasta. Séilitage
neid kuivades, hea vemllatsloomga ruumides eemal

@TURVAKENGAT - OHJEET KAYTTAJALLE

Tamé kenkdpari vastaa standardin EN 1SO 20345:2011 vaatimuksia. CE-merkinta tarkoittaa sitd, ettd
tyyppitodistuksen antanut ilmoitettu laitos on testannut ja sertifioinut kengét. Namé jalkineet ovat
asetuksen 89/686/EEC ja (EU) 2016/425 saannosten mukaisia.

Suositeltu kaytto: T:
varastotyot. Kaytt tai tyGnantajan téytyy valita tyopaikan riskeja vastaava kenkatyyppi.

Kenkien merkinnat: Kenkien perus- ja taydentavat tiedot on merkitty jokaiseen kenkapariin:
tuotekoodi, valmistaja, CE-merkinta, standardi EN ISO 20345:2011 ja sucjausluokka (esim. S1 SRA),
valmistuskuukausiivuosi ja koko.

maatalous,

(FR CHAUSSURES DE SECURITE

Chaussures de sécurité & usage professionnel, conforme & la norme EN ISO 20345:2011. Cette
chaussure est conforme & la directive 89/686/EEC et (EU) 2016/425.

Utilisation recommandée: Environnement industriel normal, la construction, I'agriculture, les
entrepdts. L'employeur ou ['utilisateur est responsable de la conformité des équipements de protection
individuelle, le type et I'ampleur du risque d'un lieu de travail et les circonstances.

Caractéristiques et marquage: Sur chaque chaussures les informations suivantes: |‘article,
lidentification du fabricant, le marquage CE, le numéro et I'année de la norme EN ISO 20345:2011
émission, degré de protection (par exemple S1 SRC), la date de fabrication (mois / année) et la taille.
Les chaussures répondent & toutes les exigences de base (SB) et un certain nombre d'exigences
supplémentaires sous forme de graphiques:

EN ISO 20345
S3

a labbeli altal nydjtott védelmet. Hasznélat kézben - a kozOnséges zoknin vagy
harisnyan kiviil - semmilyen szigetel6 elemet nem szabad a labbelli talpbélése és a visel6 laba kbzé
helyezm Ha atalpbélés és a lab kozé barmlt helyeziink, ellendrizziik a labbeli és a behelyezett anyag

pitisi Simbol otpornost na
SRA | keramiek pod's deferdieniom
SRB Celicni pod s glicerinom elektromos
SRC keramicki pod s Z i Gelicni pod s glicerinom

ha a labbeli kiveheto talpbetéttel keriil szallitasra, akkor valamennyi ellendrzd vizsgélat

Uporaba i odrzavanje: Ova obuéa sadrzi nesavitlive dijelove. Vazno je odabrati odgovarajucu
veliinu, po mogucnosti s praktiénom probom. Cipele se trebaju nositi s pravilno vezanim vezicama.
Redovito ¢istite obucu prikladnim sredstvima. Susite obu¢u na sobnoj temperaturi u dobro
prozraenom prostoru. Pregledajte obucu svaki put prije uporabe (funkcioniranje vezica, puknuti
Savovi, prekomjerno istroSen potplat, rezovi ili prijavstina). Izaberite odgovarajuci model obuce u
skiadu s opasnostima na radnome mjestu. Obucu treba Euvati u izvornoj ambalazi na suhom i ne
pretoplom mjestu.

Upozorenje: Ova obuca nije dizajnirana za zastitu od kemikalija. Vanjski potplat otporan je na
razrijedene mineralne kiseline i ulja, ali nije dizajniran da Stiti stopalo od tih kemikalja. Otapala,
agresivne kemikalije i koncentrirane kiseline oSte¢uju obucu. Ne izlaZite obucu kemikalijama.

Otpor prema prodiranju kod ove obuce je izmjeren u laboratoriju koristenjem skracenog cavla
promjera 4,5 mm i uz silu od 1100 N. Veca sila ili avli manjeg presjeka povecavaju opasnost od
probijanja. U takvim okolnostima, neophodno je razmotriti alternativne preventivne mjere.

$Sada su kod PPE obuce dostupne dvije genericke vrste umetaka otpornih prema prodiranju. Radi se
o metalnim ulodcima i uloscima od nemetalnih materijala. Oba tipa uloZaka glede otpora prema
prodiranju zadovoljavaju minimalne zahtjeve standarda naznacenog na ovoj obuci, medutim svaki od
njih ima razlicite, dodatne prednosti ili nedostatke ukljucujuci sljedecin:

Metalni ulozak: na njega manje utjeCe oblik ostrog predmeta (tj. primjerice, geometrija, ostrina),
medutim zbog ogranicenja koja postoje u proizvodnji obuce, on ne pokriva cjelokupni donji dio obuce.

UloZak od nemetalnog materijala: Moze biti nesto laksi, fleksibilniji, i obiéno pokriva ve¢u povrsinu u
usporedbi s metalnim uloskom, ali otpor prema prodiranju moze varirati $to viSe ovisi od oblika ostrog
predmeta (npr. promjer, geometrija, ostrina itd.).

Za vise informacija o tipu unutarnjeg uloska u Vasoj obuci otpornog na probijanje, molimo da se
obratite proi; cu ili dobavljatu u ovim uputama.

Exigences de base, coquille de protection d'au moins 200 J
Antistatique

Ostecena obuca se ne smije koristiti, obavezno je zamijenite novom.
se Guvati ovu obucu dulje od 5 godine. Cuvajte u izvornoj ambalaZi na

Talon complétement fermée
L'absorption des chocs au niveau du talon
Dessus résistant & l'eau -

+|+]+]+]2

+| ]|+ |+

Ne
suhome NJSS‘U podalje od izvora topline. Neprikladno ¢uvanje skracuje rok valjanosti obuce. Ukupno
vrijeme uporabe ovisi 0 uvjetima uporabe. Proizvodat nije odgovoran ni za kakvu Stetu koja proizlazi
iz koristenja

Semelle anti penetration N N

icka obuca. Anuslat\cka obuca treba se nositi kad postoji potreba za smanjenjem

||+ |+

+

naboja elektricnog naboja kako bi se smanjio rizik od pozara

Reésistant a 'huile unique +
Les chaussures répondent également aux exigences de la norme EN ISO 20345:

dodirom iskre sa zapaljivim tvarima ili parama. Ona se treba nositi i kad postoji rizik od

| Symbole:P___|Premiére semelle contre perforaion |
Symbole: HRO | Semelle résistante & la chaleur
Symbole: WR | Dessus résistant & 'eau
Symbole: FO Semelle résistante a I'essence /seulement pour les chaussures de travail/
Symbole: HI Chaleur chaussure isolant

Symbole: CI Chaussure froid isolante
Les chaussures répondent également aux exigences de la norme EN ISO 20345+A1

Résistance au glissement
Sol en céramique avec un détergent
Sol en métal avec de la glycérine

SRA

elektricnog udara na elektricnom uredaju ili dijelovima pod naponom. Medutim, treba napomenuti
kako antistaticka obuca ne jaméi potpunu zastitu od elektricnog udara. Ako je nemoguce potpuno
izbjeci rizik od elektricnog udara, potrebno je poduzeti dodatne preventivne mjere. Takve mjere i
ispitivanja opisane dalje u tekstu treba provoditi kao dio redovitih mjera spre¢avanja nesreca. Iskustvo
je pokazalo da bi za antistaticke svrhe da proizvod morao imati razinu elektricnog otpora manju od
1000 MQ tijekom cijelog roka valjanosti proizvoda. Novi proizvodi moraju imati najmanii otpor od 100
kQ kako bi pruzali ograni¢enu zastitu od opasnosti od najvise 250 V. Zbog toga bi korisnik trebao
uvijek osigurati upotrebu dodatnih zastitnih mjera. Elektricni otpor koji pruza ova vrsta obuce mogao bi
biti smanjen ako se cipele zaprijaju ili izloZe vlazi. Ova obuca postaje neucinkovita za svoju namjenu
ako se nosi u mokrim uvjetima. Zbog toga je potrebno osigurati da proizvod moze odvoditi elektriéni
nabm i da moze pruzati zatitu kroz cijeli svoj rok valjanosti. Preporucuje se redovito i ¢esto
elektricnog otpora. Obuca razreda | moze nakon dugotrajne uporabe upiti viagu i

Sol en céramique avec un détergent et Sol en métal avec de la glycérine
Entretien et utilisation: Cette chaussure contient des parties rigides. Il est important de sélectionner,
de préférence a I'avance, muni de la bonne taille. Les chaussures doivent étre portés correctement
fixés avec des lacets. Les chaussures doivent étre portés avec des lacets bien noués. Laver les
chaussures régulierement avec les bons produits. Chaussures sécher & température ambiante dans
un endroit bien ventilé. Vérifier 'état de la chaussure avant chaque utilisation (fonction des lacets,
couturss effilochées, semel\es trop usés, les dommages ou la pollution). Ne pas utiliser des
elles doivent étre ées. Choisir le bon modéle de chaussures en
ionct\on des risques en milieu de travail. La chaussure doit étre conservé dans son emballage
dlorigine dans un endroit sec, pas trop chaud.
Avertissement: Cette chaussure est congue pour la protection contre les produits chimiques. La
semelle est résistante aux acides dilués et les huiles minérales, mais il n'est pas congu pour protéger
ces produits chimiques pour le pied. Les solvants, produits chimiques et acides concentrés
endommager la chaussure. Ne pas exposer les chaussures aux produits chimiques.
La résistance de ces chaussures a la perforation a été déterminée en laboratoire & I'aide d'un clou
d'un diamétre de 4,5 mm dont la pointe a été découpée et en utilisant une force de 1 100 N. Une
force plus importante ou un clou d'un plus petit diamétre augmentent Ie risque de perforauon des

provoditi elektricitet u viaznim ili mokrim uvjetima. Ako prilikom uporabe materijal od koje je napravijen
potplat postane kontaminiran, korisnik bi trebao provjeriti svojstvo elektricne pmvudUwosti obuce svaki
put prije ulaska u potencijaino opasan prostor. Pod i otpor potplata ne bi smijeli ponistiti zastitu koju
obuéa pruza. Kad se rabi antistaticka obuca, nijedan se izolacijski materijal — osim obiénih ¢arapa —
ne smije nositi izmedu obuce i stopala. Ako se upotrebljava dodatni unutamiji potplat, potrebno je
provjeriti antistaticka svojstva obuée s tim unutarnjim potplatom.

Zamjenjivi unutarnji potplat: Ako obuca dolazi sa zamjenjivim unutamjim potplatom, sva
odgovarajuca ispitivanja obuce ve¢ su provedena s unutarnjim potplatom u njoj. To znaci da se ta
obuéa treba upotrebljavati samo kad je unutarnji potplat unutra. Isto tako, unutarnji potplat treba
zamijeniti iskljucivo slicnim unutarnjim potp\atom doslupnlm kod izvornog proizvodaca te obuce. Ako
obuéa ne dolazi sa zamjenjivim unutarnjim potplatom, sva odgovaraju¢a ispitivanja obuce provedena
su bez unutarnjeg potplata u njoj. Sloga koristenje zamjenjivim unutarnjim potplatom moze umanjiti
razinu zadtite koju obuca pruza.

Certifikat izdalo je prijavijeno tijelo br. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre court,
Meridian Business park, Liecester LE19 1WD, Ujedinjena Kraljevina; br. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Izjava o sukladnosti
dostupne su na www.cerva.com iz 21.4.2019.

chaussures. Il convient dans ces situations de prendre des mesures
types de semelles intérieures pour les chaussures de protection EPI et resnslantes a Ia perforanon
sont actuellement disponibles : les semelles en métal et les semelles en matériau non-métallique. Ces
deux types de semelles anti-perforation sont conformes aux exigences minimales requises par les
normes standards comme indiqué sur les chaussures, mais chaque type présente des avantages
et/ou des inconvénients particuliers, dont les points suivants : Semelle intérieure métallique : elle est
moins sensible & la forme de I'objet coupant (comme par ex. le diamétre, la géométrie, le tranchant)
mais, en raison de limites technologiques de fabrication, elle ne couvre pas toute la surface intérieure

¢: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene€, Ceska Republika

behelyezett talpbetéttel tortént. Ezért a labbeliket csak behelyezett talpbetéttel szabad hasznalni, mert
a talpbetét cseréje, médositasa a labbeli védelmi képességét befolyasolhatja. A késdbbiekben a
talpbetéteket a gyart6 eredeti talpbetétjeivel szabad kicserélni.

Tanusito szervezet: Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business park,
Liecester LE19 1WD, UK; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367
LYON CEDEX 07, France. A megfelelGségi nyilatkozat megtaldlhatd a www.cerva.com szarmazo
2019/04/21.

A gyarto: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi it 112.

occorre accertarsi che il prodotto sia in grado di svolgere la propria funzione di
dissipare le cariche elettrostatiche e di fornire una protezione durante tutta la loro durata di vita. Si
raccomanda allutilizzatore di eseguire una prova di resistenza elettrica in loco e di effettuarla ad
intervalli regolari. Le scarpe di classe | uilizzate da molto tempo potrebbero assorbire I'umidita, e
negli ambienti umidi o bagnati potrebbero diventare conduttive. Se le calzature sono utilizzate in
condizioni tali per cui il materiale costituente le suole viene contaminato, i portatori devono sempre
verificare le proprieta elettriche della calzatura prima di entrare in una zona a rischio. Nei luoghi di
utilizzo delle scarpe antistatiche la resistenza del pavimento dovrebbe essere tale da non annullare la
funzione protettiva della scarpa. Durante I'utilizzo non deve essere introdotto alcun elemento isolante
tra il sottopiede e/o una soletta fissa ed il piede, ad eccezione delle normali calze. Qualora sia
introdotta una soletta tra il sottopiede e il piede, occorre verificare le proprieta elettriche della
combinazione scarpalsoletta.

Solette rimovibili. Qualora le scarpe fossero fornite con una soletta rimovibile, significa che le scarpe
sono state testate con tale soletta e devono essere utilizzate esclusivamente con la soletta inserita!
Solo in questo modo le scarpe possono garantire la protezione dichiarata e il comfort. La soletta
rimovibile puo essere sostituita solo con una soletta equivalente, fornita dal produttore di queste
scarpe. Qualora le scarpe fossero fornite senza la soletta rimovibile, significa che sono state testate
senza tale soletta. L'eventuale utilizzo della soletta rimovibile potrebbe pregiudicare le caratteristiche
protettive delle scarpe.

I certificato di omologazione & stato rilasciato da Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court,
Meridian Business park, Liecester LE19 1WD, UK; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue
Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07, France. Dichiarazione di conformita & disponibile sul
www.cerva.com da 2019/04/21.

Produttore: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Repubblica Ceca.

@APSAUGINE AVALYNE. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Si avalyné atitinka standarta EN ISO 20345:2011. Zyma CE reiskia, kad $ia avalyne testavo ir
sertifikavo jgaliota jstaiga, kuri iSdave tipo sertifikata. Si avalyné atiinka Reglamenta 89/686/EEC ir
(EV) 20161425

j avalyne naudoti aplinkoje,
statybvietése, Zemés Gkyje, sandéliuose. Darbuotojas arba darbdavys turi parinkti avalynés tipg pagal
potencialig darbo vietos ir jos aplinkos rizikg.

Zyméjimas: ant kiekvieno bato yra pateikta pagrindiné ir papildoma informacija apie gaminj: prekés
numeris, gamintojo identifikacinis kodas, CE atitikties Zenklas, standarto numeris EN 1SO 20345:2011,
apsaugos lygmuo (pvz. S1 SRA), gamybos metai/ménuo ir bato dydis.

Avalyné atitinka visus pagrindinius saugos reikalavimus (SB), taip pat pasizymi Siomis papildomomis
savybémis:

m

N IS0 20345
S1 S2 S3

Pagrindiniai reikalavimai, sukietintas bato priekis atsparus iki 200 J +
Antistatinés savybés +
Y
ry

Uzdara kulno srifis

Energijos absorbcijos geba kulno srityje

Nepralaidumas vandeniui, atsparumas vandeniui ir vandens -

Vidpadis atsparus praddrimui - -

Padas atsparus tepalams +
Avalyné taip pat atitinka papildomus EN ISO 20345:2011 reikalavimus:

Zyméjimas:P Vidpadis atsparus praddrimui

]|+ |+

|||+ |+

+

Zyméjimas:HRO Padas atsparus kontakliniam kars¢iui
Zyméjimas:WR Atsparus vandeniui

Zyméjimas:FO Padas atsparus degalams ir skystam kurui (fuel-oil

Zyméjimas:HI Bato apacia atspari karsCiui

Zyméjimas:CI Apsauga nuo Saltio
Avalyné aitinka atsparumo slydimui reikalavimus pagal EN ISO 20345

Zyméjimas Atsparumas slydimui ant

SRA [ Ketaminiyplytely dangos supiovikly |

SRB Metaliniy grindy su glicerinu
SRC Keraminiy plyteliy dangos su plovikliu ir Metaliniy grindy su glicerinu
Dévéjimo i kadangi kai kurios baty dalys yra kietos, rekomenduojama avalyne atidziai

i
HD BIZTONSAGI MUNKACIPOK FELHASZNALOI
TAJEKOZTATO

Az CE jelzés bizonyitia, hogy a véddcipd megfelel az EN ISO20345:2011 szabvany
kovetelméyneinek. A védacipoket notifikalt intézet vizsgalta meg, az eredményt tipusvizsgalati
tanusitas kiadasaval igazolta. Ez a labbelik megfelelnek a 89/686/EEC és (EU) 2016/425 rendeletnek.

QT) SCARPE ANTINFORTUNISTICHE - ISTRUZIONI PER L'USO

Le scarpe antinfortunistiche soddisfano i requisiti della norma EN 1SO 20345:2011. Il marchio CE
indica che le scarpe sono state testate e certificate da un organismo notificato, che ha rilasciato il
certificato di omologazione. Queste calzature sono conformi al regolamento 89/686/EEC e
(EU) 2016/425.

Utilizzo consigliato: comune ambiente industriale, industria meccanica, edilizia, agricoltura,
magazzini. L'utilizzatore o il datore di lavoro deve scegliere il tipo di scarpe adeguato ai rischi presenti
sul luogo dilavoro.

Marcatura delle scarpe: Le informazioni generali e supplementari sulle scarpe sono rilevabili
mediante la marcatura presente su ogni paio di scarpe: Codice delle scarpe, Indicazione del
produttore, Marchio di conformita CE, Norma EN ISO 20345:2011 e livello di protezione (ad es. S1
SRA), Mese/anno di produzione e taglia

Le scarpe soddisfano tutti i requisiti generali di sicurezza (SB) e presentano le seguenti caratteristiche
supplementari

ENISO 20345

Requisiti generali, puntale resistente fino a 200 J

Proprieta antistatiche

Zona del tallone chiusa

afo]+]+ |2

Assorbimento dell'energia nella zona del tallone

o
8
o

Impermeabilita, resistenza alla penetrazione e all'assorbimento| -
dell'acqua

Soletta resistente alla perforazione - -

Suola resistente agli ofi + +

pasimatuoti prie$ jsigyjant, kad pasirinktuméte Jums tinkama dyd]. Teisingai uZsisegite sagtis, tvirtai
uzsiverzkite raistelius. Batus valykite tam skirtomis specialiomis priemonémis. DZiovinkite kambario
temperatdros gerai védinamoje patalpoje. PrieS pradédami avéi, patikrinkite, ar avalyné neturi
kokybiniy trkumy: ar veikia visos sagtys, ar teisingas pado profilis ir pan. Nekokybiskos avalynés
déveti negalima, reikia ja pakeisti nauja. Norédami teisingai pasirinkti afitinkantj avalynés tipa,
[vertinkite galimas aplinkos, kurioje ja dévesite, salygas. Batus laikykite originalioje pakuotéje.
Démesio: $i avalyné neskirta apsaugoti nuo cheminiy medziagy poveikio. Padas yra atsparus
skiestoms neorganinéms rigstims ir mineraliniams tepalams, taiau $i apsauga gali biti
nepakankama. Tirpikliai, stipriis chemikalai ir koncentruotos riigdtys avalyne pazeis!

Sios avalynés atsparumas pradarimui buvo iSmatuotas laboratorijoje atiiekant bandymus su 4,5 mm
skersmens vinimi su nupjautu smaigaliu, naudojant 1100 N jéga. Didesné jéga arba maZesnis vinies
skersmuo didina avalynés pradrimo rizika. Tokiu atveju privalo biti priimtos alternatyvios i§ankstinés
priemonés.

Siuo metu apsauginéje darbinéje avalynéje naudojamos dvi praddrimo atspariy vidpadziy rasys -
metaliniai vidpadziai ir vidpadZiai i$ nemetaliniy medziagy. Abu tipai tenkina ant Sios avalynés
nurodyto standarto vidpadziy atsparumui pradirimui  keliamus minimalius reikalavimus, taciau
kiekvienas tipas turi savo privalumus ir neigiamas savybes:

Metalinis vidpadis: maZiau veikia astraus daikto forma (tai yra skersmuo, geometrija astrumas), taciau
dél gamybos apribojimy viso apatinés bato dalies ploto.

Vidpadis i§ nemetaliniy medziagy: gali biti lengvesnis, lankstesnis ir padengia didesn; plota kaip
metalinis vidpadis, taiau atsparumas praddrimui daugiau priklauso nuo adtraus daikto formos (tai yra
skersmens, geometrijos astrumo).

Norédami gauti daugiau informacijos apie misy avalynéje naudojamus praddrimui atsparius
vidpadzius praSome kreiptis | gamintojg arba j Sioje instrukcijoje nurodyta tiekéja.

Apgadintos avalynes nebegalima toliau naudoti ir j3 reikia pakeisti nauja.

Le scarpe soddisfano i requisiti supplementari della norma EN ISO 20345
Marcatura: P

Soletta resistente alla perforazione
Suolaresistente al calore da contatto

sandéliuoti ilgiau nei 5 metus. Saugokite sausoje, védinamoje
patalpoje toliau nuo Silumos $altiniy. Netinkamai sandéliuojant, avalynés tarnaus trumpiau. Dévéjimo
trukmé priklausys nuo aplinkos, kurioje $ig avalyne dévésite, salygy. Gamintojas neatsako uZ prekés
trikumus, dél netinkamo dévéjimo.

Resistenza alla penetrazione dell'acqua
Suola resistente agli oli combustibili

Protezione del metatarso /solo scarpe antinfortunistiche/
Resistenza della suola al calore
Marcatura: CI Isolamento dal freddo

Le scarpe soddisfano i requisiti di resistenza allo scivolamento secondo la norma EN 1SO 20345
marcatura resistenza allo scivolamento su

SRA piastrelle di ceramica con SLS

SRB avimento in acciaio con glicerina
SRC piastrelle di ceramica con e pavimento in acciaio con glicerina

Istruzioni per I'uso: Poiché le scarpe contengono parti rigide, la scelta della taglia giusta richiede
un'accurata prova e misurazione. Le chiusure delle scarpe devono essere utilizzate in modo coretto e
le stringe devono essere ben allacciate. Per la pulizia delle scarpe utilizzare prodotti specifici.
L'asciugatura deve avvenire a temperatura ambiente, in un luogo ben ventilato. Prima dell'uso deve
essere verificata I‘mlegnta dsl\s scarpe, ad es. il funzlonamenlo delle chiusure, il profilo della suola,
gli eventuali ecc. Le scarpe non devono essere ufilizzate e devono
essere sostituite con scarpe nuove. Per la scelta delle scarpe adatte & necessario considerare i
potenziali rischi durante I'utilizzo. Le scarpe devono essere conservate nella confezione originale.
Avvertenze: Le scarpe non sono indicate per la protezione contro sostanze chimiche. La suola &
resistente agli acidi inorganici diluiti e agli oli minerali, ma non ¢ adatta per la protezione dei piedi
contro questo tipo si sostanze. | diluenti, le sostanze chimiche aggressive e gli acidi concentrati
danneggiano le scarpe. Proteggere le scarpe dalle sostanze chimiche!

La resistenza alla perforazione della presente calzatura ¢ stata testata in laboratorio utilizzando una
punta tronca dal diametro di 4,5 mm ed esercitando una forza di 1100 N. Una forza maggiore o un
diametro del chiodo minore aumentano il rischio della perforazione e in questo caso si consiglia
I'adozione di misure preventive alternative. Per le calzature di sicurezza sono attualmente disponibili
diversi tipi di lamina antiperforazione, quella metallica e quella non metallica. Entrambe soddisfano i
requisiti minimi richiesti per la resistenza alla perforazione, ma presentano caratteristiche differenti
con relativi vantaggi e svantaggi inclusi i seguenti: Lamina metallica: € meno influenzata dalla forma
dell'oggetto perforante (ad es. diametro, geometria, forma acuminata) ma a causa delle limitazioni
nella fabbricazione della calzatura, non copre interamente il fondo della scarpa. Soletta non metallica:

ANTISTATINE AVALYNE: Antistating avalyné turi biti dévima, kai reikia sumazinti statings elektros
kaupimasi nukreipiant elektrostatinj krvj. Tokiu bidu siekiama isvengti bet kokios degiy medziagy ar
gary uzsiliepsnojimo nuo kibirksties rizikos. Taip pat avalyné turi bati dévima, jei negalima pilnai
iSvengti elektros Soko, kur gali sukelti jjungti elektros prietaisai ar jy veikiancios dalys, rizikos.
Pazymime, kad antistatiné avalyné neuztikrina pakankamos apsaugos nuo elektros Soko, nes ji tik
sukuria varZa tarp Zemés ir pédos. Jeigu negalima pilnai i$vengti elektros smagio rizikos, btina imtis
papildomy apsaugos priemoniy. Sios priemonés bei kiti testai turi biti jprasta prevencinés nelaimingy
atsitikimy darbe programos dalimi. Remiantis patirtimi, antistatine funkcijg turintys produktai visu
tarnavimo metu privalo palaikyti ne mazesne kaip 1 000 MQ elektring varza. 100 kQ yra maziausia
ribiné naujy produkty elektriné varZa, skirta apsaugoti nuo elektros Soko ar gaisro, kurj gali sukelti 250
V jtampos elektros prietaiso gedimas. Naudotojai turéty Zinoti, kad tam tikromis salygomis avalyné
gali nepakankamai apsaugoli ir todél turéty nuolat taikyti papildomas saugumo priemones. Sios risies
avalynés elektring varZa gali smarkiai kisti dél jos lankstymo, uztersimo ar sudrékimo. Drégnoje
aplinkoje Sie batai nepildo reikiamy apsauginés avalynés funkcijy, todél bitina tikrinti, ar produktas
tinkamai nukreipia elektrostatinj krivj i suteikia bating apsauga. Vartotojui rekomenducjama paciam
reguliariai kontroliuoti elektring varza. Jei 1 klasés avalynés dévima ilgq laikg drégnoje aplinkoje, ji gali
sudrékti ir tapti laidi. Jeigu avalyné yra dévima nedvariomis salygomis, gali uZsitersti padas, todél
naudotojai turéty patikrinti avalynés elektrines savybes kas karta pries jeidami | rizikingg zong. Toje
vietoje, kur naudojami antistatiniai batai, grindy dangos varZa turéty biti tokia, kad netrikdyty avalynés
apsauginiy funkcijy. Dévint 8ig avalyne tarp jdedamo ar silto vidpadZio ir pédos, be kojinés, neturéty
bati jokiy izoliaciniy komponenty. PrieSingu atveju reikia atlikti testa, ar batas su tokiais jdeklais
atitinka reikiama elektring charakteristika.

ISimami vidpadziai. Jeigu avalyné buvo jsigyta su jdedamais vidpadziais, tai reiskia, kad avalyné
buvo testuojama su vidpadziais, ir turi biti dévima tik su jais. Tik su &ia salyga avalyné uZtikrins
reikiamg sauguma ir komforta. Vidpadis gali bti keiciamas tik to paties gamintojo analogiskais
vidpadZiais. Jei jsigyta avalyné yra be jdéty vidpadZiy, tai reiSkia, kad batai buvo testuojamos irgi be
ju, todél vidpadZiy naudojmas gali neigiamai paveikti apsaugines baty savybes,
Tipo sertifikatg iSdave Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business Park,
Liecester LE19 1WD, UK; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel - 69367
LYON CEDEX 07, France. Afitikties deklaracija yra rasti www.cerva.com nuo 21.4.2019.

Gamintojas: CERVA GROUP a. s., Prumyslova 483, 252 61 Jenet, Cekija.



(DY) AIZSARGAPAVI,

ISNSTRUKCIJAS LIETOTAJAM k

is apavu paris atbilst normas EN ISO 20345:2011 prasibam. A S
Apziméjums ,CE" nozimé, ka apavus ir testgjusi un sertificéjusi ELARCh Q‘ EL(JRCh
pazinota institicija, kas izsniegusi tipa sertifikatu. Sie apavi atbilst Regulai 89/686/EEC un
(EU) 2016/425.

leteicamais pielietojums: parasta industriala vide, masinbve, celtnieciba, lauksaimnieciba,
noliktavas. Lietotsjam vai darba devéjam jaizvélas tads apavu veids, kas atbilst darbavieta
pastavosajiem draudiem.

Apavu markgjums: Pamata un papildu dati par apaviem ir attéloti uz katra apavu para eso$a
markgjuma: apavu kods, raZotaja apziméjums, CE atbilstibas markejums, EN ISO 20345:2011 norma
un aizsardzibas pakape (piem., S1 SRA), razo$anas ménesis/gads un izmérs

Apavi izpilda visas pamata droSibas prasibas (SB), un tiem ir $adas papildu ipaSibas:

EN IS0 20345

Pamatprasibas, purngalu izturiba lidz 200 J

ipasibas

De perforatieweerstand van deze schoenen is in het laboratorium gemeten met behulp van een
afgeknotte spijker van diameter 4,5 mm en een kracht van 1100 N. Hogere krachten of spijkers van
kleinere diameter verhogen het risico op perforatie. In dergelike omstandigheden dienen alteratieve
preventieve maatregelen te worden genomen. Twee generieke soorten van inzetstuk bestendig tegen
perforatie zijin momenteel beschikbaar in PPE schoeisel, namelijk metalen types en die van niet-
metalen materialen. Beide types voldoen aan de minimale vereisten op inzetstukken tegen perforatie
volgens de standaard aangegeven op deze schoenen maar elke type heeft verschillende bijkomende
voordelen of nadelen waaronder de volgende: Metalen inzetstuk: wordt minder door de vorm van het
scherpe voorwerp / gevaar beinvioed (d.i. diameter, geometrie, scherpte) maar als gevolg van de
schoenmakerij technologische limieten bedekt niet het gehele onderste gedeelte van de schoen. Niet-
metalen inzetstuk: kan lichter en flexibeler zijn en bedekt een groter gebied dan metalen inzetstuk
maar de perforatieweerstand is meer afhankelik van de vorm van het voorwerp / gevaar (d.i
diameter, geometrie, scherpte). Voor meer informatie over de tussenzool bestendig tegen perforatie
gebruikt in uw schoenen neem contact met de fabrikant of leverancier vermeld in deze handleiding op.
Gebruik geen beschadigde schoenen, ze dienen door nieuw te worden vervangen.

Kennisgeving: De opslag langer dan 5 jaar wordt niet aanbevolen. Bewaren in originele verpakking,
in een droge plaats uit de buurt van warmtebronnen. Onjuiste opslag verkort de levensduur van
schoeisel. Totale dienst s afhankelijk van de gebruiksvoorwaarden. De producent is niet aansprakelijk

Slégta papéza dala

Energjijas absorbcija papéza dala

voor schade door oneigenlijk gebruik van het product.
Anu-stansch schoeisel: Antistatische schoenen worden gedragen wanneer er een behoefte is om

@
+|+]+]+]|+|&]

Udensnecaurlaidiba, izturiba pret ddens ieklasanu un absorbciju -

ladingen te door het afleiden van de elekirische lading om te vermijden

1
[+ ]+ +]+ |+ [+

Starpzole izturiga pret caurdur$anu - -
Pazole izturiga pret ellam + +

Apavi izpilda normas EN ISO 20345 papildu prasibas

dat dat kan ontstaan wanneer tegen een vonk in contact komt met ontvlambare stoffen
of dampen. Ze moeten ook gedragen worden wanneer het gevaar bestaat van electrische schokken
te krijgen van electrische apparaten of delen die onder spanning staan. Hierbij moet echter worden

Apzimé&jums: P Starpzole izturiga pret caurdur$anu
Apzimé&jums: HRO Pazole izturiga pret saskares siltumu
Apziméjums: WR Izturiba pret Gdens iekliSanu
Apziméjums: FO Pazole izturiga pret degvielellam
Pédas pacéluma aizsardziba /tikai aizsargapaviem /
Apavu apakdalas siltumizturiba
Aizsardziba pret aukstumu

Apzimé&jums: Cl
Apavi izpilda normas EN ISO 20345 prasibas neslidésanas zina

opgemerkt, dat schoenen geen garantie bieden voor een volledige bescherming tegen
elekirische schokken. Als het onmogelijk is om potentiéle gevaar van een elektrische schok volledig te
vermijden, dan moeten er aanvullende preventieve maatregelen worden genomen. Deze maatregelen
en de hieronder beschreven tests moeten als een deel van uw normale ongevallenpreventie routines
worden uitgevoerd. De ervaring leert dat voor antistatische doeleinden, de route gooi een product
moet een elektrische weerstand van minder dan 1000 mega ohm gedurende de gehele levensduur
van het product. Nieuwe producten moeten een minimale weerstand van 100 kilo ohm hebben om
beperkte bescherming bieden tot 250 V tegen gevaarlijke bescherming. Om deze reden moet de
gebruiker altiid voor zorgen dat aanvullende veiligheidsmaatregelen worden genomen. De elekirische
weerstand die door dit soort schoeisel kan negatief worden beinvioed als de schoenen vuil worden of

Apziméjums Izturiba pret paslidéSanu uz:

SRA keramikas gridas flizém ar SLS

SRB térauda gridas ar glicerinu

SRC keramikas gridas flizém ar SLS un térauda gridas ar glicerinu

LietoSanas pamaciba: Nemot véra to, ka apavi satur cietas sastavdalas, ripigi pielaikojot un mérot,
janosaka piemérots izmérs. Apavu aizdares elementi pareizi jaizmanto, un auklas pietiekami jasavelk.
Apavi jatira ar tam paredzétiem [idzekliem. Apavi jazavé istabas temperatira labi védinata telpa.
Pirms lietoSanas japarbauda to veselums, piem., aizdares darbiba, pazoles profils, iespéjamie defekti
utt. Bojatus apavus ir aizliegts izmantot, un tie ir jaaizstaj ar jauniem. Lai izvélétos piemérotu apavu
veidu, vispirms ir jadefiné iespéjamie draudi. Apavi jauzglaba originalaja iepakojuma.

Uzmanibu: Apavi nav domati aizsardzibai pret kimiskam vielam. Pazole ir izturiga pret atSkaiditam
neorganiskajam skébém un mmeré\u ellam, Iaéu ta nav paredzéla kéju a\zsardsza\ pret §Tm vi ém
\edarb’ba\\

Izturiba pret $0 apavu caurdur$anu tika noteikta laboratorija ar 4,5 mm diametru naglu ar nogrieztu
smaili, pieliekot 1100 N lielu spéku. Lielaks spéks vai nagla ar mazaku diametru palielina apavu
caurduranas risku. Sados gadijumos javeic alternativi profilaktiskie pasakumi

Sobrid darba apavu aizsardzibai tiek piedavati divu veidu ielikini, kas izturigi pret caurdursanu, proti,
metala ielikini un nemetala materiala ielikini. Abi veidi atbilst minimalajam prasibam ielikiniem pret
caurdurdanu saskana ar standartu, kas noradits uz Siem apaviem, tacu katram veidam ir savas
papildu prieksrocibas vai trakumi, tostarp:

Metala ielikinis: to mazak iespaido asa priekmeta forma (ti., diametrs, geometrija, asums), tacu
razo3anas tehnologisko ierobezojumu dé| ta neklaj visu kurpes apakgjo laukumu

Nemetala ieliktnis: tas var bit vieglaks, elastigaks un ki3j lielaku laukumu neka metala ieliktnis, tacu
izturiba pret caurdur$anu ir mainigaka atkariba no asa priek$meta formas (t.i., diametrs, geometrija,
asums)

Papildinformacijai par ta ieliktna veidu, kas izmantots Jasu apavos, lidzu, sazinieties ar razotaju vai
$aja pamaciba noradito plegadata]u

Bojatus apavus aizliegts izmantot, un tie jaaizstaj ar jauniem.

Noradijumi: Ta ka visus materialus ietekmé laiks, neiesakam apavus uzglabat \Igak neka 5 gadus
Apavi jauzglaba sausas, védinamas telpas projam no siltuma avota. Nepi

zijn aan of vioeistoffen. Dit schoeisel zal niet effectief voor het doel
waarvoor het is bestemd als gedragen in natte omstandigheden te worden. Dit schoeilsel zal niet
effectief zijn voor het doel waarvoor het dient wanneer het in natte omstandigheden gedragen wordt.
Daarom is het noodzakelijk om ervoor te zorgen dat het product in staat is om elekirische ladingen
weg te voeren en dat het kan bescherming bieden gedurende de hele levensduur. Het wordt
aanbevolen om elekirische weerstand van een plek te controleren en het regelmatig en vaak doen.
Schoeisel van klasse | kan, over een lange periode van gebruik, vocht absorberen en kan beginnen
om elektriciteit te geleiden in vochtige of natte omstandigheden. Als bij gebruik het zoolmateriaal
verontreinigd raakt, moet de gebruiker de geleidende eigenschappen van schoenen bij elke
gelegenheid voorafgaand aan het betreden van een potentieel gevaarlijke zone te controleren. De
vloer en de zool mogen de beschermende werking van de schoen niet ongedaan maken. Wanneer de
antistatische schoenen wordt gebruikt mogen geen isolatiematerialen - afgezien van normale sokken -
worden gedragen tussen de zool van het schoeisel en de voet van de gebruiker. Als de extra
binnenzool wordt gebruikt, is het noodzakelik om het schoeisel te controleren op de

Der det benyttes antistatiske sko, ber gulvmotstanden vzere slik at fottoyets beskyttende funksjon ikke

0 calgado esta em conformidade com todos os requisitos basicos (SB) e alguns requisitos adicionais

Notificari: Depozitarea nu se recomanda pe o perioada mai mare de 5 ani. A se pastra in ambalajul

O6ysb cooTBeTcTBYeT BoeM TpebosatmaM (SB) v obnanaer creaylowuvmy CaoiicTamMM:

Metall: Paverkas mindre av formen pa det vassa foremalet/risken (d.v.s. diameter, geometri,

SK)BEZPEENOSTNA OBUV - INSTRUKCIE PRE UZIVATELA

e\genschappen met een nieuwe binnenzool.

ij Als de schoenen een binnenzool hebben, betekent dat alle

en betreft schoeisel met een binnenzool. Het is

noodzakelijk om schoeisel alleen met een binnenzool te gebruiken! Ook moet de binnenzool mag
alleen worden vervangen door een door de oorspronkelijke fabrikant van de schoenen geleverd
soortgelijke binnenzool. Indien de schoenen niet geleverd met een verwijderbare binnenzool dan
moeten die zonder een binnenzool worden gebruikt. Het gebruik van een uitneembare binnenzool kan
het niveau van de bescherming aantasten.
Certificaat is uitgereikt door de erkende instantie: No. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd,
Centre court, Meridian Business park, Liecester LE19 1WD United Kingdom; No. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. De verklaring
van conformiteit is beschikbaar op de www.cerva.com uit 2019/04/21.
Leverancier: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Tsjechié

VERNESKO - VEILEDNING FOR BRUKERE
Dette skoparet er i samsvar med EN ISO 20345:2011. CE-merkingen betyr at fottayet er testet og

apstakli saisina apavu darbmazu. Apavu kopéjas izmantojamibas laiks ir atkarigs no to nolietosanas
atruma dotajos apstaklos. Razotajs neuznemas atbildibu par zaudgjumiem, kas radusies produkta
nepareizas izmanto$anas rezultata

ANTISTATISKI APAVI: Antistatiski apavi jaizmanto tur, kur nepiecieSams mazinat statiskas elektribas
uzkradanos, novadot elektrostatisko izladi, lai izvairitos no aizdegSanas ar dzirksteli, piem.,
uzliesmojosu vielu un tvaiku gadijuma, ja nav pilniba izslégts elektroierices vai komponentes, kas
atrodas zem sprieguma, izraisitas elektrotraumas risks. Janorada ari uz to, ka antistatiski apavi nevar
sniegt pietiekamu aizsardzibu pret elektrotraumam, jo tie veido tikai pretestibu starp zemi un pédu. Ja
elektrotraumas gi$anas risku nav iespéjams pilniba izslégt, javeic citi pasakumi, lai novérstu Sos
draudus. Siem pasakumiem un citiem zemak minétajiem testiem bitu jabdt parastai darba traumu
profilakses programmas sastavdalai. Pieredze rada, ka antistatiskiem mérkiem produktam visa
efektiva darbmiza laika caurejoSajai elektriskas stravas pretestibai jabit mazakai par 1000 MQ. 100
kQ ir noteikti ka launa produkta viszemaka elektriskas pretesnbas robezvértiba, kas nodrosma
ierobezotu ai pret gasanu vai pret izcel$anos kas
atrodas zem 250 V sprieguma, defekta gadijuma. Tomér lietotajiem btu jaapzinas, ka noteiktos
apstaklos apavi var nesniegt pietiekamu aizsardzibu, un ka nepartraukti javeic papildu drosibas
paskumi lietotaja aizsardzibai. ST veida apavu elektriska pretestiba var ievérojami mainities liek$anas,
nefiribas vai mitruma iespaida. Sie apavi nepilda pieprasito funkciju mitra vidé. Tapéc janodrosina, lai
produkts nodro3inatu nepiecieSamo aizsardzibu pret elektrostatisko izladi, un lai tas aizsargatu visa
sava darbmiiZa laika. Lietotajam ir ieteicams veikt paSam savus elekiriskas pretestibas mérijumus, un
dartt to biezi, regularos laika intervalos. Ja | klases apavi tiek valkati ilgaku laiku, tie var absorbét
mitrumu, savukart mitra vai slapja vidé tie var k|t stravvadosi. Ja apavi tiek valkati apstaklos, kur tiek
piesamots pazoles materials, lietotajiem apavu elektriskas Tpasibas batu vienmér jakontrolé pirms
do3anas bistamaja telpa. Tur, kur tiek izmantoti antistatiski apavi, gridas pretesnbal bty jabat tadai,
lai netiktu traucéta apavu aizsargfunkcija. Lietosanas laika starp uzstiepjamo vai
pédu, iznemot parastos zeku izstradajumus, nevajadzétu atrasties nekadam izolacijas

sertifisert av et som har utstedt Dette fottoyet er i samsvar med forordning
B9IBBB/EEC og (EU) 2016/425.
Anbefalt bruk: Al i landbruket og pa lagre.
Brukeren eller arbe\dsglveren ma velge en type fottay som svarer til de farene som forekommer pa
arbeidsplassen.

Merking av skoene: sa vel som
av merkingen av hvert par: Fottayets kode, F navn, CE merkel Norm
ENISO 20345:2011 og (f.eks. S1SRA), F , samt Storrelse
Fottayet oppfyller alle grunnleggende krav til sikkerhet (SB) og har falgende tilleggsegenskaper:

om skoene, kan leses ut

icermektedir: Metal: Keskin cismin sekliftehlikesi (6rn. cap, geometri, keskinlik) tarafindan daha az

oppherer. Under bruk av skoene ber det ikke mellom skoenes slite- eller innersale og brukerens ~ de acordo com as tabelas: original in locuri uscate, departe de surse de caldura. Depozitarea necorespunzatoare scurteaza EN ISO 20345 vassheten) men tacker, pa grund av begransningar i skotillverkningen, inte hela nedre delen av skon etkilenir fakat ayakkabi yapim kisitiamalarindan 6tiirli ayakkabinin alt kisminin tamamini kapsamaz.
fotblad - foruten alminnelige strampematerialer - befinne seg noen isolerende komponenter. Dersom EN IS0 20345 durata de viata. Timpul de utilizare depinde de conditille de lucru. Producatorul nu este 51 52 S3 Icke-metall - Kan vara Iéttare, flexiblare och ge ett stérre tackningsomrade jamfért med metallskorna  Tento pér obuvi odpoveda EN ISO 20345:2011. Oznaenie CE znamena, ze obuv bola skiSand a  Ametal - Metal ile karsilastiriidiginda daha hafif, daha esnek ve daha genis kapsama alani saglayabilir
det mellom sélen og brukerens fotblad plasseres et innlegg av noe slag, ber de elektriske S1 32 33 pt. orice prejudiciu cauzat de utilizarea necorespunzatoare. ‘OcroBHble TpeBoBaH#A, oaHoCok A0 200 fix ¥ men penetrationsmotstandet kan variera mer beroende pa det vassa foremalets / riskens form (d.v.s.  certifikované notifikovanou osobou, ktoré vydala certifikét typu. Tato obuv je v zhode s nariadenim  ancak direnci, keskin sekline (6. cap, geometri, keskinlik) bagli
egenskapene ved kombinasjon av sko og innlegg testes ut. Requisios basicos, biqueira protetora, pelo menos 2000 T + + | Incaltaminte antistatica: Incaltamintea antistatica trebuie utiizata atunci cand exista o necesitate de  [~a. oo T E T T 7| diameter, geometri, vasshet) 89/686/EEC a (EU) 2016/425. olarak daha fazla degisebilir. Ayakkabilarinizdaki penetrasyon direngli ek gesitleri hakkinda daha fazla
Innleggssale. Dersom skoene leveres med innleggssale, er de ogsa testet ut med innleggssale og ‘Antiestatica ¥ T T areduce incarcatura electrica pt. a evita pericolul producerii incendiilor in cazul in care o scanteie intra E P ——— T T T Fér mer information om vilken typ av penetrationsresistenta inldgg som finns i dina skor vanligen Doporuéené’ pouzitie: b_ejné ) priemyslové ) prostredie,’ slro‘Ja'renstvo‘ X s‘avebnic!\{oz bilgi icin litfen bu talimatiarda ayrintili olarak agiklanan Greticiye veya tedarikgiye basvurun.
mé derfor brukes utelukkende sammen med den innlagte innleggssalen! Bare slik vil fottayet kunne gi Taco totalmente fechado m " " in contact cu subst.inflamabile sau vapori si atunci cand exista un eventual pericol de electrocutare me e oGacT AT - " " kontakta tillverkaren eller leverantoren som kan ge detaljerad information om dessa instruktioner pofng)hospodarst\{o, sklady. Uzivatel alebo zamestnavatel musi vybrat typ obuvi zodpovedajici Hasar gdrmiis ayakkabilari kullanmayin, yeni ayakkabr ile degistirilmelidir.
den deklarerte beskyttelsen og komforten. Innleggssalen far kun skiftes ut av en sammenliknbar Capacidade de absorcao d - 373 do caloann " n " provocat de un dispozitiv electric. Trebuie specificat faptul ca incaltamintea antistatica nu garanteaza m—; Anvénd inte skadade skor, de skall ersattas med nya rizikdm na pracovisku. Uyan: Bu emniyet ayakkabisi kimyasal risklere karsi Koruyucu degildir. Tabani yag ve seyreltilmis
lsvare leve v Ifellg ne lever innle I —— — — o protectie completa impotriva socurilor electrice. Daca este posibil sa se evite complet pericolul de ¥ Varnln Skor ar inte avsedda for skydd mot kemikalier. Yttersulan ar resistent mot utspidda Znacenie obuvi: Zakladné a doplfiujice Udaje o obuvi s vyznalené na kazdom pare obuvi: kéd mineral asitlere karsi direnlidir ancak kullaniciyi bu kimyasallara karsi korumaz. Solvent ve zararli
(tilsvarende) séle som leveres av disse skoenes produsent. | tilfelle skoene leveres uten innleggssale, e ot e b elan 6 ol f i 2ea o e e tecti let i ilor electrice. D: e ibil it let lul d K " - + + g y p Z buvi: Zaklad dopl d b Kazd buvi: kéd 1 asitlere kars! direnclid K kull bu ki llara kars! k Solvent i
er de testet ut uten at innleggssale er lagt 1. Eventuell bruk av innleggsséle vil pa en ugunstig méte Resisténcia & penetragéo de 4qua - hd hd si aplicate masurile suplimentare de prevenire. Aceste masuri,precum si incercarile | -20C0POUAM BOALI och oljor men 5 4 inte avsedda for att skydda foten mot dessa kemikalier, ODUVi.oznatenie virobcuznatka zhody CE, Norma EN ISO 20345:2011 a stupei ochrany (napr. S1  Kimyasalr ayakkabiya zarar verebilir. Ayakkabinizi kimyasallarla temastan koruyunuz
kunne pavirke fottayets beskyttende egenskaper. Solaresistente & penetragdo - - hd descrise mai jos,ar trebui efectuate regulat pt. prevenirea accidentelor obisnuite. Testele au aratat ca Mww - - Lo aggressiva kemikalier och koncentrerade syror skadar skorna. Utsitt inte skorna for ~ SRA). Mesiac/rok vjroby a velkost Hatirlatma: Ayakkabini kullanim 6mrii kullanim kosullarina baglidir. Ayakkabiniz kuru ortamda ve oda
Typesertifiat er utstedt av Intertek Testing Services (Leicester) Ltd, Centre court, Meridian Business Sola resistente a dleo + + + in scopuri antistatice produsul ar trebui sa aiba un nivel de rezistenta mai mic de 1000 MQ. pe | YCTOA4MBOCTb K BO3AgICTBMIO Macen + + + kemikalier. buv spifia vietky zakladné bezpeénostné poziadavky (SB) a mé nasledujiice dopliiujice viastnosti:  sicakliginda orijinal ambalajt igerisinde saklanabilir. Tavsiye edilen saklama omrii 5 yildir. Ayakkabinin
park, Leicester LE19 1WD, Storbritannia; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman 0 calgado esté em conformidade com os requisitos adicionais da norma EN ISO 20345 intreaga duarata de utilizare. Podusele noi ar trebui sa aiba un nivel de rezistenta de minim100 kQ in ~ O6ysb cooTBeTCTBYeT AONONHNTENbHbIM TpeGoBaHuAM EN ISO 20345 Férvaring 13 N 5 o 5 EN ISO 20345 farkli kosullarda saklanmasi ayakkabi omrini Hatali 6tlri dogabi
1 3 1 3 - - - = ° . \g léngre &n tva ar rekommenderas inte. Skall forvaras i originalforpackningen, " o
Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07, France. Samsvarserklzeringen er tilgiengelig pa www.cerva.com Simbolo: Sola resistente & penetragdo scopul de a oferi o protectie limitata de pana la 250 V. Dm_acest motiv trebu\g _ safie | Of P cTenbka pa en torr plais borta fran varmekiilor. Felaklig lagring forkortar skornas livslangd. Total livslangd S1 32 S3 zara_r\arda_n Uretici firma sorumlu de_g\ld\r. . X .
Y;a2d1 4.20190 VA GROUP a5, Primyciord 463, 252,61 Jencé. Tookk imbolo:HRO Sola com protecgao contra o calor Z})ehccgltea ?ncz;‘slt)(; 'r:‘:gs:t:z si:’::ha"z‘m:z rsg;ﬁ::er::zar dea\ﬁcg:::ugﬁv:;i Zd;f::slutr\v?‘ :\?a :;Cg\ilsglrf\it‘ensg:t;ﬂ 06o3Hauenue: HRO MopowwBa YCTOA4MBA K KOHTAKTHOMY Tenny beror pa anvandningsférhallandena. Producenten ansvarar inte f6r skada som orsakats av felaklig Zakladné poziadavky, tuzinka odolna do 200 J + + + :;:L kz:t:('l‘i“:xﬁrt\k:s?I;]eiil:\r::(‘:{‘;lt gﬁegrr\:; y\(ﬂ?as[\l/ |a\:!mgaaszl bgj:;&;l:?lc ad\:grﬁlakfu\lirr‘l‘rlx dsala;:(n;lr:
rodusent: a.s., Prumyslova 483, enec, Tsjekkia Simbolo:WR Impermeaveis T b ! - 4 0603HaveHme: WR i av produkten. Antistatické vlastnosti + + + a ! . ’ - ou
Simbolo:FO Sola resistente a leo daca sunt folositi in alte scopuri decat cele destinate. Prin urmare,este necesar sa se asigure ca Oboaravervie: FO VacnocToRan 1o U {4 oblast pa ry ry ry Gnleyici bir tedbirdir. Ayrica elektrik soku riski tasiyan cihaz ve iriin ile yapilacak galismalarda da anti
i i i powsa/ skor. Antistatiska skor skall baras nér det finns ett behov att minska zavreta oblast péty
PL OBUWIE OCHRONNE-INSTRUKCJA DLA UZYTKOWNIKA Simbolo:M Proteccao do perimetro da cinturalapenas para caloado de sequrancal produsul este capabil de aproteja impotriva electricitatii si ca poate oferi protectie pe tot parcursul ~ [——————x Jadd t leda bort den elektriska ladd: for att motverka risken for brand p “Absorbcia enerdie v obiast bt T T T statik bir ayakkabi giyilmesi gerekmektedir. Unutulmamalidir ki anti statik ayakkabi giymek kullaniciy!
-~ - | —Toteagao o perimetio da oInlura apenas para oagado e SEQUIANGE - g Se recomanda a se verfica rezistenta electrica in mod regulat, des. din clasa | saunra addningar genom attleda bort den elekiriska laddningen for att motverka risken for brénder som kan | —nsorbcla energle v oblast paty - tamamen bu nsk\erden korumamaktadir. Ek tedbirler mutiaka alinmalidir. Asagidaki gibi 6lgiim ve
Paramelry obuwia odpowiadajg normie EN ISO 20345:2011. Znak CE oznacza, ze obuwie bylo Simbolo:HI Isolamento complexo da parte inferior contra o calor pot pe o perioada lunga de utlizare, absoarbe umezeala si pt proteja in medii ude si umede. In caz OboaHauerue: HI ‘CTOWKOCTS K NOBLILIEHHbIM TEMNepaTypam orsakas om en gnista kommer\ kontakt med bréannbara amnen eller angor. Dg bor‘ock‘sé béras nar Vodotesnost, odolnost voéi prieniku a absorpcii vody - + + testler rutin is i iniz igin yapiimalidir. Aratirmalar gosteriyor ki anti statik givenligi icin bir
testowane i przez Jednostke ktéra wydata certyfikat typu. To obuwie jest Simbolo:Cl Resistente ao frio utlizatorul trebuie sa verifice de fiecare data rezistenta inainte e a s expune zonelor | O6o3Haserme: CI ‘CTOMKOCT K NOH/KEHHBIM TeMNepaTypam det im_ns en potentiell fara ipr elekrisk stot fran en elektrisk anord_mng eller fran stromforande dglar. Stielka odolna proti prepichu - - + madde omrii boyunca 1000 mega ohm dan az elektrik direncine sahip olmali. Yeni maddeler en az
2godne z rozporzadzeniem 89/686/EEC i (EU) 2016/425. 0 ca\v ado tem pro nedadesgnndena antes de acordo com a norma EN 1SO 20345 pencu\oase Podeaua si rezistenta talpii nu ar trebui sa anuleze protectia incaltamintei. La utiizarea OBy8b COOTBETCTBYeT TpeGOBaHYAM 3ALIATH OT CKOTbXEHUA ENISO 20345 get bor noteras, ‘an anns:‘alllska dskir dock m\e‘ g:aranl;arar ‘e\t ful\itand‘\gt skydd nLot”eLekmslka smlzr Podosva odolna proti olgjom + + + 100 klo ot elektrk drencine sahip oimalr bu sayede 250 V. elekirk riskine karsi koruma
Zalecane uzytkowanie obuwia: typowe $rodowisko pracy w zakladach przemysowych, przemyst Simbolo resisténcia ao escorregamento antistatice trebuie folosite sosete normale, nu materiale izolante, intre talpa si picior. In ObosHaveite YCTOMMBOCTb Ha om det &r 0";? ‘g‘d att dle‘ “;a;' a Z?(e"z‘e' atr‘ad o|r e|ekms ab SIEW boa N g L:fmpetteran ¢ Obuv SEW\H dodatocné poziadavky EN ISO 20345 Bu gibi 6lgim ve testler mutiaka yapimalidir. Anti statik ayakkabilar kirli veya nemli
‘maszynowy, budownictwo, rolnictwo, magazyny. Uzytkown\k lub pracodawca musi wybra typ obuwia SRA piso de ceramica com detergente caul in care este folosit un brant suplimentar este necesar ase verifica proprietatile antistatice. KepAMUHECKON NTMTKE C NlaypUmcyNbhaTom HaTpus del i garder vidtas lana atgarder oct ‘e est érﬂsom hets L'VS ne a[n t? u o{;a;[som 'en | Oznatenie:P | Stielka odolna proti prepichu kullanilirlar ise bu dzelliklerini yitirebilirler. Anti statik ayakkabilar islak ortamlarda kullaniimamalidir.
odpowiedni do rodzaju ryzyka wystepujacego w miejscu pracy X SRB piso de ago com glicerina Branturi detasabile: Daca incaltamintea antistatica are un brantinseamna ca acesta nu afecteaza [—grg CTANLHOM NODHTAN C T el' f"t k‘"? o inder e vabroolr l’“ ‘ge’k ) haren el @ afk Vl5is|a3d Pfﬂé“;" dﬂf [ Oznatenie: HRO | Podosva odolna vysokjm teplotam elekirik iletme ozelligini halen tagidigina emin olmaisiniz.
Oznaczenie obuwia: Zardwno podstawowe jak i uzupetniajace dane o obuwiu sa w ewidentny SR piso de ceramica com detergente @ piso de ago com glicering proprieatie de protectie si ergonomia. Este necesara purtarea doar cu braniur, de asemenea, [—goe i antistatiska andamal, under hela sin effekiiva fvslangd skall ha en elekirisk motstandsniva pa mindre - =g, e o WR™ ™ 4oinost vt prieniku vody Bunun igin ayakkabinizi diizenli olarak test etmeniz tavsiye edilir. Ayakkabinizin ig tabani kirlendi ise
$pos6b oznaczone na kazdej parze: Kod obuwia, Producent, Oznaczenie zgodnosci CE, Norma EN  (jlizaczo e manutengao: este calgado tem partes rigidas. E mportante que escolha o tamanho _ branturile nu trebuiesc inlocuite cu alte branturi, i doar cu barnturi similare furnizate de producator. KEPAMINECKGH ITHTKS C NBYPHICYMLGATOM HATDHA M CTancHoM én 1000 Megaohm. Nya produer skall ha en minsta motstandsniva av 100 kioohm for att Oznatenie: FO odolnost podosy profi pohonnym 1atkém /len pre pracovnd obuv/ iletkenlik 6zelligini kaybedip kaybetmedigi mutlaka test edilmelidir. Anti statik bir ayakkabi kullaniliyor
1S0 20345:2011, oraz stopien ochrony (na przykiad 1 SRA), Miesiac/rok produkcji oraz rozmiar. correcto, de preferéncia deve experimenta-los. Os sapatos devem ser usados com os atacadores Daca incaltamintea este livrata fara brant, asa ar trebui purtata. Utiizarea unui brant detasabil poate TOKpLITAA C T Ilvandaélla begransat skydd upp fil 250 V mot faror. Av denna anledning skall anvandaren allid Oznacenie: M h doriehlavku bezpetnostnd obuv/ ise yalitkan (iletken olmayan) bir materyalin buna gorap da dahil olmak iizere kullanimamas
Obt tkie podstawowe wymogi bezpieczenstwa (SB) oraz posiada nastepujace A . Y i i . sakerstalla att ynerhgare sakerhetsatgérder vidtas. Det elektriska motstandet som tillhandahalls av Znacenie: ochrana predpriehlavku flen pre bezpecnostnd obuv ; - p " - -
uwie spefnia wszystkie p wymogi pi (SB) o tepuja devidamente apertados. Limpe o calgado regulammente com produtos adequados. Seque o calgado 4 afecta nivelul de protectie oferit de incaltaminte. WHCTpyKuMA No nonb3oBaHWio: B CBS3W C HanuumeM TBEPAbIX COCTABNAKWMX, HEOBXOMMMO 4 ' Kor k k vt Loma bi 1 I P | for Iuftfuktighe el Oznacenie: HI fz0lacia pododvového komplexu proti teplu gerekmektedir. Gorabinizin iletken bir materyalde retilmis olmasina dikkat ediniz. Ek bir i¢ taban
dodatkowe parametry ambiente num local bem-ventilado. Verifigue o estado do calgado sempre que o utlizar  Certiicat de tip emis de instiutia abiltata Testing Services (ITS) Lid, Centre court, Meridian Business  npoecrit 3amepsl u npAMepky. Bo pews Howekuts o6ysb AOMKHa NOTHO CHReTs Ka Hore, Wwypi <113 VP & SKarkan paverkas negativt om skoma bir smulsiga eller r féreml Gr Jutfutighet eller 2 : SO kullaniyor ise mutaka letken bir malzemeden reiimis omas! ve bunun test edimesi gerekmektedit
ENISO 20345 i tacad istemn bainh d‘ fiad: la estd demasiad ta, cort park, Liecester LE19 WD, Marea Britanie; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman AOMHsi GbiTs 3883aH5I. YXO 33 0GYBbIO s yxona fukt. Skorna blir ineffektiva for det andamal de &r avsedda for om de bars under vata f¢ Oznatenie: CI izolacia podosvového komplexu proti chladu i i taban: Aldginz i taban! degistirlebil nitelikte ise bu ayakkabiy) farki
S1 ] 82 | 88 (vae\G\‘qé‘:S 0!3;0asfﬂigezéls:diXIiae:ﬁc:ég aSse Zssllse?s&:nemi:dooa :jbsmi;"»is'aofr?jvsu ‘Ecsocnlla:aog Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Declarafia de conformitate este disponibil pe 3a obyebio. Cyuwims 06yBs pexowewnyercs npu owaroi Temnepatype B XUPOWD DarfGr ar det nodvandigt attse fl att produkten kan leda bort elektiska laddningar och aitdet kan g - Obuv splfa poiadavky na odolnost proti poSmyknutiu poda EN SO 20345 ig taban ile de kullanabileceginiz anlamina gelmektedir. Ig tabani degistirken dreticinin orjinal
Wymagania podstawowe, ~stalowy podnosek ochrona przed |+ + + ivodeg\o de calgado correglo de acordo com os fiscos no local de trabalho. p0 calgado deve ser WWW.cerva.com de [a 21.4,2019, ' ' Nepen nposepeTe obyan:  SKydd under hela sin ivstid. Det rekommenderas att kontrallera det elektiska moistandet pa ettstlle [ qznacenie odolnost proti po$myknutiu na tabanlarini kull dikkat ediniz farkli bir i¢ taban ayakkabinin dzellgin yitirmesine neden olabilir.
uderzeniem palcw do 200 J quardado na embalagem de origem num local seco & nao demasiado quente. Producétor: CERVA GROUP a.s., Primyslov 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha DYHKUMOHATIBHOCT 3ACTEXEX, UeTIOCTHOCTo NIOJOLLBEI, HATA|AE PA3THHbIX OBPEXACHNT U T.A. He och alt gora det regelbundet och ofta. Skor av klass | kan, under en léngre € | SRA | keramickej podiahovej diazdicis SLS Eger ig tabani degistirilebilir nitelikte degil ise fazladan bir taban
— . e - " - absorbera fukt och kan bdrja att leda eleklricitet under fuktiga eller vata forhéllanden. Om materialet i i
Wiaciwosci antyelektrostatyczne + + + Aviso: este calgado ndo foi concebido para protegdo contra produtos quimicos. A sola exterior ¢ - p Toee i 06yBbio, 06yBb A0MKHA Gbib 33M9H9"3XH3 HoBYio él"“ sulan bir nedsmutsat, bor anvandaren allid konlrollera skons ledande egenskaper iman hen inrader gsg Ecelovejkpodla:esghczrm’om = ; — koymaniza gerek YEKN; e bt No. 0362 ek T s 78 L, C
i g 4 i 5 § i & A 8bI60] obysu MTbIBATL BCE ucki. XpaHuTh 0Bysb g
Zabudowana pieta + + + resistente a leos e a &cidos minerais diluidos, mas ndo protege o pé contra estes produtos quimicos, @ ZASTITNA OBUCA  UPUTSTVA ZA KORISNIKE neoﬁfﬂumo o Gab VNHD{JI naKoBKe y P P Y% en potentiel faiig zon. Golvet och enda sulmotstandet fr nte upphéva skydet som ges av skoma. - | teramicks] po lahove) diazd s oL 8 13 gceove) podianie S glcernom Meridian Business uar:( uﬁecr\:s\:; LE?QYWW% Umted';(tﬁ\nedomesr\iggoo%vgz(Par'c S‘menﬁi’\“r\fec'?::
| Absorpcja energii w czesci pigtowej + + + | Os solventes, os produtos quimicos agressivos e os dcidos concentrados causam danos no calgado. o gpyca zadovoljava zahteve standarda EN ISO 20345:2011. Oznaka CE znaci da je obuca . Pl i Nér de antistatiska skorna anvéinds, far inga isolerande material — bortsett frén normala strumpor —  N&vod k pouZitiu: Z dévodu toho, Ze obuv obsahuje tuhé Casti je nutné dokladnjm vyskiSanim a il s - o 4 y
= — - Néio exponha o calgado a produtos quimicos. va ool " o e a " Bhumanue: OByBb He NpedHasHaveHa ANA 3alUMTbl OT BO3AENCTBMA X/MMYECKWX BewecTs. 2 . - N P im urdit ich vhod Ikost. U b byt spré Zivané a $nirky riad Garnier - 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Uygunluk beyanina 21.4.2019
Wodoszezelnos¢, odpornosc na przepuszczalnos¢ i absorpjg wody - hi hi PR . g - ispitana i sertifikovana od strane nofifikacionog sluzbenog tela koje je izdalo sertifikat ispitivanja tipa. i béiras mellan skosulan och anvéndarens fot. Om ytteriigare innersulor anvénds, &r det nddvandigt att Meranim urGit ich vhodnu vefkost. Uzavery obuvi musia byt spravne vyuzivané a Snirky riadne
o 5 o A resisténcia & perfurago deste calgado foi determinada no laboratdrio uilizando um prego com ¢ & Mogowsa ycToA4MBa pacTBOpaM HEOPTaHUHECKAX KMCTIOT W MAHEDArbHbIX Macen, HO He ;e : itiahnute. Ciste konavait triedkami k t Senymi. Sus 4 byt pri izbovej teplote _ @rininden itibaren www.cerva.com adresinden ulasilabili.
Stalowa wkfadka antyprzebiciowa, odpornose na przebicie - - + perluraga o 5 preg Ova obuca usaglasena je sa Uredbom 89/686/EEC i (EU) 2016/425. kontrollera skornas antistatiska egenskaper med den nya innersulan. pritiahnute. Cistenie vykonavajte s prostriedkami k tomu urCenymi. Susenie ma byt pri izbove] teplote o N s " .
Podeszwy odooms 1 o T T - digmelro de 4,5 mm com a porta cortada em aplicagéo da forga de 1 100 . Uma forga maior U UM preror ena namena: upoleba u uobicajenc] iskai sredini NpenHasiayera AnA 3alUTel OT STUX BEWeCTs. Pa”:"””'e"”‘ a"pem‘é”"'e XUMAKATE M Léstagbar innersula: Om skoma levereras med en Isstagbar innersula, har alla tester pa skorna ¥ 40Dre vetranej miestnost. Pred pousiim ma bt kontrolovand ich neporusenost/ funkenost ako Yetkili Satici: CERVA GROUP ass., Prumyslova 483, 252 61 Jene, Gek Cumhuriyeti
L _Zodeszwy 09p0me nd 0 ia 3 : ! ' " " KiCnoTe! nopouwsy. He obysb : \ . i o iR ? > 0
Obuwie spelnia wzmagama uzupeiniajace z norma EN 150 20345 o ﬁ;‘ﬁag'm”’ menor aumertam Rﬁ:\r::nieeﬂ:;algsod:‘s‘;n::lfxodgzst\escsc gy gler:ﬁh: poloprivedi, magacinima. Korisnik odnosno radrik reba daizaberu odgovarajuéu vrstu zastine - yyaros! med dess innersula pa plts redan genomfors. Delia innebér ait skoma endast skall anvéndas med "2 :,':"kmsr Za‘fmv,bpm:‘ §°fjﬁky' e p“':"f“”‘?f”f" F"si".deong obuv E?f";‘lz‘;a"e a KU"LD .
aczenie. P Stalowa wkladka 0dpomos na przebicie resitentes 4 perfuragao para o calcado de abaiho, ou sefa, as palmihas melahcpas o ;almﬂhas obuce prema postojecim rizicima na radiistu.  npokony YCNOBMSX P NOMOLLY 80348 AvameTpom  iNNersulan kvar i. Pa samma st skall innersulan endast ersattas med en liknande innersula som Ca g:odié:‘n";;z:‘, volbe vhodneho typu buvi je nutne urcit mozne nizika. Douv ma byt skiadovana . 73/ B3YTTA MPO®ECIMHOMO MPUSHAYEHHSA - IHCTPYKLIA 3
oznaczenie: HRO Odpornost na cieplo w kontakcie z podeszwg de materiais ndo metdicos. O dois fipos cmprem o requisitos minimos para as paimilhas conra  Q212Ke: Osnovni i dopunski podaci za obucu navedeni su u obliku oznaka na svakom paru cipela: 4 5 yy Ges wnanu ¢ soseicranem canbi 1100H. Bonbiuee ycunve i Mexbui avaerp reosgs  tilhandahalls av skomas originalilverkare. Om skoma inte levereras med en lostagbar innersula, har 4 L . _— » " . BUKOPUCTAHHS.
“oznaczenie: WR "odpomost na przepuszezalnodt wod furac ~ o o q s P Sifra obuce, Oznaka proizvodata, Oznaka uskladenost CE, Standard EN ISO 20345:2011 i stepen  pogyuaer puck npokona. B Takux cnyuas wepsi  alla tester pa skoma genomforts utan innersula. Som et resultat kan anvandning av en lostagbar Upozornenie: Obuv nie je urcend k ochrane pred chemickjmi l&tkami. Podrazka odoléva zriedenym 3 ENISO 20345, ACTY
| odpomosc na przepuszczanosiwody | perfuragdo segundo o padrdo marcado neste calgado, mas ana, fipo tem suas vantagens ou zadite (na primer S1 SRA), Mesec/godina proizvodnje te velicina. GeaonacHocTH innersula drfor forsamra skyddet som skoma ger. anorganickym kyselindm a mineralnym olejom, ale nie je uréena k ochrane néh pred tymito l&tkami. axlrglgezmym B\nnosu:\asc A
oznaczene ’I;IO _LLy_i_y—y—gdhomos’c 5 c:eszw/t Tka O: ehltt\’ko dlah bulbw Libocz il dgsv‘amagedns (adlclor!alsa‘\[wclu\‘ndc a seg:umles F:jalm)l\ha metalica: é m:nusl af?ad:i pelz‘iqurma go Obuca zadovoljava sve osnovne zahteve za sigumost proizvoda (SB), i ima sledeca svojstva: Ha gaHHLie MOMBHT 8a Tna i e sauTHol oBysu, a  TYPintyget har utférdats av det anmélda organet nr. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre Riedidl3, agresivne chemikalie a koncentrované kyseliny ju porusuid. Nevystavujte obuv posobeniu  EN IS0 20845:2009. e sayrra sianosinae unﬁi;rumer\‘ﬁ‘géﬁﬂﬁlEE 7a (EU) 20161425 cinosre 12
oznaczenie: chrona $rédstopia /tylko dla butéw ochronnyc! objeto agudo (ou seja, diametro, geometria, agudez) mas por causa dos limites tecnoldgicos da T ENISO 20345 ] ! o chemikaliit
- o —— " = i i ilha na 4 06 court, Meridian Business park, Liecester LE19 1WD Storbritannien; nr. 0075 CTC, Parc Scientifique . . ) 3 i
oznaczenie: HI Wiasciwosci izolacii od ciepla produgdo do calgado néo cobre por inteiro a superficie baixa do sapato. Palmilha ndo metdlica: pode ST ] 52 | 53 UMEHHO BKNZ[LILLIK U3 " a Tina Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Férsakran om Odolnost proti prepichnutiu tejto obuvi sa merala v laboratériu pomocou Klinec s priemerom 4,5 mm ~ CKaAceke ! Y Hece s
5CWoS ser mais leve, flexivel e cobre uma superficie mais grande do que a palmilha metalica, mas a 3ALUTHI OT MIPOKONA COMACHO CTAHAAPTY, YKASAHHOMY Ha OByBH, Tem He Mexee, Y ! . Ateny i & 8 Suill riziko  B3YTTH, LUO BUKOPUCTOBYETLCS, TUNY Ta piBHio ) Hebeaneiu Ha poBouomy Micui a Takox oTouyKuMM
oznaczenie: Cl Wiasciwosci izolacji od zimna o  erfrado 6 a ‘Z o dg : | ‘lb : p P s Osnovn 2ahtevi Geliena kana oboma na prifeak 30 2007 m n n KEKTLE TH BKNAABILA MMEET CBOM AOCTOMHETEA W HEOCTATI: Gverensstammelse finns pa www.cerva.com fran 2019/04/21. 50 skratenym koncom a sile 1100 N. Vyssie sily alebo Klince s menim priemerom zvySujd riziko oBam.
Obuwie spelnia wymagania dotyczace przed Zgodnie  resisténcia a perfuragao é mas variével dependendo da forma do objeto agudo (ou seja, diametro, 4Lp_p—Annstaliéka Svobiva T T T crensa: He 10 KOHTYPY 0CTPOTO npeauera (nawerp, _Producent: CERVA GROUP as., Primyslov 483, 252 61 Jene, Tieckien vyskytu prepichnutia. V takychto pripadoch je potrebné zvaZit alternativne preventivne Ginnosti. y
znorma EN IS0 20345 geomelra, agudeza), Para outas informagoes sobre 0 o da palmilha resistente & peruragao que & . | . V siiBasnosti s k dispozici dva véeobecné typy stielok odolnych proli prepichnutiu do obuvi réenej MapKyBauus: Ha Kokl nienapi ~saswaveda Hacrynta ipopuais: aprukyn, inenTudikauia
0 = z " usada no seu calgado, entre em contato com o fabricante ou com o fornecedor mencionado nestas Zatvorena peta + + + bopwma, Ho Mo npudnHam He BCl0 NNowaay P ako OOP. Ide o typy 2 kovovjch a z nekovovich materidlov. Oba typy spifaid miniméine poziadavky BHPOBHME, 3HaK , 3HaK HOMep CTaHAapTY Ta pik fioro
oznaczenie Pgdborgn:vj;clapﬁ;i‘:chmcecr‘:rrzz.znychZSLS instrugdes. O calgado danificado néo pode ser usado, tem que ser subsfituido por um novo Apsorpcija energije u podrucju pete + + + MI0AOLIBHI. s 6 crxoi. GO 5 \_§DVARNOSTN| CEVLJI - NAPOTKI ZA UPORABNIKA 1 odoinost pmuw;yrep,chnm,yu nomy oznaéZne] na tejto obuyi ay‘;;ykapidyjz nich ma mpme da‘gé penai pisers saxicTy 8 sianogigocti 3 EN S0 203452011 ta ACTY EN IS0 203452009
Avisos: nao é guardar o calgado durante um periodo superior a 5 anos. Guarde o Vodonepropusnost, otpornost na prodor i apsorpciju vode - + + ' CTenbia: MOKET ObiTb bonee nerkoi, rMOKoW, 3aMLaeT bonbyio MNOWaRL 15 par gevijev ustreza EN ISO 20345:2011. Oznaka CE pomeni, da so bil evli preizkuseni in vihody a nevjhody, vrétane nasledujicich ' (Wanpuknap S1 SRC), Micsis Ta pik BUPOGHHUUTBA Ta po3mip
ggg i:)ad‘:}wivfocﬂmzlekazc%tzz:‘r\qlczn S S e calgado na original, num local seco afastado de fontes de calor. Um armazenamento Unutrasinj don olporan na probadanje , 3, DN i l{eHmzogs:::l:‘ﬂaegcﬁﬂuf;wz}:‘::ﬂp:fﬁw"zeﬁl;""‘ji&l:s”:gf‘3{2&“;:::39:::3& oy CEtcirant pri notfcicanem organu, K o izdal cortkt o Upu. Ta obulev jo v skadu 2 Uredbo  KOVOVA STIELKA: ar ostého predmetu nebezpesensiv [t jest priemer, geometa, ostost) m BayTTs ignosigac ecil 62308 (SB) Ta AeskAM AOAATKOBMM BUMOTaM 3riaHO 3 TaBAULAMA
- - - inadequado reduz a duragao do calgado. O periodo de assisténcia total depende das condigdes de Bon otporan na ulja + + + e Ap pvay P o Vo 89/686IEEC in (EU) 2016/425. mensi vplyv na prepichnutie, ale vzhladom na obmedzenia pri vyrobe obuvi nepokryva cel spodni ENISO 20345
Instrukcja uzytkowania: Ze wzgledu na to, ze obuwie zawiera sztywne elementy, nalezy bardzo  utlizago. O fabricante ndo ¢ responsavel por quaisquer danos causados por utizagdo indevida do e zaduvo\ va dodatne zahteve standarda EN 150 20345 b 'a CBRXWTECH C Npow v unn YKasaHHOM B AGHHOW MHCTOYKUMM.  prigorogen nacin uporabe: obicajno industrijsko okolje, strojniétvo, gradbenistvo, poliedelstvo  gast obuvi. S1 P
starannie dobiera¢ wlasciwy rozmiar mierzac i wyprobowujac buty. Nalezy wiasciwie zapinaé zapiecie  produto. Unatradni don otboran na probadanie e oo BNMM‘;{?;gﬁﬁ”ﬁ;‘:?ﬂ:;:x‘::n’z o reuenmen soemenn Tensior caon SH20iSCa. Uporabik ali delodajalec mora izbrali tp obutve, ki uslreza nevarostim na delovnem  NEKOVOVA STIELKA: je Iahsia, flexibinejsia a poskyluje vacSiu oblast pokytia v porovnani Bas0Bi BAMOTY, 3aXvicHMi NAHOCOK Ha 200 [k + + +
butéw a sznuréwki powinny by¢ naciagniete i mocno zawigzane. Obuwie nalezy czyéci¢ za pomoca Calqada antiestatico. O calgado antiestatico deve ser usado se for necessario reduzir as cargas Q—LLLD . ontaking toph p P D P mestu s kovovou stielkou, ale odolnost prot prepichnutiu sa moze it viac v zavislosti od tvaru ostrého AHTVCTATAYHICTS + + +
do tego srodkow . Obuwie nalezy suszy¢ w dobrze wentylowanym  electroestaticas, ao desviar a carga elétrica de modo a prevenir o perigo de incéndio que pode on otporan na xontakinu topiny CBOICTBA, He PEKOMEHAYETCA XpaKkTb 0Byeb Gonlee 5 nleT. XpaHuTe 8 cyxix, MpoBeTPUBaEMbIX Oznacevanje obutve: Osnovni in dopolnilni podatki o Gevijih so razvidni iz oznak na vsakem paru:  predmetul nebezpecenstva (to est priemer, geometria, ostrost) SaxweT Wionomat T T T
pomieszczeniu, w temperaturze pokojowej. Przed uzyciem obuwia w pracy nalezy sprawdzié, czy nie  ocorrer se uma faisca entrar em contacto com vapores ou substancias inflamaveis. O calgado Otpornost na prod?r vode He Tenna. Cpok cnyxGbl 0ByBU 3aBMCAT OT YCNOBUM, B 4o o e Oznaka proizvajalca, Oznaka certifkata istovetnosti CE, Standard EN ISO 20345:2011  Pre viac informacil o type stielky odolnej proti prepichnutiu pouZite] vo Vasej obuvi, prosim kontakiujte Tlormwiarn sReD JAa0y 5 oBacT e T T T
ma zadnych uszkodzen, na przykiad sprawdzié dziatanie zapigcia, profil podeszwy lub ewentualne  também deve ser usado se houver o risco de choque elétrico proveniente de um dispositivo elétrico 90[‘ o oran na \o‘zwa ulia _ _ KoTopbix 06yBb N He Hecer 3 in stopnja zasGite (npr. $1 SRA), Mesec/leto izdelave in velikost vjrobcu alebo dodavatefa uvedeného v tjchto instrukcidchr, B4Lﬂb T T
inne uszkodzenia. Nie uzywa¢ uszkodzonych butow, musza by¢ zastapione nowymi. Aby wybra¢ ou de componentes com tensdo. No entanto, deve ter em consideragéo que o calgado antiestético Zastita kosti donozja /samg za zasfitnu obucu/ BOSHUKLIME B P3yfbTaTe HENpaBurbHOrO HCMoNb30BaHs 0Bysu. Obutev spolnjuje sve osnovne varnostne predpise (SB) in ima sledeée dopolnilne lastnosti: Pokyny: Vietky materidly podiiehajd stémutiu, z toho dévodu sa neodporiéa skiadovanie dihis ako OA03aX/CHIN BEPX B3YTTA -
wlasciwy rodzaj obuwia, nalezy dokladnie okreslic, na jakie niebezpieczefistwo narazony jest ndo garante uma protegdo completa contra choques elétricos. Se ndo for possivel evitar possiveis X Otpornost donjeg dela obuce na toplinu AHTUCTATUYECKAR OBYBb: 06y8b np ans Tam, EN 150 20345 5 roky. Siaduie v suchj, velanjch pristroch daleko od zoov tepla. Nevhadnymi skadovecimi AHTUnpOKOnbHa yCTinka - - +
pracownik przy wykonywaniu konkretnej pracy. Obuwie nalezy przechowywaé w oryginalnym perigos de choque elétrico, devem ser tomadas medidas preventivas complementares. Essas oznaka:Cl Zaita od hladnoce TAe BO3HHKaeT CHUINTS fyTem oTBoAa L TpuskicTb A0 KOHTaKTY 3 Macfiamy Ta HadTonpoayKTam hd hd hd
y o - 3apAZa BO MIGEX@HMe BOIOPAHUS, HAMPUMED TOPIONUX  XAMMKATOB, St S2 S3 se Zivotnost abuvw skracuje. Dizka celkovej pouZitelnosti obuvi zvisi tiez na rychlosti "
opakowaniu. medidas, €05 testes dgscmos abaixo, q_evem ser efectuados como parle_ da§ suas rotinas habituais  Obuca zadovoljava zahteve u pogledu protivkliznost prema standardu EN 1SO 20345 k PAA PaHUs, p P P! T Dsnovne Zahteve, ojatan sprednj del, odporen do 2004 " " " v danych Vjrobea nie je j za chyby obuii sposobené BayTTa Bignosinae gogarkosum sumoram EN SO 20345
Uwaga: Obuwie nie jest przeznaczone do ochrony przed substancjami chemicznymi. Podeszwa jest e preveng@o contra acidentes. A experiéncia revela que, para fins de antiestatica, o comprimento de [ oznaka otpornost na Kiizanje na YGrBperii, & TaKKe B CY4aE BOSMOKHOTO BOSHHKHOBEHUA MOPAXEHA SNEKTDUNECKAM TOKOM. TEM : nespravnym pouzivanim. Cumson: P Onip npokony nigowsy
. 3 " 5 0 " 5 i > = He MeHee HEOBXOAMMO OTMETUTb, YTO aHTUCTATUYecKas O6YBb He 3alUMWaeT OT NOpaxeHws Antistatiéne lastnosti + + + =
odporna na rozcieficzone kwasy nieorganiczne oraz na oleje mineralne, ale nie jest przeznaczona o rajetdria de um produto deve ter um nivel de resisténcia elétrica inferior a 1000 mega ohms durante g keramickim podnim pl SIS — 4 tistaticka 5 6 mi Cumeon: HRO CrilikicTb £0 KOHTKTy 3 rapsYolo NoBEpXHelD
¢ ; R P i fvel mi ctanci i | xeramiCkim podnim ploticama sa TOKa MOMHOCTb0, B CAyyae pcka NOpaXeHWs NEKTPHYECKAM TOKOM HEOBXOaMMO Zaprto podrocje pete + + + obuv: obuv by sa mala pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat | —=AMBOM:HX) 1 BTIVKCTh A0 KONTAKTY 3Tapuon noeepraeo |
ochrony ndg przed tymi substancjami. Rozpuszczalniki, agresywne substancje chemiczne i stgzone  t0da avida utl do produto. Os novos produtos devem ter um nivel minimo de resisténcia de 100 quilo celic P . , sdzani 5ho né c Cumson: WR BogocTiikuit
'y nog p stancjami. Rozpi alniki, agresywi Je che ¢ " 4 " SRB Selinom podu sa glicerinom Mepsl No OT TakWX PUCKOB. [lakHsie MEpOTpUATUS 1 “Absorbiranje energije petnega dela + + + akumuldciu statickej elektriny odvadzanim elektrostatického néboja, aby sa vylicilo
chemikalia mogg naruszy¢ obuwie. Nie nalezy wystawiaé obuwia na dziatanie substancji Ohms para fornecerem uma protegao limitada até 250 V contra protegao perigosa. Por este motivo, o cFe - P P pucKos. ponp ¢ energle petneg P vch 14 i i idens i i Cumson: FO Migowsa crifika A0 ByrnesonHis
enemicanyeh! g uilizador deve cartiicar-se sempra de que so tomadas medidas de sequranga A SRC keramickim podnim plogicama sa SLS i na Geliénom podu sa glicerinom [pYTVe VCTIbITaHVS YKa3aHHBIE HIKE SOMKHbI BbiT B NPOrpaMme NPodUNaKTHKI NPOUIBOACTBEHHbIX Neprepustnost za vodo, odpornost proti prodoru in vpijanju vode B + + zap;lenla 'S‘Wk“t“r :?ﬁf‘ hor_ra‘\j/ych ‘31(‘323 ‘{Yl:‘ﬂm‘/vﬁi 3';"‘3 ée “D"‘? VY"“JCE:‘E‘;‘UKO urazu‘g\ektrgckxm T 3 " eTaTamen sy
2 L . Uputstvo za upotrebu: Posto cipele sadrzavaju krute delove treba ih dobro isprobati i izmeriti tpam. OnbiT nokasbiBaer, 4TO ANA 3aWWMTHI OT CTATUYECKOTO GMEKTPMYECTBA B TEYEHME BCErO - N N pridom z elekirického zariadenia, alebo jeho sicasti pod napétim. Je treba upozornit na to, Ze | _MeTaTap3anbHuit 3axuct
Odpornost: podeszwy na przebi-cie w przypadku tego obuwia zostala zmierzona w laboratorium za ;Zi::::er"sc&ae\Zl:ﬂa”ﬁir:?(;ra‘z:ldgepgruz:‘renw:Igcea\cifs\dﬁuﬁ:gzdseeroacf:?::;i ;;xl; Zi‘?e‘:oe (Sceaiulgg:: odgovarajucu velicinu. Neophodno je pravilno koristt zatvarat cipela i dobro zategnuti vezice. Cipele aa,mewaﬂom CPOKA aKCTTYaTaLMM OByBb AOTKHA HMETb conpomaﬁewe He weree 1000 MQ —p—“a‘gfk:;: :r':: nr(:‘r‘a;‘\u dplat T T : antistaticka obuv nemoze poskytovat dostadujticu ochranu proti Urazu elektrickym prdom, pretoze | Cumson: HI I3onsuis si Tenna
pomoca gwozdzia Scigtego o Srednicy 4,5 mm z sitg 1100 N. Wyzsze wartosci sily lub gwozdzie o imal\dadeJ s que for conoebido, Por conseguite. & necessérig qarant que o produ‘z em  Gisiti samo uz upotrebu sredstava koja su za to namenjena. Cipele SuSie na sobnoj temperatur, u vytvéra len odor medzi zemou a chodidlom. Pretoze sa riziko elektrickym pridom nedd uplne vylucit, Cumson: Cl Isonsuis sig xonogy

mniejszej $rednicy spowoduja zwigkszenie ryzyka przebicia. W powyzszych okolicznosciach nalezy
rozwazy¢ podjecie $rodkow zapobiegawczych. Aktualnie w przypadku obuwia ochronnego dostepne
53 dwa gtéwne rodzaje wkladek odpornych na przebicie - wktadki metalowe i wykonane z materia-tow
innych niz metal. Oba te rodzaje speiniaja minimalne wymagania w zakresie odpornoéci na przebicie,
0 ktérych mowa w normie podanej na obuwiu. Kazdy z nich ma jednak dodatkowe zalety lub wady, w
tym te, ktére przedstawiono ponizej: Wkiadki metalowe: w ich przypadku wplyw ksztattu ostrego
przedmiotu ($rednica, geometria, ostros¢ itp.)frodzaju zagrozenia jest mniejszy, ale ze wzgledu na

EN SO 20345

St S2 S3
Grunnleggende krav, téspissen téler opptil 200 J + + +
Antistatiske egenskaper + + +
Lukket hzelparti + + +
Absorbering av energi i haelpartiet + + +
Vanntett, overfor g ing og ing av| - + +
vann
Innersalen er motstandsdyktig mot gjennomhulling - +
Slen er mot oljer + + +

Fottoyet oppfyller tilleggskravene i EN ISO 20345

zwigzane z budowa buta nie obejmujg one jego calej dolnej powierzchni. Wkiadki
wykonane z materialow innych niz melal moga by¢ Izejsze i bardziej elastyczne oraz zapewniaé
ochrong na wigkszej i W z wkiadkami ale odporno$¢ na przebicie
moze by¢ bardziej zréznicowana w zaleznoéci od ksztattu ostrego przedmiotu ($rednica, geometria,
ostro$c itp.)lrodzaju zagrozenia. W celu uzyskama dalszych informacji na temat rodzaju wkfadki uzytej
w i obuwiu nalezy gz lub dostawca, ktérego dane podano w

Merking: P Innersalen er motstandsdyktig mot gjennomhulling
Merking:HRO Sélen er motstandsdyktig mot kontaktvarme

Gadijuma, ja starp starpzoli un lietotéja pédu tiek ievietots jebkads ieliktnis, japarbauda apavu —
ielikina kombinacijas elektriskas ipasibas.

leliekamas starpzoles. Ja apavi tiek piegadati ar ieliekamu starpzoli, tad tie tika testéti ar ieliktu
starpzoli, un tapéc apavi jalieto tikai un vienigi ar ieliktu starpzoli! Tikai tad apavi sniegs deklaréto
aizsardzibu un komfortu. leliekamo starpzoli ir iespéjams aizstat tikai ar salidzinama garuma starpzoli,
ko piegadajis o apavu razotajs. Gadijuma, ka apavi tiek piegadati bez ieliekamas starpzoles, tad tie
tika testéti bez ieliktas starpzoles. lespéjama ieliekamas starpzoles izmantosana var negativi ietekmét
apavu aizsargajosas Tpasibas.

Tipa sertifikatu izsniedza ,Intertek Testing Services (licester) Ltd", Centre court, Meridian Business
park, Liecester LE19 1WD, Apvienota Karaliste; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman
Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Atbilstibas deklaracija ir pieejams www.cerva.com no
21.4.2019

Razotajs: CERVA GROUP as., Pramyslova 483, 252 61 Jenet, Cehija

NL) VEILIGHEIDSSCHOENEN
Veiligheidsschoenen voor professioneel gebruik, voldoet aan de norm EN ISO 20345:2011. Dit
schoeisel is in overeenstemming met richtlijn 89/686/EEC en (EU) 2016/425
Aanbevolen gebruik: Gewone mduslnele omgeving, bouw, landbouw, magazijnen. De werkgever of
de gebruiker is voor de van de gebruikte persoonlijke
beschermingsmiddelen met het lype en de omvang van het risico op een werkplek en met
omringende omstandigheden.

Kenmerken en markering: Op elke schoeisel wordt volgende informatie geplaatst: artikelcode, de
identificatie van de fabrikant, CE-markering, standaard nummer en jaar van uitgifte
EN SO 20345:2011, beschermingsgraad (bijvoorbeeld S1 SRC), de productie datum (maand / jaar)
en grootte.

De schoenen voldoen aan alle basiseisen en een aantal aanvullende eisen

45

MerkingWR Bestandig mot gjennomtrengning av vann
Sujamo starpzol un Merking FO Sélen ermotslandsdy!(l\g mot fyringsoljer
Merking: Beskyttelse av vrist /gjelder kun vernesko/
Merking:HI Fottoyets underdel er motstandsdyktig mot varme
Merking:Cl Beskyttelse mot kulde
Fottayet oppfyller kravene til motstandsdyktighet mot glidning i hht. EN 1SO 20345

Merking Motstandsdykig mot glidning pa
SRA

sie
niniejszym dokumencie. Nie nalezy stosowac ubuwwa uszkodzonego, nalezy je wymienic na nowe.
Zalecenia: Z uwagi na to,ze wszystkie rodzaje materiatu ulegaja zniszczeniu wraz z uptywem czasu
nie zaleca si¢ sktadowania obuwia przez okres diuzszy niz 5 lata. Obuwie nalezy przechowywa¢ w
suchym miejscu, z dobrg wentylacjg i daleko od zrédfa ciepta. Zywotnosé obuwia sig skréci, jesli
bedzie przechowywane w niewtasciwych warunkach. Diugos¢ catkowitego okresu uzytkowania
obuwia zalezy od intensywnosci jego uzytkowania w danych warunkach.
OBUWIE ANTVELEKTROSTATVCZNE Obuw\e powinno hyé y
tam, gdzie nalezy mini Sci statycznej, w celu
zapobiegania powstania iskry i tym samym wybuchu na przykbad substanql fatwopalnej czy par tych

capacidade para escoar as cargas elétricas e consegue fornecer protegéo durante a respetiva vida
til. E recomendével verificar a resisténcia elétrica e fazé-lo regularmente. O calgado da classe |
pode, se for utilizado durante um periodo prolongado, absorver a humidade e comegar a conduzir
elefricidade em locais com humidade. Se, durante a utilizagdo, o material das solas ficar
contaminado, o utilizador deve verificar a condutividade do calgado em todas as situagdes antes de
entrar num local potencialmente perigoso. O piso e a resisténcia das solas no devem afetar a
protegéo proporcionada pelo calgado. Quando o calgado antiestatico for utilizado, ndo devem ser
utilizados materiais isolantes, além de meias normais, entre a sola do calgado e o pé do utilizador. Se
for utilizada uma palmilha adicional, & necessario verificar as propriedades antiestaticas do calgado
com uma nova sola interior.

Palminha amovivel: se o calgado for fornecido com uma palmilha amovivel, isso significa que ja
foram efectuados todos os testes adequados no calgado com a palmilha colocada. Isto significa que
o calgado s6 deve ser ufilizado com a palmilha colocada. Do mesmo modo, a palmilha s6 deve ser
substituida por palmilha que seja semelhante & fornecida pelo fabricante original do calgado. Se o
calcado ndo estiver equipado com uma palmilha amovivel, todos os testes adequados seréo
efectuados sem uma palmilha. Como resultado, o uso de uma palmilha amovivel pode afetar o nivel
de protegao fornecido pelo calgado.

0 certificado do tipo foi emitido pelo 6rgao notificado N.° 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd,
Centre court, Meridian Business park, Liecester LE19 1WD Reino Unido; N.° 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07, France. Declaragéo de
conformidade esta disponivel no www.cerva.com a partir de 21.4.2019.

Fabricante: CERVA GROUP ass., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

dobro proverenoj prostoriji. Pre upotrebe proverite da cipele nisu o$tecene, na primer: proverite
funkcionisanje zatvaraca, profil dona, eventualna druga otecenja i slicno. Nemojte koristiti ostecene
cipele ve¢ ih zamenite novim. Za izbor odgovarajuce vrste obuce neophodno je identifikovati moguce
rizike. Obucu treba Euvati u originalnoj ambalaZi.

Upozorenje: Obuca nije namenjena za zasfitu od hemikalija. Bon je otporan na razredene
anorganske kiseline i minerana ulja, ali ne i za zatitu nogu od dejstva ovih sredstava. Otapala,
agresivne hemikalije i koncentrisane kiseline oSte¢uju materijal cipela. Nemojte izlagati cipele dejstvu
hemikalijal

Otpornost obuce na probadanje testirana je u laboratoriji pomocu probojca preseka od 4,5 mm sa
odsecenim vrhom, uz primenu sile od 1100 N. Veca sila ili probojac manjeg preseka povecavaju rizik
od probadanja obuce. U takvim slu¢ajevima neophodno je preduzeti odgovaraju¢e mere zastite.

Za zastitnu radnu obucu trenutno su dostupne dve vrste ulozaka otpornih na probadanje, i to metalni
ulodci te ulodci od nemetalnih materijala. Obe vrste uloZaka zadovoljavaju minimalne zahteve za
zadtitne uloke protiv probadanja shodno standardu navedenom na obuci, medutim, svaka vrsta
ulozaka ima prednosti i nedostatke, kao na primer:

Metalni ulozak: na metalni ulozak manje utice oblik ostrog predmeta (tj. presek, geometrija, ostrina),
medutim, zbog tehnoloskih ograni¢enja u proizvodnji obuée metalni ulozak ne pokriva celu donju
povrsinu obuce.

Ulozak od nemetalnog materijala: moze da ima manju tezinu, fleksibilniji je i pokriva vecu povrsinu u
odnosu na metalni ulozak, medutim, njegova otpornost na probadanje je dosta varijabilna u zavisnosti
od oblika ostrog predmeta (. presek, geometrija, odtrina)

Za vise informacija o vrsti uloska prikladnog za zastitu Vase obue od probadanja obratite se

keramiske quiviliser med SLS substancji oraz w sytuacji, kiedy nie jest wykluczone ryzyko porazenia pradem ryeznyl
SRB —g—stél Ul med glycerin z urzadzen yeznych lub czesci takich urzadzen znajdujacych sig pod napieciem.
g gy N PV y e
SRC keramiske gulvfliser med SLS og pa stélgulv med glycerin Nalezy podkredic, 2¢ obuvie e jest przed
Keramiske guiviliser med 51> 09 pa staigulv med glycerin urazem przez prad elekiryczny, poniewaz wytwarza jedynie opér pomigdzy podiozem

Bruksanvisning: Ettersom skoene inneholder stive deler, er det nedvendig & ved hjelp av
omhyggelig utpreving og maling fastsette en passende starrelse. Skoenes snore-/lukkemekanismer
ma benyttes riktig og lissene skal dras i ordentlig. Gjer skoene rene ved hjelp av egnede midler.
Skoene skal tarkes i romtemperatur i et godt ventilert rom. Fer du tar dem i bruk, ma du sjekke at de
ikke er skadet, f.eks. at snare-/lukkefunksjonen er intakt, at yttersalens profil er som den skal og ikke
har mulige skader osv. Fottay som er skadet far ikke brukes og ma erstattes av nytt. Nar du velger
deg ut en passende type sko er det nodvendig a vite hva risikoene pa stedet der skoene skal brukes
bestar i. Fottayet skal oppbevares i originalpakningen.

NB! Skoene er ikke beregnet pa & verne mot kjemiske stoffer. Yttersalen er motstandsdyktig overfor
anorganiske syrer og mineraloljer, men er ikke beregnet pa & beskytte bena mot slike stoffer.
Losemidler, aggresive kjemikalier og konsentrerte syrer vil skade skoene. Utsett ikke fottayet for
kjemikaliers virkning!

Disse skoenes. er fastsatt pa ved hjelp av en
spiker med et tverrmél pa 4,5 mm med avskéret spiss og med bruk av en kraft pa 1100 N. En sterre
kraft eller en spiker med mindre tverrmal eker risikoen for at det skal ga hull pa skoene. | slike tilfeller
ma det treffes alternative preventive tiltak. Pr. idag finnes det for vernesko til bruk under arbeid to
typer séler tilgiengelig som er motstandsdyktige mot gjennomhulling og det er saler av metall og séler
av materialer som ikke inneholder metall. Begge typer oppfyller minimumskrav til séler som skal
beskytte mot gjennomhulling i hht. standarden som er merket av pa disse skoene, men hver enkelt
type har i tillegg sine fordeler eller ~ulemper, inkI. falgende: Séler av metall: Ehr mindre pavirket av en

a stopg pracownika. Jezeli ryzyka urazu pradem elektrycznym nie da sig wykluczy¢, niezbedne sg
jeszcze inne czynnosci zabezpieczajace przed tym ryzykiem. Te dziatania oraz pozostate proby
wyszczegolnione ponizej, jak i inne proby, powinny by¢ obowiazujaca czesciq programu
zabezpieczen pracownikow przed wypadkami w pracy. Doswiadczenia wskazujg na to, ze produkt
majacy stuzy¢ jako zabezpieczenie antystatyczne powinien przez caly czas jego wykorzystywania i
efektywnej zywotnosci mie¢ opér przejéciowy ponizej 1000 MQ. Wartos¢ 100 kQ jest ustalona jako
najnizsza granica oporu elektrycznego nowego produktu, ktéra zapewnia ograniczong ochrone przed
ryzykiem porazenia pradem elektrycznym lub powstania pozaru w przypadku usterki urzadzenia
elektrycznego, ktore jest pod napigciem do 250 V. Uzytkownicy powinni jednak by¢ $wiadomi, ze w
pewnych warunkach obuwie nie jest wystarczajacg ochrong i nalezy na biezaco wykonywac inne
dziatania zabezpieczajace, majace na celu ochrone uzytkownika. Opdr elektryczny w obuwiu tego
typu moze ulega¢ znacznym zmianom na skutek zginania, zanieczyszczenia lub zawilgocenia.
Obuwie nie spefnia nalezycie swojej funkcji w wilgotnym $rodowisku. Nalezy w zwquku ztym
zapewnic, aby produkt mogt spefnia¢ swoja funkcje polegajaca na

INCALTAMINTE DE PROTECTIE INSTRUCTIUNI DE UTILIZATE
Pantofi de protectie profesionali indeplinesc standardul EN 1SO 20345:2011 si sunt in conformitate cu
Directiva 89/686/EEC si (EU) 2016/425.

Recomandari: medii industriale obisnuite, constructii, agricultura, depozite. Angajatorul sau
utilizatorul este responsabil pt. folosirea echipamentului individual de protectie in conformitate cu tipul
si nivelul de risc de la locul de munca si mediul inconjurator.

Cu ili dobavljadu u ovom uputstvu

Ostecena obuca ne sme da se koristi i treba da se zameni novom.

Uputstva: Posto su svi materijali podloZni vremenu, nije preporucljivo éuvanje na skladistu duze od 5
godine. Obucu Euvajte u suvim i dobro provetrenim prostorjama, na dovoljnoj udaljenosti od izvora
topline. Neodgovarajuéi uslovi Euvanja skraéuju Zivotni rok obuce. Zivotni rok cipela zavisi od brzine
habanja pod odredenim uslovima. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nepravilnom
upotrebom proizvoda.

ANTISTATICKA OBUCA: Antistaticka obuca nalazi primenu na mestima gde treba da se minimizira

Etichetarea: pe fiecate pantof este inscriptionat codul produsului, , marca de
conformitete CE, nr. standard si anul emiterii EN ISO 20345:2011, nivelul de protectie (de ex. S1
SRA), data de productie (luna/anul) si marimea .

Incaltamintea respecta toate cerintele de baza (SB) si cerinte suplimentare in functie de grafic:
ENISO 20345

1 S2 S3

Cerinte de baza,bombeu de protectie cel putin 200J

Antistatic

Toc plin

fadunku elektrycznego i aby zapewniat ochrong przez caly czas swojej zywotnosci. Zalecamy, aby
uzytkownik sam sprawdzaf parametry oporu elekirycznego i aby sprawdzat te parametry regularnie i
czesto. Jezeli obuwie klasy | jest noszone przez diuzszy czas, moze pochtania¢ wilgo¢ i w $rodowisku
wilgotnym, o mokrym podiozu moze sta¢ si¢ materiatlem przewodzacym prad elektryczny. Jezeli
obuwie jest uzytkowane w warunkach, gdzie dochodzi do skazenia - zanieczyszczenia materialu
podeszwy, uzytkownik powinien kontrolowac wlascwwosm eleklryczne obuwia zawsze przed wejsciem

skarp gjenstands form (dvs. tverrmal, geometri, skarphet) men pga. for

Basisvereisten, beschermende neuskap tegen ten minste 200J
Antistatisch

dekker ikke disse salene hele skoens nedre flate. Saler som ikke er av metall: Kan
vaere \enere i vekt, mer fleksible og dekke en storre flate enn saler av metal, men
mot

Volledig gesloten hiel
Schokabsorptie in de hiel

veksler mer alt etter den skarpe gjenstandens form (dvs.
tverrmal, geomem skarphet) For ytterligere informasjon ang. type séle som er motstandsdyktige mot
I

gdzie grozi W miejscach, gdzie jest uzywane obuwie
antyelektrostatyczne opér podlogl powinien by taki, aby nie niwelowa¢ ochronnej funkcji obuwia. W
czasie uzytkowania obuwia pomigdzy napinajaca lub wszyta wktadka obuwia a stopa uzytkownika nie
powinny znajdowac sig zadne podktadki ani materialy izolacyjne z wyjatkiem typowych elementéw
odziezy - skarpet, podkolanowek itp. W przypadku, gdy pomigdzy stopa a obuwiem zostanie

lig bovendeel

og som brukes i dine sko, vennligst kontakt pi eller som er
i Sko som er skadet far ikke benyues 0g ma skiftes ut med nye.

Penetratie bestendige zool - -

oppgitt i denne:
iledni Siden alle materialer pavirkes av tidens gang, anbefales det & ikke

Oliebestendige zool + +
e schoenen voldoen ook aan de eisen volgens EN 1SO 20345:

Symbool: P Tussenzool tegen doorsteken
Symbool: HRO Warmtebestendige zool

Symbool: WR Waterbestendig bovendeel
Symbool: FO Brandwerende zool /enkel voor werkschoenen

o

oppbevare dem over en lengre periode enn 5 ar. Oppbevar dem i torre, ventilerte rom, langt unna
varmekilder. Fottayets levetid forkortes ved ugunstige lagringsforhold. Den totale levetiden for fottoyet
er dessuten avhengig av slitasjehastigheten under de gitte forholdene. Produsenten tar ikke pa seg
ansvar for skader som er forarsaket av at produktet er brukt pa gal méte.

ANTISTATISK FOTT@Y: Antistatiske sko ber benyttes pa steder der det er nadvendig & redusere
av statisk elektrisitet til et minimum ved & lede bort elektrostatisk spenning, slik at en

Bescherming van de enkel voor werkschoenen

Warmte-isolerende schoen
Koude-isolerende schoen
gens EN ISO 20345+A1

Symbool: HI
Symbool: CI
De schoenen voldoen ook aan de eisen vol

Onderhoud en gebruik: Dit schoeisel bevat stijve delen. Het is belangrijk om de juiste grootte te
selecteren, bij voorkeur op voorhand gepast. De schoenen moeten worden gedragen met goed
vastgemaakte veters. De schoenen dienen gedragen worden met goed geknoopte veters. Reinig het
schoeisel regelmatig met de juiste producten. Droog de schoenen bij de kamertemperatuur op een
goed geventileerde plaats. Controleer de toestand van het schoeisel elke keer voor gebruik
(functioneren van de veters, gerafelde naden, te versleten zool, beschadiging of vervuiling). Geen
beschadigde schoenen gebruiken, ze dienen te worden vervangen door nieuwe. Kies de juiste model
van schoenen volgens de risico's op de werkplek. Het schoeisel moet worden bewaard in de
oorspronkelijke verpakking in een droge, niet te warme plaats.
Waarschuwing: Dit schoeisel is niet ontworpen voor bescherming tegen chemicalién. De zool is
bestand tegen verdunde mmerale zuren en olién, maar het is niet onMorpen om de voet te
aan deze De agressieve en
zuren beschadigen het schoeisel. Stel de schoenen niet bloot aan chemicalién.
181011 FRIDRICH $1-S3 P Cl SRA-SRC Ul v11 Ax double

unngar faren for antennelse pga. gnist, f.eks. brennbare stoffer og damper og dersom ikke risikoen for
skader som folge av elektrisk strom fra et elektrisk anlegg eller komponenter som tilfres stram, er
helt utelukket Det er nadvendig & gjore oppmerksom pa at antistatisk fottay ikke kan gi tilstrekkelig
beskyttelse mot elektriske stet, siden det kun skaper motstand mellom bakken og foten. Dersom
risikoen for skader som falge av elektrisk stram ikke kan elimineres helt, er det tvingende nedvendig
med tiltak for & fa bukt med denne risikoen. Disse tiltakene, i tillegg til ytterligere testing, - slik dette er
anfort nedenfor -, ber veere en integrert del av et program for & forhindre arbeidsulykker. Erfaringer
har vist at til antistatiske formal ber produktet - sa lenge dets effektive levetid laper — oppvise en
gjennomgaende elektrisk motstand pa under 1000 MQ. Verdien 100 kQ er fastsatt som den nedre
grensen for elektrisk motstand i et nytt produkt — det serger for en begrenset beskyttelse mot skader
som folge av elektrisk stram eller overfor brann som vil kunne oppsta i tilfelle feil pa det elektriske
anlegget, som er under en spenning péa opptil 250 V. Brukerne ber imidlertid veere klar over at under
visse forhold gir ikke skoene nadvendigvis tilstrekkelig beskyttelse og det ber hele tiden treffes ekstra
sikkerhetsmessige tiltak for & beskytte brukeren. Elektrisk motstand for denne typen fottay vil kunne
endre seg betydelig som falge av at skoene bayes, forurenses eller blir fuktige. Slike sko oppfyller
ikke i et fuktig miljo den funksjonen de er beregnet pé & oppfylle. Derfor er det nadvendig & sarge for
at produktet oppfyller den funksjonen som kreves av dem - a lede bort elektrostatiske ladninger og &
gi beskyttelse i hele skoenes levetid. Det anbefales at brukeren selv begynner 4 teste skoenes
elektriske motstand og at han/hun gjennomfarer disse med jevne mellomrom. Dersom en over lengre
tid gar i fottey av klasse |, vil fottayet kunne absorbere fuktighet og vil i et vatt og fuktig milje kunne
begynne & lede stram. Dersom fottayet brukes under forhold der yttersalematerialet forurenses, bor
brukerne bestandig kontrollere skoenes elektriske egenskaper fer de begir seg inn pa farlig omrade.

wkiadka izolacyjna, nalezy koniecznie sprawdzic parametry izolacyjne zestawu obuwie
~ wkfadka.

Wyjmowana wysciotka. Jezeli obuwie jest dostarczane wraz z wyjmowang wysciotka, bylo
testowane z ta wysciolka i dlatego musi by¢ wykorzystywane wraz z wysciotka! Tylko takie obuwie
bedzie zapewniafo zadeklarowang ochrong oraz komfort. Wyjmowana wysciotka moze byc zastapiona
jedynie przez porownywalna, podobng wysciotke dostarczang przez producenta obuwia. Jezeli
obuwie jest dostarczone bez wyjmowanej wyscidlki, oznacza to, ze bylo testowane bez wysciotki. W
tym przypadku uzytkowanie obuwia z wyjmowang wyscidlka moze mie¢ niekorzystny wplyw na
ochronne parametry obuwia.

Certyfikat typu zostat wydany przez Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre court, Meridian
Business park, Liecester LE19 1WD, Wielka Brytania; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue
Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07, France. Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na
www.cerva.com od dnia 21.4.2019.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Republika Czeska

Importer w Polsce: Cerva Polska Sp. z 0.0., ul. Polna 148, 87-100 Torun, Polska

CALCADO DE SEGURANGA - INSTRUCOES DO UTILIZADOR

O calado de seguranga para utilizagdo profissional estd em conformidade com a norma
ENISO 20345:2011. Este calgado esta em conformidade com o Regulamento 89/686/EEC e
(EV) 2016/425,

Utilizagdo recomendada: ambientes industriais comuns, construgao civil, agmcu\tura armazens A
entidade empregadora ou o utilizador sao pela
protecgdo pessoal utilizado com o tipo e o nivel de risco num local de Irabalhc e as condigdes
relativas ao local.

Rotulagem: em cada calgado esté disponivel a seguinte informagao: cédigo do artigo, identificagdo
do fabricante, a marca “CE’, o nimero normalizado e o ano de emissao EN ISO 20345:2011, o nivel
de protegdo (por exemplo, S1 SRA), a data de fabrico (més/ano) e o tamanho.

o
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Absorbtia socurilor in calcai

statickog elektriciteta radi zastite od opasnosti od poZara zbog stvaranja varnica, na
primer zbog zapaljenja zapaljivih materijala i pare, i na mestima gde nije potpuno iskljuéena opasnost
od povreda usled elektricnog udara kod dodira sa elektricnim postrojenjima ili delovima pod naponom.
Neophodno je voditi rauna o tome da antistaticka obuca ne osigurava dovoljnu zatitu od povreda
usled elektriénog udara jer obuca samo stvara otpor izmedu zemlje i stopala. Ukoliko opasnost od
povreda usled elekiriénog udara ne moze da se potpuno iskljuéi, neophodno je poduzeti druge mere
za zadtitu od ove opasnosti. Ove mere zatite i druga dole navedena ispitivanja treba da budu
ukljuéeni u program preventivnih mera za spre¢avanje povreda na radu. Prema iskustvu, radi zastite
od statickog elektriciteta prelazni elektricni otpor obuce tokom celog Zivotnog roka treba da bude
manji od 1000 MQ. Vrednost od 100 kQ utvrdena je kao najniza granica elektricnog otpora novog
proizvoda koji jje ogranicenu zasfitu korisnika od opasnosti od povreda zbog elektricnog

|||+

Fete rezistente la apa -

Talpa rezistenta la penetrare - B

]|+ |+

+

Talpa rezistenta la uleiuri +

udara odnosno izbijanja pozara zbog kvara na elekiricnoj instalaciji koja je pod naponom do 250 V.
Medutim, neophodno je voditi ratuna o tome da obuca, pod odredenim uslovima, ne mora da
dovoljnu zastitu pa je neophodno poduzeti dodatne mere sigurnosti radi zastite korisnika.

Cerinte suplimentare in conformitate cu cerintele EN 1SO 20345

Simbol: P Rezistenta la penetrare
Slmbo\ HRO Rezistenta la cald prin contactul cu talpa

Kod obuce ove vrste elektriéni otpor moze da bude podloZan znaajnim promenama usled savijanja,
kontaminacije ili dejstva viage. U mokroj sredini ova obuca ne obezbeduje trazenu zastitu. Zbog toga
treba oswgurah da proizvod ispunjava trazenu funkciju odvodenja statickog elektriciteta i da osigurava

Rezistente la apa
Rezistenta talpii impotriva uleiurilor si hidrocarburilor

lzolare impotriva caldurii
Izolare impotriva frigului

zadtitu tokom celog radnog veka. Preporucljivo je da korisnik sam vrsi ispitivanja
elektricnog otpora u odgovarajucim vremenskim intervalima. Nakon duzeg vremena kori¢enja obuce
1. kategorije moze do¢i do apsorbiranja vlage i obu¢a moze da postane provodijiva u vlaznoj i mokroj
sredini. Ukol\ko se obuca koristi pod uslovima u kojima dolazi do kontaminacije materijala dona,
jivo je da korisnik proveri elekiriéna svojstva obuce pre svakog ulaska u opasan prostor. Na

Simbol : C\ Protectia zonei tarsiene (NUMAI EN ISO 20345,
Are proprietati antialunecare in conformitate cu EN ISO 20345

mestlma gde se koristi antistaticka obuca otpor poda treba da bude takav da bude iskljuceno
zastitne funkcije obuce. Prilikom upotrebe, u prostoru izmedu uloska za natezanje ili

simbol Rezistenta la alunecare:

SRA Podele din ceramica cu detergent

SRB Podele din otel cu glicerina

SRC Podele din ceramica cu detergent si otel cu glicerina

Instuctiuni si intretinere: .incaltamintea contine parti rigide. Este important sa alegem marimea
potrivita, de preferat cu un test practic,.trebuie purtata cu sireturile fixate corespunzator. Curatati in
mod regulat si uscati-le la temperatura camerei. Verificati starea lor inainte de fiecare (cusaturi
rupte,sireturi deteriorate, multiple taieturi sau poluate). Nu utilizati pantofi deteriorate, ele trebuie sa fie
Tnlocuite cu noi. Alegeti modelul corect in functie de locul de munca. Trebuie depoxzitate in ambalajul
lor original, in locuri uscate si nu prea calduroase.

Atentie: Aceasta incaltaminte nu este conceputa pt. protectia impotriva substantelor chimice. Talpa
este rezistenta la acizi minerali diluati si ulei diluat,dar nu protejeaza piciorul impotriva acestor subst.

nasivanje i stopala ne smeju se nalaziti bilo kakvi izolacioni delovi osim arapa od uobicajenih
materijala. U slucaju stavljanja bilo kakvih materijala u prostor izmedu uloska i stopala neophodno je
naknadno proveriti elektricna svojstva obuce - uloska.

Unutraniji ulosci. Ukoliko obuca dolazi sa uloskom, to znaci da je obuca bila podvrgnuta ispitivanju sa
ulo3kom pa se zbog toga mora koristiti iskljucivo sa ovim uloskom! Samo tako moZe obuéa obezbediti
deklarisanu zastitu i komfor. Ulozak moze da bude zamenjen samo uporedivim uloskom isporucenim
od strane proizvodaga obuce. Ukoliko obuéa dolazi bez uloska, to znaéi da je ispitana bez uloka.
Eventualna upotreba uloska moze negativno uticati na zastitnu funkciju obuce.

Sertifikat ispitivanja tipa izdan je od strane Intertek Testing Services (Leicester) Ltd., Centre court,
Meridian Business park, Leicester LE19 1WD, United Kingdom (Velika Britanija); CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07, France. Izjava o
usagladenosti je dostupna na www.cerva.com od 21.4.2019.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Republika Ceska

3rauenue 100 kQ onpeneneHo Kak camas HU3Kkas rpaHuua, o6ecne~<wsammaﬂ OrpaHUyeRHy0 3auwy
OT NOPAKEHUR 3NEKTPUIECKMM TOKOM Wnn OT noxapa

conpoTusnenun 250 V.

TeM He MeHee NONb30BaTeNb MOMKEH MOMHMTH, YTO B ONpeAenéHbix obysb He sBnAeTca
[IOCTaTONHON ANA 3aWwThl. [Ns NONMHOW 3awWuTbl paboTHMka HeoGXxoguMo oGecnewuTs MOnHbIi
KOMIAIEKC MEPOMPHATHIA 11O 3AULIATE OT BOIMOXHIX PUCKOB. DIEKTPHYECKOE CONPOTUBIIEHUE [aHHOTO
Tuna 06yBy MoxeT [ BNaXHOCTH. B ycrosusx

Obutev spolnjuje dodatne zahteve standarda EN 1SO 20345

Oznaka: P Mehansko odporen notranji podplat

Oznaka:HRO Podplat je odporen proti stiku s toploto

Oznaka:WR Odpornost proti prodiranju vode

Oznaka:FO Podplat je odporen proti oljem izdelanim iz goriv

Oznakal Za8tita narta (velja le za varnostno obutev)

Oznaka:HI Odpornost spodnjega dela obutve profi visjim temperaturam

TIOBLILIEHHOI BNaHOCTH 0ByBb TepsieT Tpebyemble coiicTa. Moatomy
YCTIOBUA NS TOF0, 4T0GbI NPOAYKT BbINONHAN TpeGyemsie yHKUMM OTBOAA ANEKTPOCTATUYECKOTD
3apspa ¥ ofecneusBan 3alwTy B TeyeHe BCEro Cpoka akcnnlyaTauww. PeKomeHpyeTca BBecTM

Oznaka:Cl Varovanje pred hladnim

sl é dalie opatrenia k odvrateniu tohto rizika. Tieto opatrenia a dalSie skusky uvedené

BayTTA Mag 3axycT Bia koB3aHHs 3riaHo 3 EN ISO 20345+A1:2011

nizSie by mali byt beznou si¢astou programu prevencie pracovnych Grazov.Skusenosti ukézali, ze Camson 3aXUCT BiA KOB3AHHA

pre antistatické Géely ma mat vyrobok po celt dobu efektivnej Zivotnosti prechadzajci elektricky SRA Ha KepaMidHifi NOBEDXHI, BKDATI NI 33C060M

odpor mensi nez 1000 MQ. Hodnota 100 kQ je stanovena ako najnizsia hranica odporu SRB Ha MeTaniaHif nose m’ BT riepHHOM

nového vyrobku, ktora zaistuje obmedzeni ochranu proti nebezpecnému trazu elektrickym pridom SRC 4';')—%% P — SR}\+SRB
alebo proti vzniku poZiaru v pripade poruchy na elektrickom zariadent, ktoré je pod napétim do 250 V. P B 710 U070 53y 77 BYORATS XOPOTH SaGTv e

Spotrebitel by si vdak mal byt vedomy toho, Ze za uréitych podmienok obuv nemusi poskytovat
dostatoén( ochranu a mali by sa neustale vykonavat dodatocné bezpe¢nostné opatrenia na ochranu

Obutev spolnjuje zahteve proti drsenju v skladu z EN ISO 20345

Elekiricky odpor tohto typu obuvi sa mdze znatne zmenit vplyvom ohybania,

ANEKTPUYECKOrO W PEryNAipHO NPOBOAUTL AGHHOE TECTUPOBAHYE. oznaka odporost prot spodrsavanju na
B cnyyae ecrm 06yBb 1 knacca HOCUTCS AnMTENbHOE BPeMs, MOXeT abcopbuposarth BNaxHoCTb, Npy SRA keramicni talnih oblogah s SLS
YeM MOXET CTaTb NPOBOAVMOA. B cnyyae, ecnu nogowsa Ho 06ysb SRB 49—%‘&“% odu Z glicerinom

. - poduzg
MIPOBEPHTL Ha COXPaHEHHe JNEKTPOCTATUECK/X CBOVCTB Nepes paGoToit B MecTe SRC eramicnih tinh ah s SLS na Joklenem Dodu 2 glcarnom
pucka. - . Keramicnih ta-nih ploscica s 5o na jelenem podu z glicérinom ___|
B mecTax # 0Byai HanonbHas [OTKHA MMETH Takoe Navodila za uporabo: Ker obutev vsebuje trde sestavne dele, jo je potrebno temeljito preizkusiti in z

conpoTvBneme, uToBbl He Bbinu HapyleHbl aHTUCTaTMueckue cBoiicTea 06ysu. Mpu HoWeHMW
i obysn He

AMEMEHTE, KpOME OBbIMHBIX 4yTMOYHO-HOCOUHbIX U3LENMiA. B Crywae ecrv Mexay CTONoM U CTensKoit
U3NENUA PasMeLiaeTcst ONOMHUTENbHAR CTENbKa, Lenoe U3enve A0MKHO GbiTb TECTUPOBAHO Ha
AMeKTPOCTaTYECKYIE CBOHCTBA.
CwmenHas cTenbka. Ecnv 06yBb nocTaBnAeTes Co CMEHHON CTENbKoi, To AaHHas KomBuHauus Gbina
NPOTECTHDOBaH Ha 3MEKTPONPOBOTMMOCTS 1 06YBb AOMKHA HCONB30BATLCA B KOMMNEKTE C AGHHO/
CMeHHOI CTenbKoii! Tonbko B aTom criyyae o6ysb obecneuusaeT 3asBnsiemylo 3aluuTy 1 KOMAQOpT.
BeTaBHas CTeflbka MOXET GuiTo 3amewea TOMbKO CTENsKO/t C WAGHTASHbIMA CBOFCTBAMM,
o6ysun. Obysb 6e3 cMeHHOIt CTenbku mpowna
TeCTUPOBaHMEM €3 CMeHHOI! CTeflbkM. BOIMOXHOE MCNONb30BAHME CMEHHOM CTENbkM B TaKoM
CIy4ae MOXeT MOBAVATH Ha CBOACTBA 06yBHL
Ceprucmkat BbigaH Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business park,
Liecester LE19 1WD, UK; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367
LYON CEDEX 07, France. [leknapauus cootseTcTeys aoctynHa ¢ 21.4.2019 Ha www.cerva.com.
Mpomssoautenn: CERVA GROUP ass., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Yewckas Pecnybnuka

{SE) SKYDDSSKOR — BRUKSANVISNING
Skyddsskor for professionellt bruk uppfyller standarden EN ISO 20345:2011. Skorna Gverensstammer
med direktiv 89/686/EEG och (EU) 2016/425.

allman ir jordbruk, lagerlokaler.
Arbetsgivaren eller anvandaren &r ansvarig att den anvanda personliga skyddsuuustmngen ar

merjenjem dologiti njihovo velikost. Cev\je zaprite na predpisan nacin, vezalke trdno zavezite. Cistite
ustreznimi sredstvi za Ciscenje. Susite pri sobni temperaturi v dobro zratenem prostoru. Pred vsako
uporabo preverite njihovo brezhibnost npr. delovanje zapiral, profil notranjega podplata, mogote
poskodbe itd.. Ne uporabljajte Cevijev, e so poSkodovani in jih zamenjajte z novimi. Za izbiro
ustreznega tipa obutve obvezno dolocite mozne nevamosti. Obutev shranjujte v originalnem ovitku.
Opozorilo: Obutev ni namenjena za zastito pred kemicnimi snovmi. Podplat je odporen na
razredcene anorganske kisline in mineralna olja, ne $¢iti pa neposredno nog pred temi kemikalijami.
Topila, jedke kemikalije in koncentrirane kisline $kodujejo Cevliem. Ne izpostavljajte obutve
kemikalijam!

Odpornost proti prebitju te obutve je bila dologena v laboratoriju z Zebliem s premerom 4,5 mm
z odrezano konico pri uporabi sile 1100 N. Visja sila ali Zebelj manj$ega premera poveta nevarnost
prebitja obutve. V teh je potrebno preventivno in ustrezno ukrepati na drug nacin.

Trenutno sta na voljo za zastitno varnostno obutev dva tipa viozkov odpornih proti prebitju in sicer iz
kovine oz. vioZek iz nekovinskih materialov. Oba tipa spolnjujeta minimaine zahteve proti prebitju, ki
jih mora vioZek po standardu oznatenem na njem spolnjevati. Vsak tip pa ima svoje dodatne
prednosti oz. primanjkljaje vkljucno s temi:

Kovinski vioZek: oblika ostrega predmeta nacelno ne vpliva nanj (tj. premer, geometrija, ostrost)
vendar zaradi tehnoloskim omejitvam izdelave obutve ne pokriva cele spodnje povrsine Cevija.
Nekovinski vioZek: Je laZji, bolj prilagodijiv in pokriva vegjo povrsino kot kovinski viozek. Odpornost
proti prebitju je spremenljiv - odvisno od oblike ostrega predmeta (npr. premer, geometrija, ostrost
itd.).

Za vec informacij o tipu notranjega podplata odpornega proti prebitju uporabljenega v vasi obutvi se
pmslm obrnite na proizvajalca ali dobavitelja navedenega v teh navodilih.

anpassad till typen och graden av risk pa arbetsplatsen och med de omgivande
Markning: Pa varje sko finns foljande information placerad: artikel kod, identifiering av tillverkaren,
CE-Overensstimmelsemarke, standardnummer och &r for utfardandet av EN ISO 20345:2011,
skyddsniva (till exempel S1 SRA), produktionsdatum (manad/ar) och storlek.

Skorna uppfyller alla grundlaggande krav (SB) och vissa ytterligare krav enligt tabellerna:

Ne Cevljev, Ee so podl in jih zamenjajte z novimi.
Napotki: Vsak material se scasoma izrabi, zato je priporocjivo, da ne shranjujete Cevljev dalj ¢asa
(ve¢ kot 5 leti). Shranjuite na suhem, v dobro prezracenih prostorih lo¢eno od virov toplote. Z
neustreznim nacinom skladis¢enja se Zivijenjska doba cevijev skraja. Zivljenjska doba (uporabnost)
Cevljev je odvisna od obrabljenosti in uporabe v dolo¢enih pogojih. Proizvajalec ne odgovarja za

chmice. Solventii, produsele chimice agresive si acizii concentrati pot deteriora i Nu
expuneti substantelor chimice!

Rezistenta la penetrare a incéltamintei a fost masurata in laborator utilizand un unghi trunchiat cu
diametrul de 4,5 mm si o fortd de 1100 N. Fortele mai mari sau cuiele de diametru mic vor creste
riscul de penetrare.

Doud tipuri generice de insertie rezistenta la penetrare sunt disponibile Tn prezent in

@SALLIVITHAH OBYBb MHCTPYKLUA MO NONb30BAHUIO.

ie alebo vihkosti. Tato obuv neplni v mokrom prostredi pozadovane funkcie. Preto je nutné
zaistit, aby vyrobok plnil poz U funkciu naboja a aby poskytoval

BAXNWBO MiniGpaTM NPaBWMbHil POIMID BIyTTA, Halikpawe 3a [OMOMOTOK MpUMipKn. BayTTs
HEOBXIAHO HOCHTU 3 NPaBUNLHO 33B'A3aHUMM WHypKam. B3yTTA HEOBXIAHO PerynapHo YMCTUTU 3a
[ionoMorok BiAnoBigHux 3acobis. licns BMKOPUCTaHHA B3YTTS TpeGa MpoCYWMTH MU KiMHATHil

paTypi B rapHo i Ha BiacTaHi He MeHwe Hix 0,5 m. Big

ochranu po celé obdobie Zivotnosti. Spotrebitefovi sa odporiica zaviest vlastné skisanie
odporu a prevadzat ho ¢asto v pravidelnych intervaloch. Ak je obuv triedy | nosena dihsie obdobie,
moze absorbovat vihkost a vo vihkom a mokrum prostredi sa moze stat vodivou. Ak ja obuv nosena
kde dochadza ku acii materialu podo3vy, mal by spotrebitel kontrolovat’
eleklncke vlastnosti obuvi vzdy pred vstupom do nebezpetného priestoru. Tam, kde sa pouziva
antistaticka obuv, mal by byt odpor podiahy taky, aby sa nezrusili ochranné funkcie obuvi. Pri
pouzivani by sa nemali medzi napinacou alebo nasivacou stielkou obuvi a chodidlom spotrebitela
vyskytovat okrem beznych panéuchovych vyrobkov Ziadne izolacné sucasti. V pripade, Ze sa medzi
stielkou a chodidlom spotrebitefa viozi akakolvek viozka, mali by sa preskisat elekirické vlastnosti
kombinécie obuv - viozka.
Vkladacie stielky. Pokial je obuv dodané s vkladacou stielkou, tak bola taktiez s vioZenou stielkou
skusana, a preto musi byt obuv pouzivana vyhradne s viozenou vkladacou stielkou. Iba v takomto
pripade obuv poskytuje deklarovant ochranu a komfort. Vkladacia stielka mdZe byt nahradend iba
zrovnateinou stielkou dodavanou vyrobcom tejto obuvi. V pripade Ze je obuv dodana bez vkladacej
stielky, bola sku$ana bez vlozenej stielky. Nasledne pripadné pouzitie vkladacej stielky méze
nepriaznivo ovplivnit ochranné vlastnosti obuvi
Certifikat typu bol vydany Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business
park, Liecester LE19 1WD, UK; CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel —
69367 LYON CEDEX 07, France. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na www.cerva.com od 21.4.2019.
Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko s.r.o., Prologis Park, Dialniéné cesta 2,
903 01 Senec

npunapis. CTaH B3yTIA Nepef KOKHAM  BUKOPUCTAHHSM
(cpyHKUiOHaNbHICT WHYPKIB, PO3PUBM MO LUBAM, 3HOEHICTb YCTINKW, po3pian aBo 3abpyaHeHHs).
Bubupaiite Mofens B3yTTs BIANOBIAHO A0 pU3uKie Ha poBouomy micui. BayTTs Tpeba 3bepiratn B
OpHriHanbHii ynakosLi B CyxiX yMoBax nojjani Bin [xepen Tenna, iHhpayepBoHOro BUMPOMIHIOBaHHS
Ta COHSYHMX NPOMEHiB.

Lle B3yt He ans 3axucty Bin ximikatie. Hessaxatwoun He Te, Wwo
nigowsa criiika 40 BNNMBY PO3BABNEHUX KMCAIOT Ta MACTUM, BOHA He PO3poBinena Ans 3axmeTy Hork
Bi WX XiMiKaTiB. PO3YMHHMKM, arpecwBHi XiMiuki PIaMHM Ta KOHUEHTPOBAHI KUCTOTH MOWKOAATH
B3yTTA. He nignasaiire B3yTTa Aii Xivikaia.
3axvic 8iy NPoKony Lb0ro B3yTTs Gyno BU3HAYEHO B NAGOPATOPIi 3 BUKOPUCTAHHSM YCI4EHOrO LBSXa,
wo mae niametp 4,5 mm, i3 sycunnam 1100 H. Binbwa cuna aGo uBAX 3 MeHWUM fiameTpom
36iN6UWUTL PUIMK NPOKONY B3YTTA. Y UMK BMNAJKax MOBMHHI GyTi MPWAHATI anbTepHaTUBHi
npochinakTyHi 3axoaK. B aaHMit ac y 3axvCHOTO B3yTTR AOCTYNHI 4Ba TUNM BCTABOK ANA 3aXUCTY Bif
npoKony - BCTABKM 3 METaNeBux Ta HeTKaHux Matepianis. O6uaBa TV BiANOBIAAIOTL MiiManbHIM
BAMOraM [N BCTBKM Bifl MPOKONY, BIAMOBIAHO fI0 CTAHAADTY, 3a3HAEHOMY Ha B3yTTS, ae KOKEH 3
HAX Mae 0AaTKOBI nepesaru abo HegonikW, B ToMy uwcni: MeTanesa BCTaBKka: Ha Hei MeHue
BnMBae hopma rocTporo npeamety (To6To giameTp, reoMeTpis, rocTpoTa) ane, Yepes TeXHOMONIH
ofMexenHs BUPOGHUUTBA, HE MOKPUBAE BCIO HIKHIO MOBEPXHIO B3YTTA. BCTaska 3 WETKAHOTO
wmatepiany: Moxe 6yTu nerwe, Ginblu rHy4Kol0 Ta nokpusac Ginbluy nnowly, Hix MeTanesa BCTaBKa,
ane i 3axucHi AKOCTI 3anexarb Big (hopMM rOCTPOro Mpepmery (TobTo piamerpa, reometpii,
roctpotu). [N OTPUMaHHS A0AATKOBOI iH(opMauii NPO  TMM  3aXWCHMX BCTABOK, K

EMNIYET AYAKKABISI — KULLANMA TALIMATI

EN SO 20345:2011 Normlarina uygun profesyonel emniyet ayakkabis.. Bu emniyet ayakkabisi
89/686/EEC ve (EU) 2016/425 direktiflerine uygun test edilmis ve sertifikalandinimistir.Kullanim alani:
endistriyel alanlar, ingaatlar, tarim alanlari, depolar. Kullanici giydidi emniyet ayakkabisinin calisma
ortamindaki risklere karsi uygun oldugundan emin olmalidir.

Kullamim alani: endistriyel alanlar, ingaatlar, tanm alanlari, depolar. Kullanici giydigi emniyet
ayakkabisinin calisma ortamindaki risklere karsi uygun oldugundan emin olmalidir.

Etiketleme: Her bir emniyet ayakkabisi su bilgileri tagimaktadir: Grin kodu, Uretici logosu, CE
uygunluk isarefi, ilgili standart numarasi ve EN ISO 20345:2011 belge tarihi, koruma diizeyi (6rnegin

y Bawowmy B3yTTi, Gyab nacka, 3BepHITLCA 40 BUPOBHUKA UM NoCTauanbHuka. He
BUKOPVICTOBY/ITE NOLIKOIKEHE B3YTTH, BOHO NOBUHHO BYTH 3aMiHEHO Ha HoBe.

Mpumitku: He pexomenpoBakHo 3Bepirati B3yTTs noBlLe 5 pokis. 3bepiraiite B3yTTS B OpHriHANbHIM
YNAKOBL B CyXUX YMOBaX NOAiNi Bify AXEPen Tenna, iHhpa4epBoHOro BUNPOMIHIOBAHHS Ta COHSIHHIX
npomeis. 3bepiranHs, BIAMIHHE Bifl 3a3Ha4EHUX YMOB, MOXKE 3MEHILMTY CTPOK NPURATHOCTI BAYTTA.
‘BaranbHHit TepMiH BUKOPHCTAHHS 3ANEXWTb Bifl YMOB, B SI/X BUKOPUCTOBYETBCA BIyTTS. BUpOGHUK He
Hece BiANOBiAankHOCTI 3a Gyab-AKy WKOAY, 3aNOAiSHY B PE3yNbTaTi HENPaBUNLHOTO BUKOPUCTaHHS
npoayKTy.

B3YTTA. B3YTTA Np ANS 3HIKEHHA
3apafis, 33 MONOMOTOI0 BINBEMIEHHA ENeKTPU4HUX 3apsiB, WG MPOTUCTOSTM PUIMKY MOKEX,
BUKIMKAHUX KOHTAKTOM iCKpU 3 BOrHeHeBeaneuHumm cymiwamm abo Bunapamu. Takox Woro cnig
BUKODUCTOBYBATH SIKLIO € HEGeaneKa ypaXeHHs eneKTPU4HAM CTPYMOM Bifl eNeKTpA|HIX npunagis

$kode, nastale z nepravilno uporabo izdelka. areti i
57 = \53(2) 2034533 ANTISTATIENA OBUTEV: Antistaticno obutev uporabljajte tam, Kier Zelite zmanjSati akumuliranje E,‘“ﬁ"‘;"a“;ek‘k'fbﬁ,"Q'a(h?y’g,‘!}uﬁbki“,j;adm ine g tabloda belirlen czelliklere sahintir: a0 enexTponposipux YacTuk. Cig MaTi Ha yBasi, W0 HTUCTATUdHE BIYTTA HE rapanTye
Grundaggande krav, skyddands Ghatia pa minst 2000 * " n staticne elekirike tako da se odvede v zemljo in izkjuci nevarnost samovziga npr. vnetljih snovi in ENISO 20345 eKBATHOTO 38XHCTY Bl YDAKSHHA ENeKTPU4HUM CTPYMOM. FIKUi0 HEMOXNMBO LITIKOM YCYHYTH
Antistalisk - T " T hlapov v kolikor ni popolnoma izkljuéena nevarnost poskodb zaradi elekiricnega toka v elektricni 37 52 53 0 PY3UIK BIA YPaXeHHS eNeKTPUIHM CTPYMOM, HEOBXIGHO BKUTM AORATKOBI NPEBEHTUBHI
\ntist _atws napravi ali njenih sestavnih delov pod napetostjo. Dejstvo je, da antistaticna obutev uporabnika ne Mipw. Taki Mipyt Ta BUNPOGYBaHHA ONMCaHI HUX|e Ta NOBUHHI ByTi CTaHAAPTHOIO YACTUHOK MPOrpamMy
| Hel hélkappa hd ki hd 2asili popolnoma pred elektricnim udarom, ustvari pa doloen upor med stopalom in temi. Glede na | —200J darbeye dayanikl temel ayak burun korumast + + + 3 Textiki Geanexu pobodoro micus. [l0CBIA NOKa3aB 1O, ANSE GHTUCTATMYHIX BNACTUBOCTeN, WASX
| Energiabsorberande formaga i halen + + + to, da nevamosti elekriénega udara ni mogoge povsem izkfjuit, so potrebni dodatni ukrepi za njinovo | Antistatk 6zellik hd hd hd BIANMMBY PO3PRAY Yepe3 B3yTTA nosuHe Mamu onip mexwe Hix 1000 MOM Ha npotsai scboro
Vattenavvisande dverdel - + + izkjuditev. Ta ukrep in dodatni preizkusi navedeni spodaj so obicajni sestavni del programa za |__Tam gevrilmis topuk bolgesi ks ks ks Tepuiky excinyatauii. Hose B3yTa noukHO MatM Mikimansuit onip 100 KO AnA Toro, WOG
Penetrationssaker sula - - + nezgod. Izkusnje so pokazale, da za antistatiéne namene bo izdelek cel Sok emici topuk yapisi + + + rapaHTyBaTh Aeskuit OBMeXeHWit 3axVICT B} YPaKeHHR enekTPUHHAM CTPYMOM npu Hanpyai 250 B.
Oljebesténdig sula + + + €as uporabe dosegal prodor elekiriénega upora manj kot 1000 MQ. Vrednost 100 k je dolocena kod Su gegirmezlik - + + Kopuctysay nosunen aHatu, o B3yTTA 3abeaneuye HepocTaHiil 3axuet 1a HeobXigHo npwiivaTh
Skodon uppfyller dessutom kraven i EN IS 20345 najnizja meja elektriénega upora novega izdelka, ki zagotavija omejeno zastito proti nevarnosti Delinmeye kars! direngli taban korumas! - - + ‘Hoparkosi 3axoau. ENEKTPUHUit ONp UbOTO TUTy B3yTTA MOXe 3wiHioBaTVC epe3 Aechopualli,
Symbol:P Penetrationssaker sula poskodb zaradi elekiriénega udara ali proti nastanku pozara v primeru okvare na elektriéni napravi, ki Yaga dayanik alt taban + + + o abo B%ﬂorlcrb» B3yTTs He BUKOHYe CBOI 3axvicHi BacTvBOCTi Bq;/MOB?‘X fiABuLieHOI
¥ 5 andi Je pod napetostjo do 250 V. Uporabniki pa bi se morali zavedati tega, da v dologenih pogojih obutev B 5 Bonoroctl. ToMy HEODXIAHO rapaHTYBaTH, LU0 aHTUCTATH4HE B3YTTA 3AaTHE O (YHKUII PO3CH0BAHHA
—2%0 xz—q—:gfsvejl‘:::;:"'a e varuje nog dovol, zato so polrebni stalni vamostni ukrepi za zaSéito uporabnika.  Elektricni upor E49—lese%;3‘;5 Norm'ar‘"aDe‘ﬂfmf zzkﬂ,‘kﬁrimn P —— Sapatis, a TaKOK 3a0eaNeNye AESKAN SAKACT NPOTAIOM TepuiMy excnavaralil. Kopuciysasy
—y—: - - tovrstne obutve se lahko obutno spremeni z upogibanjem, mazanjem ali pod vplivom vlage. Ta | embor P 1 Delmeye karg drengl taban korumas! PErynApHO NPOBOAWTY BHYTPILUHI BUNOBYBaHHA Ha enexTpudHMit onip. BayTTa knacy
|_Symbol:FO Oljebesténdig sula__ obutev ne spolnjuje zahtevane funkcile v mokrem okolju. Zato je potrebno zagotovit, da izdelek | SembotHRO | lIsiya direncl taban 1 MOKe NOTAMHAT BONOTY, AKLO oro AOBTO BHKOPHCTOBYIOTb Y CHPINX Ta BOAOTVX YMOBAX, | MOXe
| SymbotM | Vrstskydd /endastforskyddsskor/ | spoinjuje zahtevano funkeijo odvajania elekirostaticne elekirke, ter da varuje uporabrika ves cas | —oempoiWR Su gegirmezlik _ crat Fiwo B3yTTA excnAyaTyioTs B ywosax, Ae nigowsy 3a6pyaHIOKTH —
| SymbolHI | Komplexnedreisoleringmotvarme | njegove uporabe. Uporabniku priporogamo, da uvede lasten preizkus elekiricnega upora in da to Sembol:FO Yanicilara Karsi Dayaniklilk (Yalnizca Givenlik Ayakkabilarinda) | kopwcrysay 30608'asanuit NepesipaTu enexTpui BNacTuBoCTi nepep BXOFOM B HeGeaneuky 3oHy.
Symbol:Cl Koldresistent opravija v rednih presledkih. V kolikor se obutev I. razreda uporablja dalj casa, lahko vpija viago in Sembol Tarakh Ayak Korumas! (Yalnizca Gvenlik Ayakkabilarinda) BYyTTA B yMoBax, i onip nosepxHi ”03““9“ Gy TaKum, Wob s3yTTa
Skoma har halkskyddsegenskaper enligt EN 15O 20345 nato v viaznem ali mokrem okolju postane elekiriéno prevodna. V kolikor obutev uporabjate v pogojin, | Sembok:H Isiya Dayanikii Taban abepirano csoi saxucHi He moxa c BoTaBKi MiX
| Symbol halkskydd pri katerih prihaja do onesnaZenja podplata, pregledujte elektriéno prevodnost obutve vedno, kadar Sembol:Cl Soguga Dayanikl Taban BHYTPILUHBOIO YaCTUHOIO MAOLLIBU Ta HOTOK KOp! , KpIM

SRA keramnska golv med rengdringsmedel vstopate v prostor, kjer obstaja nevamost elekiriénega udara. Tam, kjer se uporablja antistatiéna  EN ISO 20345+A1 Kaydirmazlik ozellikleri 8poby. WO BCTaBKY PO3MiLLEHO MiK BH‘IYP'WHW’O aCTUHOO NAOWIBM | HOTOIO, HeoBXinHo

SRB stalgolv med glycerin obutev, mora biti upor podiage tak3en, da zaita, ki jo obutev ponuja, ostane nespremenjena. Pri Sembol Kayma direnci enexTPUHI B3YTTA 3 HOBOIO BCTABKOIO.
SRC Keramiska golv med rengdringsmedel och stalgolv med glycerin uporabi med notranjim podplatom in stopalom ne sme biti prisotno nobeno dodatno izolacijsko SRA Deterjan riskli seramik yize: Binaa yerinka: ik aHTMCTaTHHe B3YTTA 0BNaJHaKe YCTINKOI, Ue 03Hayae Wo saxichi Ta
P P Fa— B— sredstvo (razen obicajnih nogavic). V primeru, da med notranji podplat in stopalo uporabnik namesti SRB Gliserin riskli celik yize, B3yTTs pasoM 3 ycTinkoro. ToAl HeoOXiaHO BUKOPYCTOBYBATU
Anviindning och skbtsel: Skorna innehaller styva delar. Det & vikligt ait valja rtt storlek Korrekt, oy <ent o viozek preizkusite elekticne lastnost kombinacie obitev - viozek | Soliserin riskli gelik yuzey — Bgyw 1WWe 3 yCTinkoi0! BNBAHY YCTINKY MOXHa SaMIHIOBATH NVLLE Ha Taky CaMy, AKa N0CTaYaETLR
helst genom att prova skon. Skorna bor béras med ordentligt fésta skosndren. Rengor skoma SRC Deterjan riskli seramik yiizey ve gliserin riskli celik yiizey yTTA. AKWO B3YTTA NocTauaeTsea 6ea BknafHoi ycTinku, ioro Tpeba

[lawHast napa o6ysu cootBetcteyer EN ISO 20345:2011. CE
NPOBEEHUM WCNbITAHWA W BblJAa4u CepTHdMKATa TUNa OpraHoM No ceptudukauun. dta oEbe

pentru echipamente individuale de protectie. Acestea sunt de metale si cele din materiale nemetalice
Ambele tipuri Tndeplinesc cerintele minime pentru rezistenta la penetrare a\e standardului marcat pe
aceasta incaltaminte, dar fiecare prezinta avantaje sau inclusiv

Pernamenty 89/686/EEC v (EU) 2016/425.
no 0BbexThl,
arpapHbiii cexTop, cknapbl. Monbosatens wnu pabotojartens AomkeH nogoBpats obyBb B

urmétoarele:

Non-metal - Poate sé fie mai usor, mai flexibil si sa ofere o suprafatd de acoperire mai mare
comparativ cu metalul, dar rezistenta la penetrare poate varia mai mult in functie de forma obiectului /
pericolului ascutit (adica diametrul, geometria, forma)

Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie rezistenta la penetrare furnizata in incaltamintea
dvs., va rugam sa contactati producétorul sau furnizorii cu privire la aceste instructiuni

Nu utilizati incaltamintea deteriorata, aceasta trebuie fnlocuita cu altele ol

C pucKamu Ha paﬁoqu MecTe.

MapkupoBka 06yBu: OCHOBHbIe W 1ONONHUTENbHbIE AaHHbIe 0 06YBM HaHeceHbl Ha obysu: koa
obysH, 3HaK. CE, Hopma EN 1SO 20345:2011 u yposeb
3awmtsl (Hanp. S1.SRA), Mecau/ros npou3soscTea, pasmep

med adekvata Torka skorna vid pa en val ventilerad
plats. Kontrollera alltid skornas skick innan anvéndning (skosndrenas funktion, trasiga sémmar,
kraftigt slitna sulor, skarskador eller nedsmutsning). Anvand inte skadade skor, de skall erséttas med
nya. Vélja ratt skomodell med hansyn fill riskema pa arbetsplatsen. Skorna skall forvaras i
originalforpackningen pa en torr, inte alltfor varm plats.
Skodonets har métts i med hjélp av en avhuggen spik med en
diameter pa 4,5 mm och en kraft pa 1100 N. Hgre krafter eller spikar med en mindre diameter okar
risken for att en penetration intraffar. Under sadana fall bor alternativa forebyggande atgérder
oOvervagas
Tva generiska typer av penetrationsresistenta inlagg finns for nérvarande i skyddsskor. De &r av
metalltyp eller av icke-metalliska material. Bada typerna uppfyller minimikraven  for
penetrationsmotstand av standarden som skorna ar markerade med men alla har olika ovriga fordelar
eller nackdelar som bland annat féljande:

Dodatni vlozki. V kolikor je obutev dobavljena z viozkom, potem je bila z viozkom tudi preizkudena in
jo zato uporabljajte izkljucno z tem dodatkom! Le tako bo obutev spolnjevala svojo funkcijo in
udobnost. Viozek, ki ga uporabnik prejme s cevljem, lahko zamenja samo s primerijivim viozkom
istega tipa. V kolikor je obutev dobavljena brez viozka, potem je bila tudi preizkudena brez viozka.
Morebitna uporaba vlozka lahko neugodno vpliva na zascitne lastnosti obutve.

Certifikat istovetnosti je izdala druzba: Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian
Business park, Liecester LE19 1WD, Velika Britanija; CTC, Parc Scientifique Tony Gamnier - 4 rue
Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07, France. |zjava o skladnosti je na voljo na www.cerva.com
o0d 21.4.2019.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Ceska Republika

Kullanim ve bakim: Emniyet ayakkabisi sert ve materyaller i iir bu nedenle

ayak bedeni test edilerek dogru segilmelidir. Ayakkabi bagciklari mutlaka bagh kullanimalidir.
Ayakkabi diizenli olarak uygun malzeme ile temizlenmeli ve oda sicaklijinda hava alan bir ortamda
kurutulmalidir. Ayakkabi giyilmeden once mutlaka fiziksel olarak kontrol edilmelidir (bagciklarin
durumu, dikislerin saglamid, tabanin durumu ve ayakkabinin yirtik olup olmadi§i kontrol edilmelidir).
Calisma ortaminizdaki risklere uygun ayakkabi segilmelidir. Ayakkabi kullaniimadigi zaman orijinal
kutusunda kuru ve serin bir yerde muhafaza edilmelidir.

Bu ayakkabilarin penetrasyon direnci, 4,5 mm gapli ve 1100 N kuvvetinde kesilmis bir givi kullanilarak
labaratuarda 6lgiiimistir. Daha bilyik kuvvetler veya daha kiigiik gapli civiler penetrasyon riskini
artiracaktir. Bu gibi durumlarda alternatif onleyici tedbirler diisiiniilmelidir. Is giivenligi ayakkabilarinda
su an iki yaygin penetrasyon direngli uygulama mevcuttur. Bunlar metal tirleri ve metal olmayan
malzemelerdendir. Her iki tip de bu ayakkabi Gzerinde isaretienmis olan penetrasyon direnci icin
asgari gerelilikleri kargilamaktadir ancak herbiri asagidaki ek avantajlar ve dezavantajlari

6es ycrinku. B TakoMy BUNaKy BUKOPUCTAHHA BKNAAHOT YCTINKK MOXe noripwmTh
piBEHb 3aXHCTY, WO 30EANEUYETLCS BIYTTAM.

CepTydikaT nepesipku TNy BunaHmi ynosHoaxeHum oprasom Ne 0362 Intertek Testing Service
ITS) Ltd, Centre court, Meridian Business park, Liecester EL19 1WD United Kingdom; Ne 0075 CTC,
Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France.
Aexnapalyis BignosiaHoCTi A0CTYNHa Ha www.cerva.com ot 21.4.2019.

Bupo6Huk: CERVA GROUP ass., Prumyslova 483, 252 61 Jenec, Yeckka Pecny6nika

Odpiuyiiinmi aucTpuG’iotop Ta iMnoptep: TOB ipma “AB Lientp” syn. Ansb'esa, 3, Kuis, 04080,
Yikpaita, en. +380 (44) 230-87-07; e-mail: office@avcentr.com.ua  www.avcentr.com.ua



